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ay Gyűjtemény

J Ü z e n  első Kötet hátra lévő darabjai |« 

STELLA Gödiének , és MISSZ SZARA , , 

SZAM PSZON LcíTzingnck írásaiból vagy- j 

nak véve. Majd midőn a Nyomtató vélek ] 

el-kéfzul , elibe fog tétetni Hamletnek az g  

igazi H om lok-levél és Elöl-járó Befzcd is; JJ.

MISSZ SZARA

hasonlóképpen meg - fzaggatva fog áruitatni, 

hogy a’ ki most Hamletét m cg-vcfzi ,

hit két darabot Hamletakkor a

nélkül is kaphassa A’ második Kö

tetbe CLAVÍGO , Gotternek MEDEÁJA

és EMÍLIA GALOTTT mégyen



Személyjei a Játéknak.

A ’ DÁN KIRÁLY.- 
A  KIRÁLYNÉ , Hamletnek Anyja. 
HAM LET , fija a1 Királynénak és a’ meg- 

hóltt Királynak, az nj Király Test­
vérének.

A ’ M EG-HÓLTT KIRÁLY LELKE. 
OLDENHOLM  , Belső - Tanátsos. 
OPHELIÁ , Oldenholmnak Leányja. 
LAERTES , Oldenholmnak fija.

* GÜLDENSTERN , Udvarnok.
< G U SZ T Á V ,

Test - őrzök.
BERNFIELD *
ELLRICH,
FR EN ZO W , 

rCOMOEDIÁSOK.

UDVARI KOMORNYIKOK. 
O K - Á L L Ó  KATONASÁG.

A Játék - piatz Helsingörben vagyon , Dán 
örl’zágnak Anya - városában.

H A M L E T

Dániai Király- fi.

E L S Ő  F E L - V O N A S .

E L S Ő  K I - J Ö V E T E L

(É jjeli setéttség. J l K irá ly i Palota grádits-alja.)

F R E N Z O W  őrt-á ll ; és ELLR IC H .

F r f n z o w . 

a g y ?  _  ^ d j  h á t  fzót ! —  Á l l j -m eg 
s felelj , k i  v a g y  ?

E l l r i c h . Sokáig éljen a '  K irá ly .  *)
K " ;

*) Ez v a la  az a ’ titkos fzó ,  a ’ jn«Uyröl az  ö n ­
állók  az  el-menöket meg-esmerték ; a ’ Sym- 
bolum.
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4 H  a m l  e . t

F r e n z o w . T e  v a g y ,  Ellr ich  ?
E l l r i c h . É n  v a g y o k .
F b e k z o w . Ugyan pon tban  jöfiz.
E l l r i c h . T s a k  m ost ü t ö t t e - e l  a ’ t izen­

k e t tő t .
F r e n z o w . Köfzönöm > hogy nem késtél ; 

olly  kem ény a ’ h id e g ,  hogy  cgéfzen meg-mered- 
tem  belé.

E l l r i c h . T sendes  ő röd  Volt.
F b e s z o w . Eggy  egér sem m otfzant - nreg.
E i  i . r i c h .  H álá  Istennek ! H a va laho l  öfz- 

ve  - akadfz  G ufztávval meg’ Bernijeiddel , m ond­
jad  n é k ik ,  hogy  v á r o m » siessenek!

M Á S O D I K  K I - J Ö V E T É

G U SZTÁ V  , B E R N F IE L D  , és az  előbbiek

F rf.n z ö w .t
ékem úgy tetfzik , az ö  kopogásoka t h a l ­

lom. —-----  M á r  i t t  vannak  ! —  Hé ! állj-
meg., l'zóllj, ki v a g y ?

G u s z t ó v , Hazafi.
B e u n f i e l d . ’S h íve a ’ D á n ia  Király jának.
F r e r z o w . É n  megyek. Jó éjtfzakát !
B e r n i-i El d . Isten inrev'el , jo Legény !

Ki á l lo tt  a ’ hé ly jed re?
F r e r z o w . Engem  Ellrich váltott-fel. —  jó  

éjtfzakát. ( M egyen .)

S z  9 m 9 r  ü J á t é k .  5 

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L .

GUSZTÁV , B E R N FIE L D  , E L L R IC H .

J3e r n f i e j .d.

E l l r i c h  !
E l l r i c h . T e  vagy  az  , Gufztáv,
G u s z t ó v . Én jó Legény,
B e k n f i e l d . H á t ?  lá t ta d  é megint az  éjjel?
E l l r i c h . A z éjjel sem m it sem lá t tam .
B e r k f i e l d . Gufztáv az t  m o n d ja , hogy  ez 

tsak  k áp rázo la t  , ’s nem ak a r ja  hinni , hogy  
valóságosan  f e l - j á r  az  a ’ l é l e k ,  a ’ m ellyet mi 
m á r  két ízben lá t tunk . A zért  kértem  , töltse 
velünk az é j tfzaká t ,  hogy ha  a ’ késér te t  az  éjjel 
megint m e g - je le n ,  engedjen igazságot fzemeink- 
n e k ,  ’s fzólljon vele , ha- kedve tartja .

G u s z t ó v , Jó , j ó ;  m e g - l á t j á t o k , m e g  n e m  
jelen,

E l l r i c h , A z e l - m ú l t t  éjjel m ikor éppen 
egeyet ü tö t t  a ’ h a ra n g ,  én meg Bernfield . . .

E e r n f j e l d . H a  —  nézd t s a k ,  nézd  —  im- 
Jiol jő.

B 3



6 H a m l e t

N E G Y E D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ K É S É R T E T ,  az  előbbiek.

E l l r i c h :

E g é f z e n  úgy m in t tegnap ! —  m in tha  m aga  
á l la n a  elő ttem  az  idvezültt  Király.

B e r n f i e l d . Gufztáv , t e  t a n ú l t t  e m b e r  v a g y ,

keízélij vele.
E l l r i c h . Nem egéfzen o llyan  é’ m int a ’ meg- 

hó lt t  K i r á ly ?  —  N é z d -m e g  jó i ,  Gufztáv !
G u s z r á v .  Egéfzen o llyan  , fzintén bo rzadok  

bám ulásom ban .
BF.RNriE.LD. S z ó l l í t sd -m e g ,  Gufztáv. 
G u s z T á v .  —  —  —  —  —  Ki vag y  t e ,

a ’ ki ez éjjeli ó rá b a n  a z t  a ’ t i tz te lt t  vitézi ké­
pe t  m ered m a g a d ra  venni , a ’ mellyben ez­
e lő t t  kevéssel D án ián ak  ha ta lm as  U ra  járt  ? 
Szóllj ! kénizerítelek az  Egekre , fzóllj ! 

B e r n f i e l d . BoíTzankodik.
E l l r i c h .  M eg -fo rd u l  — mégyen.

' G u s z T á v .  ( utánna lep r k iá l t )  Kenfzeríte-
lek  az  E gekre!  á l l j -m e g ,  fzóllj.

( s V  késette t e l - tű n ik )

ay  Gyűjtemény

S z o m o r ú  ' J á t é k . 7

Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .

GU SZTÁ V  , E L L R IC H  , B ER N FIELD .

B e r n f i e l d .

O u f z t á v ,  fzóllj m o s t ,  mit mondaíTz e z e k re ?  
mi l e l t ,  hogy re fzketfz , és egéfzen e l-h a la v á -  
n y o d tá l  ? —  T s u p a  k á p rá z o la t  é h á t  ? — 
SzóHj !

G u szT áv .  Él az  I s t e n , hogy  ez t  el nem 
hinném  , h a  kénte len  nem volnék önnön  fze- 
rneim b izonyságának  hitelt adni.

B e r n f i e l d . Nem ollyan  é m int a ’ meg-hóltt 
Király  ?

G uszxáv . M intha elevenen állott vo lna  e lő t­
tem . A z  a ’ pán tzé l  vo lt  m e l jén , m ellye t akkor 
v iselt , mikor N orvégiának negédes Fejedelm ét 
m e g - v e r t e ;  úgy  rá n tz o l ta  - öfzve fzemőldökét , 
m in t  m ikor mérges v iada ljában  a ’ Lengyel Her- 
tzeget fzánkástúl eggyiitt rep íte tte  a ’, jégre.

B e r n f i e l d . Vitézi lépésekkel m e n t - e l  m á r  
két ízben éjfél felé s trázsánk  előtt.

G u s z t ó v . M it ta r tsak  e’ tsu d á l la to s  fen- 
já rásró l  nem tudom  : de tsak  nem h ihe te tn ,
hogy H azán k b an n  rend  kivüi való  v á l to záso k a t  
ne  jövendöljön.

E l l r i c h . A ’ bizony m e g - l e h e t ,  hogy ez a ’ 
rémítő- Lélek a ’ K irá ly  képében és h ad i  kö n ­
tösben azért  já rkál s trázsánk  előtt.

B 4



S H a m l e  t

G u sz T á v .  O llyan  történet ez , a ’ mellynek 
nehéz  ki ta lá ln i  igaz okát. R o m án ak  lé g - f é ­
n y esebb  idő - fzakafzábao  kevéssel a ’ nagy  Julius 
h a lá la  e lő tt m e g -n y í l ta k  a ’ sirok ; a ’ lepedös 
h a lo t ta k  o rd ítva  s ikó lto t tak  az  utfzákon , a ’ 
tsillago.k tüzes f a rk a k a t  erefztettek magok után, 
-véres h a rm a t  hu llo tt  az é g rő l ,  a ’ N ap  m eg- 
se té tede tt  , m in tha  az  utolsó ítélet nap ja  v ir­
r a d t  v o ln a  fel. H lyen irtóztató, tö rténe tek  je­
l e n te k -m e g  égen fö ldön  ennek a ’ nagy  h a t a lm i ­
n a k  utolsó  vefzedelmét előre jelengetni.

H A T O D I K  K I - J Ö V E T E L ,

A ’ L É L E K , és a z  előbbiek.

E l l r i c h .

í í a l l g a f s  ! lád.d ehen jő. E l  - állo,n\ az  ú tjá t ^  
h a  ö f z v e - perzsel is. —  Állj - meg , k á p rá z o la t l  
( s V  Ldlek ftflc  nyújtja, karját ) H a  eggy érte l­
mes hapgo t tudíz a d n i ,  kérlek fzólla lj-m eg. 
.Ha v a la m it  ts iná lha tok ., a } mi néked konnyeb- 
beaés t  , n y u g o d a lm a t ,  nékem  eggy jó-tse leke-  
d e t’ é rdem ét Izerez-heli, kérlek fzpllalj-meg. H a  
Orfzágodnak  köve tkező  veízedelm e e lő t ted  tu(L 
v a  v a n , 's a z t  a ’ te  ki - jelentésed á lt^ l  el­
lehe t  h á r í t a n i ,  fzó lla l j-m eg  ; — vag y  h a  v a l a ­
h a  k i - t s i k a r l t  k in tseket rejtettél a ’ föld g y o m ­
r á b a ,  m ellyek  m ia t t  m ost fel ’s a lá  boiyongfz ,

8  % 9 m o r fi y  á t  é h. ij

add  tu d to m ra !  Á l ly -m e g  és fzóllj. K a p d -m e g  
Bernijeid !

B k r n f j e l d . R á  tsap jak  é a ’ d s id ám m al?
G usz-ráv . T sap j  r á ,  h a  m e g -nem  áll.

(  y V  Lelek cl-tünik. )

H E T E D I K  K I - J Ö V E T E L .

GU SZTÁ V  , B E R N F IE L D  , E L L R IC H ,

B e r n  f i e l d  (el- retten ve. ) 

l é g - b á n t ju k  a z t  a ’ felséges k é p e t ,  a ’ melly-. 
be ö l tö z ö t t ,  ha eröfzakkal fenyegetjük.

E l l r i c h . M ár egyfzer m e g -a k a r t  vo lt  fzóL 
lamlani.

G u sz x á v .  D e m ind járt  m e g - b á n ta  a z t ,  ’s 
úgy r e z z e n t - m e g ,  m int az* a ’ gonofz-tévö  , a '1 
kit m időn tse lekede téér t  g y an ú b a  ve íznek , lelki 
esmérete furdalja . —  —  —  N é z z é te k ,  m ár  
v irradn i kezd  ; menjünk - el i n n e n , ’s ha  jónak 
gondoljátok , beí'zélljük - el az  ifjú H am letnek 
mit l á t tu n k ,  a 5 fejemet is fe l - te fzem  r á ,  hogy 
ez a ’ L é l e k ,  ha  e rán tunk  ném a  is ,  ö vele fzól- 
lani fog. R á  á l la tok  é hogy  néki ezt tu d tá ra  
adjuk.

B f.r n f i e i .d . A rra  bennünket m ind a ’ hiiség, 
mind a ’ b a rá t tság  kötelez. 1 Reggel k i - ta n u l t  
ha ljuk  h o l-  lehet véle lég - a lk a lm a to sak b an  fxól- 
tani. (  E l  ■■ viennek )
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i o  H a m l e t

N Y Ö L T Z A D I K  KI  -J Ö V E T  E L.

A’ KIRÁLY , A’ K IR Á L Y N É , H A M L E T ,  OL- 

D E N H O L M  , L A E R T E S ,

egynéhány Udv(írnokok, és d  Strúzsa.

t A’ K i r á l y .

Ú t ugyan még az emlékezete  a ’ H am le t  k e d ­
ves B á ty ám  h a lá lá n a k ,  ’s illő is v o ln a ,  hogy 
fziveinket m ia t ta  mélj b á n a tb a  m erittsük , ’s 
e^éfz Orlzágom’ fzíne közönséges gyáfzba  ö ltöz­
zön ; de az  okosságnak  győzni kellett  a ’ 1 ér­
méikét öfztonén , hogy az  ö ki m úlásán  t á m a ­
do t t  méltó fá jda lom  súlyja. a la t t  m agunkról 
e l - n e  felejtkezzem. Én teh á t  a ’ ha jdan i Á n ­
g y o m a t ,  Eggyütt-Igazgató ját  ennek a ’ h adakozó  
N em zetnek  , H itvesem nek  v á la fz to t tam  , noha  
fzomorkodó öröm m el. Eggyik fzemem laka- 
da lm i Örvendezéstől villog , a ’ másik tele van 
tem etési köuy  - t s e p p e k k e l ; eggy m értekben  van 
b á n a to m  és öröm öm . Nem is m úla ttuk  - el 
O ldenholm  , a ’ te  bö ltsességedet tan á tsk o z a s ra  
v o n n i ,  ’s m eg -v a l l ju k  illő köfzönettel , hogy  te 
m inket ezen fe l - té te lb en  előre - lá tó  tana tsod-  
d a l  önként és egéfz kélzséggel gyám olito tta i .  
T e  L aertes  v a la m i  esedezést említeíz. Miből 
á ll  k ívánságod  ? Szóllj ’s bé  lá tod  te l ly e s í tv e ; 
m ert te  s e m m it - s e m  kérhetik K i r á ly o d tó l ,  a  
m i t  ö röm m el ne a d jo n -m eg .  M it  k ív án h a tn á l

S z o m o r ú  y  á t  é k.  i '

ollyat L a é r t  es , a ’ mibe én gy ö n y ö rk ö d v e  meg 
ne eggyezzek , még m inek elölte  elöm be terjefz- 
ted  ? Nem Iziikségesebb a ’ fö a ’ fzivnek, sem 
a ’ fzájnak a ’ kéz fzolgálatja  , m int a ’ te A ty á d  
a ’ D án ia i  T h ronusnak .  M iből áll k ívánságod  

L aert  es ?
L a ö r t e s . Felséges U ram  ! a ’ te  engedelmed- 

tö l  f ü g g ,  hogy F ra n tz ia  Orfzágba v i í l z a - t é r ­
hessek. Önként jö ttem  ugyan ide , hogy koro- 
n á z ta tá so d ’ innépén hűségemet b izonyíttsam  ; 
de m in e k -u tá n n a  végbe v i t tem  kötelességem et , 
m e g - v a l lo m ,  minden gondola tom  , m inden kí­
vánságom  F ra n tz ia  Orfzág felé fo rd u l ,  ’s f e l ­
ségednek Király i engedelméért esedezem.

A ’ KmáLY. V an  engedelmed r á  az A ty á d '  
tó i  ? —  M it  m ond erre O ldenholm  ?

O l d e n h o i .m. Felséges U ra m , m eg-nem  ízű- 
nő esdeklései á l ta l  k i - t s i k a r t a  engedelm em et ; 
kérlek  én is , e n g e d d -m e g ,  h a d d  térjen - viílza.

A ’ KiRáLY. Indulj fzerentsés ó r á b a n ,  Laer- 
tes , ’s fordítsd tá v o l - lé te d e t  tetfzésedre , ’s 
ditséretes tzé lodra . (Laert.es meg  - hajtja m ag á t , 
hátsót vcfzen , ’j  el - inegyen )  H á t  te H am le t  
ö ts é m  , édes F ia m  !

H a m l e t .  ( m agában)  T ö b b  mint Ö tséd ,  s 
kevesebb  m int F ia d  !

A ’ KináLY. H onnan  v a n  a z , hogy feletted 
mindég ború la tok  v a n n a k  ?

H a m l e t . N em  Felséges U ram  ! sőt inkább  
mindég égető verőfényen  állok.



i $  H a m l e t

A’ KiRáLYNé, K edves H a m l e t ,  t e d d - l e  v a ­
l a h a  ezt az  éjjeli íz in t ,  ’s mutaffi víg k e d v e t ,  
m in t  eggy örvendező D án n ak  illik. Ne járj 
m indég  fö ldre  fzegzett f ő v e l ,  m in tha  e l-fe le jtr  
he te t len  em lékezetű  A ty á d a t  a ’ .p o rb a n  ke res? 
néd. T u d o d ,  hogy  a ’ h a lá l  m indnyájunkkal  
köz.

H a m l e t . A z Felséges Aflzonyom ., a z !  —  
K öz m indnyájunkkal  !

A’ KlRaLYifé. H a  a z ,  F ia m  ! m iért látfzik 
ez előtted ol-lyan különösnek  ?

H a m l e t , L á t f z ik ?  —  n e m ,  ez  nékem nem 
látfzik kü lönösnek  , ez v a ló b an  a z  ! Nem mar 
g a  a z ,  ez a ’ fekete  ö l töze t  édes A n y á m ,  nem 
a z  U dvari gyáfznak  fzokásba ve tt  se té t  fz íne, 
nem az  erő lte te t t  sóhajtozás  ízéiből á lló  fussa- 
nása  , nem fzemeim m eg -fzak ad n i  n e m r tu d ó  
fo ly am atja  , nem  ez a ’ bána tos  á b rá z a t  , sem 
v a lam i m ás egyéb külső jele a ’ fzomorkodás, 
n a k  az , a* mi í'zívem* igaz kesergését festi. 
E z  m ind  o llyan  dolog , a ’ mi h ftfz há tik  , m ert 
ezeket erőlködve belső b á n a t  -pélki'd is lehet 
fzínleni : de a z ,  a ’ mit én igazán  é rz e k ,  felyüL 
m úl minden erö lködhetés t  ; az a ’ több i  tsak  
borítékja  , t s a k  piperéje a ’ kesergésnek.

A ’ K i r Ó ly .  A z H am le t  , hogy te  meg-hóltt 
A ty á d  u tán  ennyire  keSeregfz , d itséretes jele 
jó fzivednek : de jusson efzedbe , hogy az
A ty á d n a k  is m e g -h ó i t  v a la h a  az  A ty ja  , és 
púnak  is az övé. \ z  é letben m a ra d o t tn a k

S z o m o r ú  J  á t  é !:. 13

kötelessége az , hogy  az  A ty ja  h a lá lán  m érték ­
kel és ideig keseregjen : de vég nélkül b á n ­
kódni vétkes m ak a t tság  * AíTzonyi eL- tsiigge- 
dés , ’s m ennyei végezések ellen v a ló  zúgoló­
dás  ; jele eggy békélelenkedö fzívnek , eggy 
nyugha ta t lan  gy áv a  Léleknek. Kérlek t e h á t ,  
vesd ezt a ’ hafzonta lan  b á n a to t  sírjába , ’s nézz 
úgy engemet m int A ty á d a t  ; m ert ak a ro m  hogy 
tud ja  a ’ v i lá g ,  hogy  te  ieg -köze lebb  állallz 
u ra lkodó  fzékünkhöz * és hogy  a ’ fzeretet , a ’ 
mellyel a ’ lég - jobb  A ty a  v ise lte the tik  gyer­
meke efáü t , nem lehet, n a g y o b b ,  m int a z ,  a ’ 
mellyel én e rá n ta d  vágyók; H ogy te  a ’ W it- 
tembergi O sko lába  viíTza-térj , az  egyenesen 
ellenkezik ak a ra tu n k k a l  ; kérlek  t e h á t ,  tégy-le 
erről a ’ fz á n d é k ró l , m arad j  ezek e lő tt  a.' tége­
det fzeretö fzemek e l ő t t ,  m int első U d v a r im ,  
Ötsém , F iam  !

A’ KiRáLYNé. N e  hagyd  az  A n y ád a t  elöt^ 
ted  hafzonta lan  kérni , H am le t  ! kérlek  m a­
radj itt;

H a m l e t . Engedek  p a ra n tso la to d n a k  A nyám  
egéfz erőlködéssel.

A’ K iaáL Y . L égy anny i az  egéfz Dániában, 
m in t  én. —  Jer  K irá lyné  , ez az  engedelmes­
kedő válafza  H am le tnek  o llyan  kedves előttem, 
hogy  ennek a ’ n a p n a k  öröm nek  innepévé kell 
válni; —  Jertek  ! —

f Él mennekt)
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K I L E N T Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .

t H a m l e t  magában.

O  hogy ez a ’ kem ény  —  igen is kem ény  hús 
e l - lág y u lh a tn a  , e l - o l v a d h a t n a , ’s könnyekké 
lsepeghe lne  ! vagy  m aga  az  I rga lm azó  ne l'zeg- 
zette  v o ln a  ö ldöklő  m ennykövé t az  önnön 
gyilkosság  ellen ! *— I s t e n ! Isten ! miilyen ha- 
f z o n ta la n ,  h íjába v a l ó ,  u n a lm a s ,  ízetlen min 
den ö röm e ennek az é letnek ! M int undoro­
dom  előle ! G yom lá la l lan  k e r t  ez , hol minden 
m ag  fe l -v o n a k o d ik  , ’s d u d v á t  , k ó ró t  terem. 
Hogy ennyire  kelle jutni ? T s a k  két ho lnap ja  
hogy  o d a  v a n !  N e m ,  még annyi s in ts ,  még 
nints ké t  ho lnap ja .  —  Eggy ollyan jó K irá ly  — 
ehhez az  újhoz képest mint Apolló  eggy Szaty- 
rushoz —  a ’ ki az  A n y á m a t  a n n y ira  í 'zeretle, 
hogy még a ’ ts ipö  fzellötskének sem volt  fza- 
b a d  r á  fú jn i . .—  M ennyei H a ta lm asságok  ! m i­
ért hord  m indent elimbe ig e n - i s - h ív  em lékeze­
t e m ,  —  ’s m int függött r a j ta  az  A n y á m  , m in t­
h a  izerelme t a r to t ta  vo lna  benne a ’ lelket ! — 
’s még is eggy holnap  a la t t  . . . .  ki kell v e r ­
nem  fe jem ből,  nem  gondolkozom , nem gondol- 
k ozha tom  rólla. — —  —  A l lh a ta t l a n s á g , a ’ 
te  neved Aílzony ! Eggy rövid  ho lnap  ! M int
   ö — ö , ö ! az  A nyám  ! — { Egek , eggy
ok ta lan  á l la t  is tov áb b  kesergett vo lna  ) az 
A ty á m ’ T estvéréhez  mégyen —  —  az  Atyám*
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T estvéréhez  ! Eggy holnap  m ú lv a ,  még minek- 
elötte az a ’ tz ipök m e g - k o p o t t ,  a ’ m elly  te­
metésekor v o l t  lába in  ! m inekelötte  még kép ­
m utató  könnyeinek  sósságátó l e l - á z o t t  fzemei 
meg - fzüntek vefzteni verességeket ! —  Illyen 
sietve fzaladt vért  - motskoló nyofzo lyájába  ! —  
— N em  ! ebből nem leíTz soha  jó ,  nem lehet 
jó. D e  —  hasadj - meg n yom orú lt t  fzív , m ert  
ha l lga tnom  kell.

T I Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .  

H A M L E T , GUSZTÁV, BERNFIEL1T E L L R IC H .

G u s z T á v .

Xdvezz légy , H ertzeg  !
H a m l e t . Örülök ra j ta  , hogy kedves á l la ­

p o tb an  lá th a t lak .  —  T e  Gufztáv v a g y ,  h a  jól 
emlékezem ? .

G u s z r á v .  Én Gufztáv v agyok  , kegyelmes 
Hertzeg ! ö rökös h ív  fzolgád.

H a m l e t . Édes jó b a rá to m  ! ez a ’ név je­
le n t i -k i  az t  a ’ fzövettséget , a ’ mellyben véled 
állani fogok — —  ’s mi hoz téged ide W itten- 
berg rö l ,  G ufz táv?  —  Ez úgy  é Bernfield?

B e r n f i e l u . A’ v a g y o k ,  kegyelmes Uram!
H a m l e t . Örülök ra j ta  hogy  lá th a t lak .  —• 

De ig a z á n ,  G ufzáv , mi hoz téged ide YVitten- 
bergröl ?
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G u s z t á v ; A’ kófzálás * O skola  - kerülés , ke* 
gyelmes H ertzeg !

H a m l e t . A zt nem  a k a r n á m  ellenségetek* 
fzájából ha llan i ; de ti se kénfzerittsétek fü le­
m et  ta n ú já v á  lenni eggy illyen vádo toknak . 
É n  esmerlek benneteket , nem h ibá tok  néktek 
a ’ korhelység. M it kerestek  igazán Helsingör- 
ben '{.

G u s z t á v .  Kegyelmes H ertzeg , mi az  A ty á d ’ 
tem etésére  jö ttünk ide.

H a m l e t . K érlek ,  P a j tá s  ! ne tsúfolódj ; in* 
kább  hifzem az  A nyám  lak ad a lm ára ;

G u szT áv .  Igazán  Izóllván , H ertzeg , nem 
so k á  h a la d t  a ’ tem etés  utáh;

H a m l e t . A’ m ind a ’ taka rékosság  m ia t t  
ese tt  , édes GufztáVorft —  hogy a ’ torró l eb 
m a ra d i t  pe tsenyét a ’ lakada lom  napján Hidegen 
fe l - a d h a s s á k .  0  Guí'ztáv ! inkább  k íván tam  
Volna a ’ lég-m érgesebb ellenségemmel az  égben 
ö f / v e - a k a d n i , m int ezt a ’ n ap o t  e l -é rn i .  Az 
A ty á m  —  úgy tetfzik m in tha  lá tn á m  m agam  
előtt.  —

G u s z t á v . (  hirtelen )  Hol , H ertzeg ?
H ajul :t . A’ Lelkem  fzemeivel , Gufztáv !
G u sz t á v . Egyfzfer lá t ta m  , fzeméllyes feje­

delem  vólt.
H a m l e t . M ondd in k áb b :  Férjfi vólt ,  m inden 

tek in te tben  férjfi , nem lá tok  én . so h a  h o zzá  
hasonlót.:

Gusz-
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G u s tÁv. Kegyelmes Hertzeg , nékem úgy 
t e l i z ik ,  m in tha  ö té t  az  e l -m ú l t t  éjjel lá t tam  
volna.

H a m l e t . Láttad ? — Kit láttál ?
G u s z t á v . A’ K irá ly t ,  az  A ty á d a t !
H a m l e t . A ’ K irá ly t ,  az  A ty á m a t  ?
G u s z t á v . Mérsékeld addig  tsudá lkozásoda t ,  

’s* figyelmezz befzédemre , míg e* két hiteles 
T a n ú n a k  jelenlétében az  egéfz tö r téne te t  el- 
befzéllem.

H a m l e t . Az Istenre k é r le k , befzélld - elő.
G u s z t á v . Két éjtfzaka egym ás u tán  ez a ’ 

ké t  H adnagy  , Bernfreld és Ellr ich  , az  éjjeli 
s t ráz sán  így járt. Eggy k é p ,  a ’ m elly  fejétől 
fogva ta lp ig  , izröl izre , egéfzcn o llyan  vólt 
m int az  A tyád  , fegyveresen m e g -jelen e lö l tö k ,  
’s m elle ttek  b á to r  lassú lépésekkel e l -m egyen. 
Háromfzor m e n t - e l  bám uló  fzemek e l ő t t ,  ’s 
kezében vó l t  K irály i pá l tzá ja  ; ők a ’ nagy eb 
rémülés m ia tt  m e g -n e m  m ozdúlva  á l l o t t a k ,  ’s 
nem  m erték  m eg-ízó llí tau i.  El - befzéllték ezt 
e lőttem , ’s r á  ve ttek  , hogy  az  e l -m ú l t t  éjtfzaka 
menjek eggyiitt vélek s t r á z s á r a ,  ’s o t t ,  akkor  
tá jban  a ’ m in t ók , ugyan az t  lá t ta m  a ’ mit 
e lő ttem  belzéllcttek. R á  esmerlcm az A ty á d ra ;  
ez a ’ ké t kéz nem hasonlóbb egymáshoz.

H a m l e t . ’S hol esett az  ?
Cuszráv. A ’ grádits allján a ’ b á s ty a  felé.
H a m l e t . N em  ízóllo tta tok h o z z á ?

C
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G u s z t Í v . Én fzóllottam , kegyelmes Her- 
tz e g ,  de nem fe le l t ;  tsak  egyfzer tetfzett ú g y ,  
m in th a  fejével in te tt  ’s fzóllani a k a r t  vo lna  ; 
de ab b a n  a ’ fzem pii lan tásban  refzketve t ű n t - e l  
elölünk.

H a m l e t . E z tsudá la to s  tö r téne t  !
G u sz T á v .  O llyan  tökélle tes ig a z sá g ,  mint 

a z ,  hogy  előtted á llok  ! ’s mi kötelességnek es- 
m ertük  a z t  néked tu d to d ra  a d n i

H a m l e t . B ará tim  kénte len  v a g y o k  meg- 
v a l l a n i , h o g y  nem tudom  m it gondoljak felőle.
( Bern/ieldhez és E llrichhez fo r d u l ) T i  volta tok 
az éjjel s trázsán  ?

B e r n f i f .l d  és E l l r i c h . Igen is , H ertzeg !
H a m l e t . Fegyverben  v o l t ,  a z t  m o n d j á t o k ?
B e r k f i e l d  és E l l r i c h . Fegyverben  , ke­

gyelmes U ram  ! fejétől fogva talpig.
H a m l e t . Ügy h á t  n e m  l á t h a t t á t o k  á b r á -  

z a t j á t  ?

G u s z t ú v . L á t tu k ,  kegyelmes Hertzeg! m ert 
a ’ s isak  eleje fel volt vonva.

H a m l e t . T sendes  volt  é ? . . .
G u s z i á v .  Inkább  ízom orkodást  m u ta to t t  , 

m in t  haragot.
H a m l e t . ’S nézett  é fzemetekbe ?
G u sz T á v .  Igen merően.
H a m l e t . B á r  vele tek  le t tem  volna.
G u s z t ú v . T e  fzint ú g y  re ttegtél v o ln a  előt­

t e ,  m int mi.
H a m l e t . A zt gondolom. —  Sokáig m ú la to t t?
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G u s z t ú v . A ’ meddig nem  - fzapo rázva  mint- 
eggy fzázat olvashatni.

H a m l e t . Én veletek  megyek az  éjjel strá- 
zsára  ; ta lám  megint e lő - jön .

G u s z t ú v . A bban m ernék fogadn i,  hogy  él­
ném m arad .

H a m l e t . H a  az A ty á m  tijzteltt. képét vi­
seli , úgy fzóllani fogok vele , ha  b á r  ny itva  
látom is m agam  előtt a ’ pokol to rkát.  Kér­
lek , h a  különben eddig v a lak inek  e l -n e m  be- 
fzé l l té tek , ta r tsá to k  ezt közö ttünk  t i to k b a n , 
a k á r  mi tö rtén ik  m a  éjjel rajtunk. D e  fo g ad ­
ja tok  fzót ’s hallgassa tok . É n  nem lefzek liá- 
lád a t lan  bará t tság tökért .  Viseljétek bá tran  m a ­
gatokat. T izeneggy ó ra  u tán  ná la tok  lefzek.

B f . r k f i f . l i )  és E l l r i c h .  Lég - hívebb , leg­
a láza tosabb  fzolgáid , kegyelmes Hertzeg. ( el- 
mennek. )

H a m l e t . B ará tim  , m int én a ’ tiétek ! 
Isten hozzátok .

X l - d i k  K I - J Ö V E T E L .

H a m l e t  m aga .

z én A tyám  képe fegyveresen?  —  Ez a la t t  
v a lam i fe!.:zik. Én titkos gonofz - té te l t  g y an í­
tok. B a r  tsak  estveledne h a m a r ! Addig légy 
tsendesen lelkem ! A ’ gya láza tos  tselekedetek- 
nek napfényre  kell jö n n i ,  h a  az  egéíz föld rej­
tené is c l .

C 2
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M Á S O D I K  F E L - V O N Á S .

E L S Ő  K I - J Ö V E T E L .

( E ggy  Jzoba  az Oldenholni házában.)

L A E R T E S  , O PH ELIA .

LAeRTES.

Isten veled  , édes Húgom ! ’s h a  a* fzelek 
kedveznek  ú tam n ak  , kérlek ne a lu d d - e l  

em lékezetem et ; ’s tudósíts  g y a k rab b an  mint 
eddig.

O p h e l i a .  Kételkedhetfz é a ’ fe lö l?
L a c r t e s . A ’ mi H am le te t  és já tékos fzerel- 

m eskedésit  i l l e t i ,  én a z o k a t  fiatal e l-hevülés-  
nek  ’s fzökevény gerjedelemnek ta r to m  ; eggy 
tava fz i  jókor ny il t t  v io lának  , a ’ m elly  ham ac 
j ö t t -ki , de h a m a r  is van  o d a ;  kedves i l l a tú ,  
de  á l lh a ta t la n  ; tsak  pertzentésekig  t a r t  kelle­
metessége , nem tovább . —

O f h e l i a .  Nem  to v áb b  ?
L a ö r t e s . N em  , édes Húgom  ! Mi ifjúsá­

gunkban  nem ts a k  m agosságunkra  ’s erőnkre 
nézve nevekedünk ; a ’ Lélek is nő a ’ te s t te l ,  
’s belső m unkái ’s tehettségei a ’ test* kápolná-
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javai terjednek nagyobbra .  M e g - l e h e t ,  hogy  ő 
most tégedet igazán ’s eggy még meg nem ro m ­
lo tt  fzív hevével fzeret : de  meg kell gondo l­
nod , hogy m ihely t ö a ’ m aga fziiletési n a g y ­
ságára fogja vetni fzemeit , heve  nem leílz 
többé ha ta lm ában . Ö m aga  is fzületésétöl függ; 
ö nem vá la fz tha t  úgy mint a ’ köz emberek. 
Az Crfzág’ boldogsága az ö vá la fz tásán  nyug- 
fzik , ’s ezért az  ö  válasz tásának  m ag á t  azon  
te s t  fzavához kell a lk a lm az ta tn i  , a ’ mellynek 
0 feje. H a  te h á t  az t  m o n d ja ,  hogy  téged fze­
re t  : a ’ te  okosságodhoz illik néki tsak  an n y i­
ban adni h ite lt  , a ’ m ennyiben fzületéséhez ’s 
jövendőbeli m éltóságához képest néked ígéretet 
t e h e t ;  az  a z ,  t s a k  a n n y i r a ,  a ’ m ennyire  néki 
a ’ K irály  engedelm et ád . F o n to ld -m e g  te h á t  
m ennyit  vefzthet a ’ te  b e tsü le te d , ha  tsa loga tó  
énekét könnyen  hívő fülekkel h a l lg a to d ; vag y  
fzívedet v e f z t e d - e l ,  vag y  indula tos  hevének 
fogod u to ljá ra  á r ta t la n sá g o d a t  fe l -á ld o zn i ,  ö- 
rizkedj ettől , O phélia  , őrizkedj édes H ú g o m , 
m o n d j- le  eggy még á r t a t l a n ,  de vefzedelmessé 
lehető in d ú la t ró l ,  ’s ne bo lsá tkozz  a ’ h izelkedö 
k ívánságok  ragadó  fo lyam atjá ra .  A ’ lé g -k e d ­
vezőbb L e á n y  is eléggé vefztegetö , h a  fzüz 
Izépségeit a ’ H ó idnak  fe l- fedezi  ; még az á r ­
ta t lan ság  sem m entt  a ’ rága lm azás  m artzon- 
gásai e lö l ;  ’S igen is g y ak ran  rá g ja -m e g  a* 
titkos féreg a ’ tavafz  m agza tja i t  , m inekelötte  

még b im bókra  fa k a d ta k  , ’s soha  sem lehet a*
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pufztitó r ag y á tó l  inkább  t a r t a n i ,  m int az  ifjú­
ság h a ím a to z ó  reggelein. Vigyázz teh á t  m a ­
ga cl ra  ; az  örizkedés a ’ l é g -e rő se b b  bá to rságo t  
ízerzi ; az  ifjúságnak vefzcdelmcs ellensége van 
m ag áb an  , h a  kívülről nin tsen  is.

O ph f .l t a . Én ezeket a z  intéseket ő r - á l l ó ­
ivá  téfzem fzívemnek. D e édes B á ty á m  ne 
tégy úgy m int némelly P réd ikátorok  , a ’ kik 
ha l lga tó iknak  m eredek  ’s tövisses u tak a t  mu­
ta tn a k  az ég felé ; magok ped ig ,  el - felejtkez­
vén lé tzk  é jek rő l , a ’ gyönyörűség tavafzi ösvé­
nyein efzteien fe6lettségben bolyonganak.

M Á S O D I K  KI  - J Ö  V  E  T  E  L .

O L D E N H O L M  és AZ ELŐBBIEK.

L a ö r te s .

S o k á  m ú la tok  ná lad .  —  de imhol jön az 
A tyám  ! A nnál jobb ; kétfzer vefzem a ty a i  á l­
d ásá t .

O l d e n h o l h .  M ég i t t  v a g y ,  L aer tes  ? H a ­
jó ra  , fiam ! a ’ fzél m ár  dagafztja  v i to r lá id a t ,  
’s az  em bere id  vá rak o zn ak  u tánnad .  Im é (Je- 
jtfre té fz i k e ze it)  a ty a i  á ld áso m  ! ezt a ’ kevés 
ta n í tá s t  p e d ig ,  a ’ m ellye t  á ldásom  mellé téfzek, 
í rd  emlékezetedbe : —  — N e adj gondo la ta id ­
n a k  n y e lv e t ,  se m e g -n e m  fon to lt t  Izándékidnak 
te llyesedést.  E égy  nyá jas  minden e rán t  : de
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senkivel se erefzkedj mélj esmerettségbe. Ba­
rá t id a t  , k iknek vá la fz tásá t  a ’ tapafz ta lás  ja- 
vallja , fűzd fzorosan fzívedhez ; de ne ted d  
ba rá t tság o d a t  minden k i -k e lő  to l la t lan  esme- 
rettségnek á rrúba . ő r izked j az Öfzv.e • kapás  
a lka lm atossága itó l  ; de ha  m ár  egyfzer benne 
v ag y  , úgy vágd ki m ag ad a t  a b b ó l , hogy el­
lenkeződ é rezze , hogy másfzor büntetlenül illeg­
nem bánt.  Nyújts m indennek fü le t ,  de kevés­
nek fzót. ö l tö z z  o llyan  d rágán  a ’ hogy  erfzé- 
nved eng ed i ;  de ne kerefs gyermeki ts i l logás t ,  
meri a ’ ruha  m eg-esm erte t i  az  embert,. Pénzt 
se ne a d j ,  se ne végy k ö l tsö n ,  m ert  a ’ költsön- 
adássa l  g y ak o r ta  mind m a g á t ,  m ind a ’ b a rá t ­
já t  v ízre-v ifz i  a z  e m b e r ;  a ’ költsön - fzedés 
pedig fe l - fo rg a t ja  a ’ jó gazdálkodást.  M inde­
nek felett légy egyenes - fzívü m ag ad  e rán t  , 
m ert a z  u tán  o llyan  b izonyosan  az következik , 
m int az  éjtfzaka a ’ n ap p a l  u t á n ,  hogy m ások
»rá n t  is az  léfzeíTz. Isten t to z z á d , édes
fá m  ! á ldásom  légye term ékennyé ezt a ’ t á m ­
lás t  elmédben.

L a ck te s . A láza tosan  vefzem bú tsú m a t  tő ­
led , édes A ty ám  !

O l d e k h o l m . M agas időd  van  ; * ) m e n j , 
embereid várnak .
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indu lása  nagyon e l-k ése t t .
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L a c r t e s . Élj fzeren tsésen ,  O phelia  ! emlé­
k e z z -m e g  a r r ó l ,  a ’ mit m ondtam .

O p h e l i a . Elmémbe v a n  az  z á r v a ,  ’s t«  
k ó ltsá t  m agadda l  v ifzed-e l.

L a c b t e s .  Élj fzerentsésen. ( el-m egyeri*)

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L

O L D E N H O L M , O PH ELIA .

O l d e k h o l m .

M i  a z ,  a ’ m it ö néked m o n d o t t ,  Ophelia!
O p h e l i a . Eggyet ’s m ást  Méltóságos U ram  ! 

H am le t  felöl.
O l d e n h o l m . Jó , hogy  efzembc ju tta tod . 

Nékem az t  befzéllték , hogy ö b izonyos idő ó lta  
n á la d  m agánosán  és g y ak o r ta  fo rd u l t '-meg ; és 
hogy  te néki fzabad h ozzád  - já rá s t  engedtél , 
’s fetsegéseinek ig e n - is  kéfz füleket ad tá l .  H a  
ez úgy v a n ,  a ’ m in thogy  nékem  úgy is befzél- 
Iették m in t b izonyost , kéntelen vagyok  néked 
a z t  mondani , hogy nem érted úgy j a v a d a t  mint 
a ’ L eányom hoz  és a ’ te be tsü le tedhéz  illik. 
Mi v a n  k űzte tek  ? befzé lld -e l  igazán !

O p h e l i a . Ö n é k e m  b iz o n y o s  idő  ó lta  sok 
je le i t  a d ta  h a j la n d ó s á g á n a k .

O l d e n h o l m . H ajlandóságának  ? —  H allódé 
O p h e l ia ,  te  úgy fzóllaíTz, m int eggy fiatal gyer­
m ek , a ’ kinek az  illyen veszedelmes dolgok
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felöl semmi ta p a fz ta lá sa  nintsen. ’S hifzel te 
az  p hitegetéseinek ?

O p h e l i a . Nem  tudom  m it  gondoljak felö­
lök , édes A tyám .

O l d e n h o l m . M eg - ta n í t la k  én r á  m it  ta r t s  
felölök. T a r t s d  a z t ,  hogy nem vólt eízed hogy 
b iz ta tá sa i t  folyó pénz g y an án t  v e t t e d ,  és hogy 
h a  okosabban  nem viseled e z - u t á n  m a g a d ,  né­
kem benned nem igen sok öröm öm  ieíTz.

O f h e l i a . Ö ugyan  édes  A ty ám  en g e m e t  
h e v e se n  fzere t , de  úgy  v ise l te  m in d é g  m a g á t  
m in t  eggy bets i l le tes  —

O l d e n h o l m . M int eggy b o lo n d ,  mond^ in­
kább —

O p h e l i a . ’S fzavait  a ’ leg -fzen tebb  eskü- 
vésekkel erősítette.

O l d e n h o l m . A’ tsak  hurok  , a ’ mivel a ’ 
m a d a r a t  fogják. T u d o m  én miilyen vefztegetve 
fzórja a ’ nyelv  a z  esküvéseket , mikor a ’ fzív 
el v a n  hevülve. Édes L e á n y o m ,  ne vedd  te 
a z  ö hevülését igaz tű z n e k ;  o llyan  az tsa k ,  
m in t a ’ n yári  felhő - lobogás ; m elly  nem ád 
m e le g e t ,  ’s éppen ollyan hir te len  a l f z i k - e l ,  
a ’ miilyen h am ar  fe l - lo b b a n t .  E n n ek u tán n a  
bánj Jzükebben tá rsa lkodásodda l  , ’s t e d d  na- 
g}’obb á rúvá  eggyütt - lé tedet an n á l  a ’ paran tso- 
la tn á l  , hogy  lá tn i  k ívánnak . A’ mi H am let 
H ertzeget illeti , ta r tsd  az t  f e lő le , hogy  ö még 
ifjú ; és hogy ö benne o llyan  kívánságok is 
tá m a d h a tn a k  , a ’ m ellye l néked  tsak  hallani



sem illik. R övideden  , O phelia  , an n á l  keve­
sebbé liidj az  ö esküvéseinek , mennél fzenteb- 
beknek lá t íz an ak  ; idegen fzínt vefznek azok  
m a g o k r a ,  m in t  a z .  Égnek te t t  f o g a d á s o k ,  a ’ 
m e l ly e k ,  hogy  an n á l  könnyebben  tsa lhassanak , 
a ’ V allás  leplébe öltöznek. Eggy fzóval , hogy  
világosan  fzolljak, nem ak a ro m  hogy  tsak  eggy 
fzem pillan tásoda t is ab b a  a ’ g y anúba  h o z z a d ,  
hogy a z t  nem tud n ád  jobban  el tölteni a ’ H am ­
le t  Hertzeggel va ló  suttogásnál. É r ted  ? ezt én 
m o n d o m ; menj fzobádba.

O p h e l i a .  S z a v a d a t  fogadom  édes A tyám  !
( E l  - mennek.)

N E G Y E D I K  K I - J Ő V E  T E L .

-Az őr - helljen .

H A M L E T  , G U SZTÁ V  , B ER N FIELD .

H a m l e t .

X J g y a n  élesen fú a ’ fzél !
G u s z t á v . ’S a* h id e g  is  k em én y .
H a m l e t ,  H á n y  a ’ harang  ? *)
G uszT áv . A zt t a r t o m ,  m ind járt  e l - ü t i  a ’ 

t izenkettő t.

*) Ism ét Anglus fzóllás. A zt tudakozza  , h á n y a t  
ü tö t t  az  ó ra  a ’ to ronyban.
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B e k k f i ELD. De m ár  el is ütötte.
G usztáv . I g a z á n ?  én nem h a l lo t tam ; m ár 

te h á t ,  ideje hogy meg - jelenjen. ( meffziröl víg 
trombita  \r dob riadds h a lla t/z ik )  Mi a z ,  kegye l­
mes H ettzeg?

H a m l e t . A’ K irály  v a tso rá l ,  p o h a ra k  közt 
tölti  az  éjjelt , ’s v a la h á n y s z o r  a ’ ta lp a s t  k i ­
üríti , a ’ dob pergése ’s a ’ h a r so g ó  trom bita  
hir t  . á d  győzedelm eskedő k o r ty a i ró l .

G u s z t á v . ’S fzokásban v a n  az  itt  ?
H a m l e t . Hogy a ’ gu tában  ne v o ln a !  d e ,  

no h a  én is D án v agyok  , ’s ennek követésére 
íziilettetem , még is a z t  ta r tom  , hogy ezt a ’ 
fzekást nagyobb betsülettel lehetne e l - tö r le n i  , 
m int követni. Ezek a ’ réfzegítő dobzódások  
bennünket minden fzomfzédaink előtt n e v e t s é ­
gessé te fznek , ’s neinzettséges vétkül h á n y a t t a t ­
n a k  p ir í tá su l  üzemünkre.

Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ L É L E K , és AZ ELŐBBIEK.

G u s z t á v .

N é z d  Hertzeg ! ímé , jő !
H a m l e t . A ngyalok ! ’s t i  m ennyei H a ta l ­

m ak ! védelm ezzetek  minket. —  A k ár  meg- 
bó ldogú lt t ,  a k á r  e l -k á rh o z o t t  lélek vag y  ; a k á r  
mennyei i l la to t , a k á r  p o k o l-g ő z t  lehellefz ;
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a k á r  j ó l - t é v ő  , a k á r  ká r ték o n y  fzándék vezérel

I ide : de az  a ’ kép , a ’ m ellye t m ag ad ra  v e t t é l , 
o llyan  tiíz te lt t  k é p ,  hogy  meg* nem á llha tom  
hogy hozzád  ne íz ó l l ja k , téged H am letnek  , 
K i rá ly o m n a k ,  A ty ám n ak  ne nevezzelek! O kér­
l e k ,  felelj f z a v a m ra ,  ne hagyj ebben a ’ ha lá lo s  
b izony ta lanságban  ! M ond - meg , m iért tö r ték  
kerefztül m eg-fzen te l t t  te tem eid  ha lo tt i  lepedői­
d e t ?  M it jelent a z ,  hogy  te  lélektelen t e s t ,  
fegyverbe  ö ltözve  re t ten ted  az  éjjelt, ’s bennün­
ke t  o llyan  borzafztó gondo la tokkal rémíteíTz - e l , 
a ’ m ellyek  le lkűnknek h a tá rá n  tú l  ha tnak .

(  A '  L élek in t H am letnek hogy kövesse)
G u s z t ó v . In t hogy  menj u t á n n a , m in tha  

tsak  m ag ad n ak  a k a rn a  v a la m it  mondani.
B e r n f i e l d . N é z d  m i i ly e n  n y á j a s a n  h ív  ; 

d e  u t á n n a  ne indúlj.
G u s z x á v .  ( H am letet ta r tó z ta tvá n )  N e ,  az  

I s t e n é r t , ne !
H a m l e t . H a  i t t  n e m  a k a r  m eg  - fzó lla ln i! '  

H tánna  m egyek .
G u s z t ó v . Ah n e ,  kegyelmes H ertzeg  !
H a m l e t . ’S m ié r t  n e ?  m itő l fé lnék?  Ol. 

ly a n  óltsó  e lő ttem  az  élet , m int eggy gombos­
tő  , ’s m it tehet, a ’ le lk e m n e k , m elly  éppen  úgy 
h a lh a ta t la n  mint ö ? —  M egint in t  ; félre —- 
u tá n n a  m égyek.

G u s z t ó v . ’S m it tsinálfz o fz tá n , kegyelmes 
H er tz e g ,  h a  v a la m i köfzirt te te jére  v e z e t ,  ’s o t t  
még rém ítőbb  k é p e t  véfzen m agára  , a ’ melly

aa ay  üyü|tem ény
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elmédet m eg -h áb o r í t ja  ’s tsábú lásodban  a ’ me­
redekségre tafzit ?

H a m l e t . M egin t int. —  M égyek u tá n n a d  !
B e r n f i e l d . Mi nem erefztünk, Hertzeg !
H a m l e t . Félre  előlem !
B e r n f i e l d . Az I s te n é r t ,  g o ndo ld -m eg  mit 

tsinálfz ; ne menj !
H a m l e t . T sil lagza ta im  hívnak. Még min­

dég i n t ,  hogy menjek. Félre  kezetekkel. ( K i 
rántja magát kezekb ő l; haragosan )  Esküfzöm 
hogy  az t  a ’ ki nem e re fz t , késérte tté  ts iná lom  l 
Félre  , m ondom  '. —  T s a k  menj —  éh k ö ­
vetlek.

( A '  Leiek és H am let e lm en n ek .)

H A T Ó D I K  K I - J Ő V E  T E L .

GU SZTÁ V  , B E R N FIE L D . - 

G u s z t ó v .

K é p z e l ö d e s e '  annyira e l -h e v ú l t  , hogy  nem 
tudja  m it tsinál.

B e r n f i e l d . Ne hagyjuk  m ag á t  ; a z  iliyen 
a lka lm atosságokban  , kötelességünk ellen véte­
nénk  , h a  engedelmeskednénk paran tso la t jának .

G u s z t ó v . M enjünk u tán n a  —  ugyan mi 
leífz még ebből ?

B e r n f i e l d . V alam i titkos veíkedelem éri 
a ’ Hazát.
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G u s z t á v . A z É g  m in d e n t  jó r a  fog  v e z é r ­
leni.

B e r n f i e l d . Jer ! menjünk u tán n a .
(  Mennek. )

H E T E D I K  K I - J Ö V E T E L .

E ggy  tem ető a’ Templom kerítésében.

H A M L E T ,  A ’ LÉLEK.

H a m l e t .

H o v á  vezetfz m ég to v á b b ?  Szó li j , én tovább  
eggy lépést sem tefzek.

A ’ L ó l e k . H a l l d - m eg  h á t  a ’ m it mondok.
H a m l e t . A zt fogom .
A’ L ólek . Közelget az  óra  , a ’ ir.ellybeu 

gy ö trő  kénköves lángokra  kell viflza - térnem.
H a m l e t . Szánom kín lódásod  fzegény lé lek!
A ’ L ó l e k . N e  fzánj e n g e m ,  h a n e m  h a l lg a ís  

f igye lm etesen  a r r a  , a ’ m it  n éked  m ondan i a k a ­
rok.

H a m l e t . S zó l l j ,  én k ö te le s  v a g y o k  h a l la n i ,  
a ’ m it  mondafiz.

A ’ LéLFK. É s  boíTzút á l lan i  a z é r t ,  a ’ mit 
hallaíl'z.'

H a m l e t » M iért ?
A ’ LeLEK. É n  az  A ty ád  Lelke  vagyok  , 

a r r a  k á rh o z ta tv a  hogy  eggy ideig az éjtfzaká-
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kon fel ’s a lá  bo ly o n g jak ,  n ap p a l  pedig fzoros- 
san  öfzve - lán tzo lva  égető lángok közt ordítsak, 
míg földi életem undokságaiból ki nem tifztíta- 
tom. H a  meg v o ln a  ‘engedve töm lö tzöm ’ t i t ­
kait f e l - f e d e z n i ,  o l lyanoka t  berzéllhetnék e lő t­
ted , a ’ m ellynek eggy k é t  fzavátó l is öfzve 
ron tso lódua  l e lk e d , ifjú véred  meg - fagyna  , 
ké t fzemcid m int ké t tsillag helyjekböl k i - f o r ­
du lnának  ’s sü :ü göndör hajaid  ki bom laná- 
n a k ,  ’s eggyenként úgy á l la n á n a k  - fel m int a ’ 
bofizús töviskes - difznó fzálkái. D e ez a ’ t i tk a  
az  örökkéva lóságnak  nem test és vér fülek éli- 
be  való. — Figyelm ezz , figyelmezz , kérlek 
figyehnezz ! H a  fzíved v a la h a  esm erte  a ’ fiúi 
fzeretetet tégedet a n n y ira  fzeretö A ty á d  erán t —

H a m l e t .  Ó  Egek !
A’ L ó l f k . Állj b o d zá t  g y a lá z a to s , '  is tente­

len , gonofz meg-öleséért. !
H a m l e t . Meg öléséért ?
X  LéLFK. M inden gyilkosság istentelen: de 

az  én m eg-ö le tte tésem  a ’ lég - is ten te lenebb , a ’ 
l é g - u n d o k a b b , leg -ifzonyúbb  gyilkosság.

H a m l e t . N e v e z d -k i  gy ilk o so d a t ,  hogy  ol- 
lyan  sebes fzá rn y ak k al  repüljek , m int a z  áh í­
ta tosság’ fz á rn y a i , vag y  a ’ lég - tüzesebb  fzere- 
lem ’ g o n d o la t ja ,  véres boflTzúmra.

A’ LéLEK. Úgy viseled m a g a d a t  a ’ mint 
óhajtom : de érzéketlenebbnek is kellene néked 
lenni an n á l  az  uzsorás d u d v á n á l ,  a ’ melly  a * 
Léihe p a r t ján  minden ingadozás nélkül ro t th a d ,
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h a  így fel nem indúlnál.  Halljad  h á t  H am le t!  
Azt m ond ták  úgy é , hogy  e n g e m e t , midőn a ’ 
ker tben  a lu d ta m ,  eggy kígyó m e g - t s íp e t t ,  ezzel 
a ’ kö ltö tt  hírrel van  az egéfz D á n ia  e l -h i te tv e .  
D e  tudd  - meg nem es tiizii legény ! hogy  az  a* 
kígyó , a ’ ki az  A ty á d a t  fú lánk jáva l  m e g -ö l te ,  
m ost koroná já t  viseli.

H a m l e t . Nem jövendölte  é meg ezt fzo- 
m orkodó lelkem ? —  A ’ te T e s tv é re d ,  tifzteltt 
Lélek  ?

A’ LeLEK. ö ,  ö ;  ez a* vért  - motskoló  gy il­
k o s ,  a ’ K irá lyné  hívségesnek - tetfzett fzívét köl- 
tem ényes e lm é jének^gézése i  ’s á lnok a jándéka i 
á l ta l  e l - t s á b í to t ta .  Ö H am le t  m itsoda  v á l to ­
zás  vó i t  az ! É n  mellőlem , kinek fzereline 
m e g -n e m  sér te t t  hűségben m ent k é z e n - f o g / a  
a ’ házassági é le t te l ,  eggy o llyan  a l á - v a ló r a  
f z á l l a n i , a ’ kinek tu la jdonságait  az  enyím ekhez 
hafzonlítani sem lehetett.  D e lassan  — úgy 
tetlzik  reggeli fzellőt érzek —  sietnem  kell. 
Eggy d é l - u t á n 'm i d ő n  fzokásom fzerént a ’ gyu- 
m ö ltsös  kertben  m inden gyanakodó  ta r ta lék  nél­
kül a lu d ta m ,  a ’ M ostohád  eggy tséfze méreggel 
mellém  lo p a k o d o t t ,  és az t  fülembe tö ltö tte . 
O lly an  ereje vo lt  an n a k  , hogy én még alud- 
to m b an  , eggy tes tvérnek  keze á l ta l  , é letemtől, 
k o ro n á m tó l ,  feleségemtől m e g - f o f z tv a ,  bűneim ­
n e k  k ö z e p e t t e ,  m e g - t é r é s ,  m agam m al va ló  
f z á m - v é t e l ,  u tolsó k e n e t ,  fzentség , ’s bűneim ­
bő l való  fe l - 'ó ld o z ta tá s  nélkül m e g - ö lv e ,  a z ,

ítélő
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^ É l a  fzék elibe küldettem. Ir tó z ta tó ság  , ifzo- 
nyúság a z ,  a ’ m it  velem  tse le k e d e t t ! H a  teh á t  
tsak  eggy tsepp  vérem  is mozog benned , ne 
f z e n v e d d - e l j  ne n é z d - e l ,  hogy a ’ D án ia  Ki­
rályi-ágya illyen undokul fertéztessen. De a k á r  
miilyen fzoros fzámvételre indít is A ty ád  meg­
ölése m ia t t  a ’ boíTzú - á l l á s , még se motskold- 
meg le lkedet véres gondola tta l  A nyád  ellen ! 
hagyd ö tét az  Ég kezére , hagyd  ö té t  annak  a ’ 
féregnek , melly fzíve’ reitekét m arja . ~~ Élj 
ízerentsésen , a ’ tű z i -b o g ár  jelenti a ’ közelgetö 
r e g g e l t ,  élj ízerentsésen —  em lé k e z z -m e g  ró 
lám  !

( E l  - tűn ik  )

N Y Ó L t Z A D l K  KI  J ÖVt CT f c L

H a j i L e t  magában.

M e n n y e i  Seregek ! M enny  ! fald ! ’s mi van 
még h á t ra  ? —  Segítségemre k iá ltsam  é a ’ pok 
iot is ? — O ne h a g y d - e l  m ag ad a t  fzívem,
s ti inak j ne vén ü l je tek -meg egyfzerre ! td rtsa-  

tok  egyenesen ! —  —  R ólad  em lékezzem é ? 
Em lékezni fogok ,  ízegétty fzerentsétlen Lélek  ! 
emlékezni , va lam íg  az em lékezet e’ m e g -bőm  
lőtt golyóban f m eg-üti hom lokát) lakozni fog.— 
R ólad  em lékezzem  ? —  Emlékezni fogok! em lé­
kezni ! Le  tö r löm  em lékezetem ’ táb lá iró l  azo k a t  
^ semmire v a ló ,  h a l 'zon ta lan , bo lond  jegyzésé-

D



k é t ; m ind  a z t ,  a ’ m it  v a la h a  o lvas tam  ; m inden 
k é p e k e t ,  m inden tap a fz ta láso k a t  , m ellyeket 
ra jok  az  ifjúság és az  elmélkedés firkált ; le­
tö r löm  őket m in d ,  ’s a ’ te  p a r a n ts o la to d , örzve 
n e m -  z a v a rv a  holm i ha ízon ta lan  h í já b a -v a ló  
jeg y zések k e l ,  m aga  álljon agyve löm ’ táb lá ján . 
Esküfzöm az  Egekre hogy úgy leíl'z. —  O för­
te lm es AÍTzony ! O istentelen , istentelen , á tk o ­
z o t t , m osolygó barom -terem tés! — Hol az  író 
tá b lá m  ! nints rá  í'zükség : de le - írom  még is : : 
L eh e t  m oso lygan i,  —  édesen mosolygani —  ’s 
még is is tentelen  gonofz lehet belől a ’ Izív — 
le g a lá b b  m á r  m ost tu d o m ,  hogy az D á n i á b a n 1
nem  lehetetlen. (  ir  ) ---------------, * i l t  vagy
á tk o zo t t  B á ty a  ! i t t  vagy . „  Élj ízerentsésen ! 
„  élj Ízerentsésen ! emlékezz ró lam  ! “  Meg 
esküdtem  r á ,  ’s m e g -á l lo m  fzavam at !

K I L E N T Z F . D I K  K I - J Ö V E T E L .

H A M L E T  , GUSZTÁV , B ER N FIELD .

G u s z t á v .

K e g y e l m e s  Hertzeg ! kegyelmes H ertzeg !
B e k n f ie l d . H ertzeg ! H am le t  !
G u sz T á v .  H á t  m int v a g y ,  kegyelm es Her-; 

tzeg ! m it befzélle o llyan  soká  ?
H a m l e t . H ihete tlen  do lgoka t !
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G u s z t á v . Befzéild - el , kérlek , kegyelmes 
Hertzeg !

H a m l e t . N e m , m ert tovább  adná tok .
G u szx áv .  Én bizony nem ! esküfzöm az 

Égre !
B e r n f i é l d . Én sem b izo n y ,  kegyelmes H er­

tzeg !
H a m l e t .  M ondjátok - meg h á t  gondo lha tná  

é az t  -— De tudtok é ha llgatni ?
G usztáv  és Be k n f i e l d . Úgy segéljen az  Eg 

b e n n ü n k e t !
H a m l e t . Nints az  egélz D á n iá b a n  eggy 

gaz em ber is , a ’ kinek fzíve kéfz ne légyen a ’ 
lég - nagyobb a la tsonyság  el - követésére.

G u s z t á v . A rra  hogy a z t  tud juk , k e g y e lm e i  
Uram , nem í’zükség h o g y  eggy Lélek a ’ ko ­
porsóbó l fel - keljen , ’s éjtízakákon fel ’s a lá  
járjon.

H a m l e t . A z igaz ; tökélletesen igaz a ’ mit 
m o n d a to k ,  ’s ugyan azé r t  tan á tso sn ak  ta r to m , 
hogy  minden hímezés hám ozás  nélkül kezet 
fogjunk , ’s egym ástól el- v á l ju n k , ti dolgotok­
hoz , én imádkozni.

G u s z t á v . Kegyelmes U ram  , e’ m ind ér the­
tetlen bom lott  befzéd.

H a m l e t . Sajnállom hogy fzavam  benne te ­
ket m e g b á n to t t ,  igazán sa jná llom , igen nagyon 
igazán sajnállom.

G u s z t á v . Nints itt  meg - hán tásró l  f z ó ,  ke­
gyelmes Hertzeg !

C 2
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H a m l e t . I t t  meg * h á n tá s ró l  v a n  a ’ fzó , 
igen igen nag y  m e g -h á n tá s ró l  , h id jétek  ! A' 
m i  ezt a ’ Késérte te t illeti , hogy ez betsületes 
L é l e k ,  a z t  m ondhatom . D e k ív á n s á g to k a t , 
a z t  tudni mi ese tt  k ö z tü n k ,  fo j tsá to k ,  a ’ mint 
fo j th a t já to k .  M ost  ped ig  B ará t im  , h a  b ará t im  
v a g y to k ,  engedjetek nékem eggy eggyetlen-eggy 
kérést.

G u s z x á v .  M iből áll a z ,  kegyelmes U ra m ?
H a m l e t . Ne befzéUjétek-el senkinek hogy  

a z  éjjel m it lá t ta tok .
G u s z t ó v  és  B e r n f i e l d . Fogad juk  , hogy 

eg g y  f z ó t s k á t  sem  m p n d u n k .
H a m l e t . F o g ad ás to k  nem elég; esküdjetek ' 

m eg  rá.
G u s z t ó v . B etsületem re mondom , senkinek 

sem befzéllem* el.
B e r n f i e l d . É n is betsületem re m ondom  

h o g y  én serit befzéllem - el.
H a m l e t . E sküdje tek  meg a ’ kardom on.
B e r n f i e l d . Hifzen m ár  meg - esküdtünk 

kegye lm es  H ertzeg  !
H a m l e t . Az én kardom on esküdjetek !
A’ Lé l e k .  Esküdjetek  !
H a m l e t . H a ,  h a !  fitzkó te  k iá l tod  a z t?  —  

I t t  vag y  még ? —  Jertek  , jertek  , ha lljá tok 
m i t  m ond az  a ’ gyerek innen a ló lró l ? Esküd­
jetek !

G u s z t ó v . M it esküdjünk h á t  , kegyelmes 
H er tzeg  !

S  z  o i?i o r  ú J á t é k .  3 7

H a m l e t . Hogy a ’ felöl , a ’ mit lá t ta to k  , 
,.< h a  sem fogtok ízóllani. Esküdjetek  a  k a r ­
domon.

A’ L ó l k k . Esküdjetek  !
H a m l e t . M egint itt  is ? Keressünk h á t  más 

helyt ! —  Jertek  id e ,  U ra k ,  tegyétek  k a rd o m ra  
újjo to k a t  , ’s eskü d je tek -m eg  , h o g y  senkinek 
sem fogjátok m ondani mit lá t ta to k .  Esküdje­
lek a ’ kardomon.

A ’ L ó l e k . Esküdjetek a ’ k a rd ján  1
H a m l e t . Jó l  m ondod  vén  ürge ! o l ly a n  h a ­

m ar  tudod é a ’ fö ldbe b é - fú rn i  m agad  ? E* 
v á ln a  jó sán tzo t ásni ! —  menjünk tovább 
eggy keveset.

G u s z t ó v . Egek ! ez re t tene tes  tö r tén e t  !
H a m l e t . Édes  G ulztávom  ! N em  m a g a  ez 

a z ,  a ’ mit ti meg - m ag y arázn i  nem tud tok . 
Sok van  m ennyen fö ldön  o l l y a n , a ’ miről a ’ 
mi Philosophusaink  még tsak  á lm odni sem tu d ­
nak. De je r tek ,  esküdjetek n ék em , hogy  s o h a ,  
a k á r  m iilyen fzokatlanúl és efztelenül viselem 
rs m ag am a t  —  m inthogy m e g - le h e t  hogy  az  
jdö a z t  fogja k ívánni hogy  m agam at úgy vi­
se ljem , ti sem eggy illyen v á l l  - v o n í ta s s a l , sem 
illyen fej - m ozgással , sem v a lam e lly  t i tko lózó  
tö r te te t t  b efzédde l ,  m in t ,  — j ó ,  jó! tu d u n k  mi 
a ’ mit tudunk!  — h a  mi fzóllani a k a rn á n k !  — 
ki tudja , h a  nem é ? — v a g y  más ehhez hasonló  
kéttséges m ondássa l  nem vall já tok  - meg , hogy  
többet tud tok  felőlem an n á l  , a ’ m it m ások
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tu d n a k  ; ezt esküdjétek nékem , úgy légyen az 
É g’ könyörü lő  irga lm a ra jta tok  utolsó ó rá to k ­
ban . Esküdjetek.

A ’ LéjLFK. Esküdjetek !
G u s z r á v  és Be r n f j e l d . Esküíznek.

(  Három ú j jóka t kardjára tefzik  
’j  esküfznek )

H a m l e t .  Menj n y u g tod ra  , í'zerentsétlen 
Lélek  ! Most m ár  úgy bízom m a g a m a t  rá tok, 
m in t  b a rá tn a k  b a rá t ra  b izakodni illik ; ’s a ’ 
mit eggy illyen fzegény emberke tehe t  , m int 
a ’ miilyen a ’ ti H a m le te te k ,  m in d - a z z a l  erán- 
ta to k  való  fzeretetének ’s b a rá t t s á g á n ak  jelét 
adn i  e l - n e m  múlatja. M e n jü n k ;  de fzátokra 
ú jjotokat ! Az idő k i - fo rd u l t  sarkából. Sze- 
rentsétlen e s e t ,  hogy nékem kelle’ h e ly r e - h o ­
z á sá ra  fzülettetnem !

HAR-
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H A R M A D I K  F E L - V O N Á S .

E L S Ő  K I - J Ö V E T E L .

A’ KIRÁLY , A’ K IR Á L Y N É , GÜLDENSTERN> 

es A ’ KIRÁLYI UDVARNOKOK.

A’ K i r á l y .

Hozott légyen a ’ jó S ze ren tse , G ü ld e n s te m ! 
Azon kívül hogy nagyon ó ha jto t ta lak  

lá tn i  , a ’ fzolgálato tokkal va ló  élés’ Izüksege 
sie tte te tt  elő - h ív a t ta tá s to k ra .  Ügy t a r to m ,  m ár  
ha llo t ta tok  v a lam it  a ’ H am le t  e l -v á l to z á s a  fe­
löl , nem  nevezhetem  a z t  egyébnek , m ert sem 
belső , sem külsőképpen nem az  ö tö b b é ,  a ’ 
ki ennekelötte  volt. É n  még tsak  meg sem 
tudom  á lm odni mi lehe t  az  , a ’ mi illyen ha- 
so n la t lan n á  te t te  m agához  A ty jának  h a lá lán  
kívül. Kérlek t i te k e t ,  hogy mivel gyermekség- 
tek  ó l ta  véle eggyütt n e v e k e d te tek , ’s koro tok­
nak  egyenlősége ö té t  t i tk a in ak  elő - befzéllésére 
kilztetheti e rán ta to k  , m úlassa tok  kevés ideig 
U d v a ru n k n á l ; ’s légyetek  mindég körü lte  ; von-
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já tok  m ú la ttságra  , ’s igyekezzetek  r a j t a , hag\« 
a lk a lm ato sság o t  nyerjelek k i - v e n n i  belőle rend­
kívül va ló  aggódásának  elő ttünk esmeretlen 
o k á t  , hogy lá thassak  ha  nem o llyan  é az  a ? 
m in ek  mi va lam i módon elejét vehetnénk.

A ’ KiRáLYNé. Ö felőletek sokat bef/.élt, ’$ 
én b izonyosan  tudom  , hogy  senkihez sem bízik 
a n n y i t  , m in t kozzá tok . H a  nálunk  anny i 
ideig m úla t tok  , a* m ennyi tz é lunknak  ’s fel­
té te lünknek  bé  - t e l j e s e d é s é r e  fzükséges , úgy 
h id jé tek-e l, hogy  itt - léteteknek ollyan ju ta lm á t  
fogjátok lá tn i , a ’ rnillyet eggy K irá ly n ak  tet{ 
kedves fzolgálatért várn i  lehet.

G ü l d e n st f .r n . Felségtekn«k m ind k é t  réfz-. 
rö l o lly  h a tá ro za t lan  h a ta lm a  v agyon  fe le t­
tem  , hogy  a '  ho l kérni m ó l tó z ta tn a k , paran- 
tso ln iok lehet.

A’ KináLYNé. Köfzönöm , jó Güldenftern ! 
kérlek  menjetek minden ha ladék  nélkül ’s lá ­

to g a s s á to k -m e g  esm eretlenné v á h t  fiamat.
G ü l d e n s t e h n . Engedje az £ g  hogy  jelen­

lé tem  ’s igyekezetem néki kedves és hafználato* 
légyen.

(  E l -m egyén )

S z o m o r ú  J á t é k *  4 1

< ' I /-
M Á S O D I K  K I - J  Ö  V  E T E L .

A ’ K IR Á L Y , A’ K IR Á L Y N É , O LD EN H O LM  

A’ K m áL Y .

M i  újságot h o z o l ,  O ldenho lm ?  T e  mindég jó 
újságok A ty ja  vagy.

O mjf .k h o l m . A z v a g y o k !  H id d -e l  F e lsé ­
ges U ram  ! hogy úgy ta r tom  izéméin e lő t t  k ö ­
telességemet , m int a ’ Lelkem  idvességét ; m ind 
a ’ ke ttő t  az  én Istenem  és az én kegyelm ező 
K irályom  hűségére ; ’s a z t  állítom ( han em h a  
egéfz é le tem et hafzonta lan  ford íto ttam  volna  az 
Crfzáglásbeli jövendölések k i-fe jtegetéseire  ) az t  
áll í tom  m o n d o m , hogy a ’ H am le t  m eg-tébolyo- 
dásán ak  igaz o k á t  ki ta lá l tam .

A ’ K iná^Y . Az igaz oká t  ?
A’ KiRáLYNé. T a r to k  tőle hogy az  nem 

egyéb hanem  A ty já n a k  h a lá la  ’s a ’ mi hirtelen 
qfzve - kelésünk,

O i .d e k h o lm .  Im é Felséges U ram  — eggy 
levél , m ellye l a ’ L eányom  ta r tozó  kötelessége 
’s engedelmessége fzerint nékem  hozott.  (  Fel­
bontja cC levelet \r olvassa. )  „  Az én lelkem
„  m ennyei bá lvány jának  , a ’ gyönyörűséges 

Opheliának .
Aj KiuáLVNé. H am le t  írja. a z t  néki ?
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O l d e n h o l m . Igen is Felséges AÍTzonyom.
„  Hogy a ’ N ap világít ’s ég e t ,

„  H a  tetfz’i k , tag ad h a to d  :
„  D e ,  hogy  engemet fzépséged 
„  A ’ Nap-hévnél inkább  é g e t ,

„  K e d v e s , tapafz ta lhatod .
(  Tovább olvas. )

,, Édes O phéliám  ! haragfzom erre a ’ versre ; 
„  én nem  tudom  só ha jtá sa im at az  újjaimon ízá- 
,, mítani : de hogy  tégedet úgy fzeretlek , a ’ 
„  miilyen fzeretetre méltó v a g y ,  az t  h idd  - el. 
,, Élj fzerentsésen. “

A’ KiRátYNé. ’S hogy fo g a d ta -e l  O phelia  
az ö fzerelmét ?

O l d e n h o l m . Fe lséges  AÍTzonyom ! m it  tar- 
tafTz te én - felőlem.

A ’ Km áLY N é, H ogy betsületes derék ember 
vagy.

O l d e n h o l m . A z k ívánok  a ’ p ró b áb an  is 
m aradn i.  Meg - sejdítettem ezt a ’ í z e re im e t , ’s 
így l'zóllottam a ’ L eán y o m h o z  : H a m le t  Hertzeg 
H e r tz c g , és így fe l l je b b  va ló  m in t- sem  néked 
hozzája  rem énységed  lehetne  ; ezen ízempillan- 
tá s  ó l ta  te h á t  kerüluöd kell a ’ véle léteit , ’s 
sem lev e le i t ,  sem ajándékit  nem fzabad e l -  v e n ­
ned. O phélia  fzavarn it fogad ta  ; de lásd  mi 
leve gyiimöltse in tésem nek ; a ’ fzegénj' H am le t  
elméje m eg -b o m lo t t .

A ’ KiiiáLY. (  a’ K irálynéhoz )  Ez  é igazán 
az  oka ?

S z o m o r ú  J á t é k . 43

A’ KiitáLYNé. Az nem lehetetlen.
A’ K ik ó l y . De hogy  lehetne még b izonyo­

sab b á  lenni ?
O l d e n h o l m .  T u d o d  Felséges AÍTzonyom, 

hogy ö néha  négy óráig is e l - j á r  i t t  fel ’s alá.
A’ KiRáLYNé. Az úgy van.
O l d e n h o l m . Egyfzer i l lyenkor ide küldöm  

a ’ L e á n y o m a t ; mi m indnyájan  búvjunk eggy 
k á rp i t  m eg é ,  ’s onnan  nézzük mi leííz a ’ do ­
logból. H a  ö O pheliába  nem fzerelm es, és h a  
nem  a ’ m ia tt  v e fz te t te -e l  e fzét,  úgy itt hag y o m  
h iv a ta lo m a t  , para fz t  kön tösbe  ö l tö z ö m , ’s m a ­
gam mivelem földeimet. (  H am let eggy könyvet 
olvasván közelget )

A’ KináLYNé. Im hol jő fzegény o lv a sv a ,  — 
miilyen fzomorkodó á b rá z a t ta l  jön felénk !

O l d e n h o l m . ( s f  K irályhoz es K irá lynéhoz)  
Kérlek hagy ja tok  m a g a m b a n ,  én meg-fzóllí- 
tóm.

(  A ’ K irá ly  es K irályné' el-mennek )  -

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L ,  

O L D É N H O L M  , H A M L E T , 

O l d e n h o l m .

H o g y  van  az  én kegyelm es Hertzegem  ?
H a m l e t . Egésségben , h á lá  Istennek !



O l d e n h o l m . Esmerfz engem et , kegyelmes 
U ram  ?

H a m l e t . Igen j ó l ;  t e  eggy  h a l - á r o s  v a g y .
O l d e n h o l m . Nem v agyok  kegyelmes U r a m !
H a m l e t . Ü gy h á t  ó h a j t a n á m  , h o g y  betsü- 

le tes  em b e r  v o ln á l  !

O l d e n h o l m . Betsületes em b e r ,  kegyelm es 
H ertzeg ?

H a m l e t . I g e n ,  U r a m !  m e r t  b e t sü le te s  e m ­
b e r n e k  lenn i a ’ fze r in t  a ’ m in t  m a i  n a p ’ a ’ v i ­
lá g  fo rog ,  a n n y i ,  m in t  t íz  e z e r  e m b e r  közzül 
k i lenn i z á rv a .

O l d e n h o l m . Az ugyan igaz , kegyelmes 
Hertzeg !

H a m l e t . V an L eán y o d  ?
O l d e n h o l m . V an kegyelmes Uram  !
H a m l e t . Ne bo tsásd  a ’ n a p ra  ! — A ’ fzív 

érzésé mennyei á ld ás  , de a ’ te  L e á n y o d n a k  
nem vó lna  az.

O l d e n h o l m .  Mit akarfz  azza l  m ondan i ? —

(  m agában)  M indég tsak  a ’ L eányom  a ’ fejé- 
b en- M it  olvasol , kegyelmes Hertzeg ?

H a m l e t . S z ó t !  l’zót ! fzót !
O l d e n h o l m . A z t értem  , mi az  érte lm e 

a n n a k  , a* mit o lvaso l ?
H a m l e t . A* l é g - fzemtelenebb rá g a lm a z á s ,  

U ram  ; m ert ez a '  tsúfo lózó  fa t ty ú  az t  m ondja  
hogy az öreg em bernek fejér fzaká lla  és rám  
tzos képe v a n ,  fzeme f a - t s i p á t  t s e p e g , a" 
l á b a  e rö te len ,  's az  elméje gyengés; a ’ mellvet
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én ugyan fzóról fzóra hifzek és vallók : de 
még is az illendőség ellen Valónak Ítélem , hogy  
ez t  i l lyen  világosan  ide í r ta  , ’s te i s ,  U r a m ,  
fzint o l lyan  öreggé lennél m int én vagyok  , ha  
rák  m ód já ra  vilTza felé is tu d n á l  menni.

O l d e n h o l m .  (  magában ) Ha ez örfilés is 
a ’ m in t hogy  nem is egyéb , még is titkos 
igazság  ’s mélj érzés vagyon  benne. Nem 
v ó ln a  kedved  eggy kevéssé ki - menni , kegyel­
mes H ertzeg ?

H a m l e t . H ová ki ? —  a ’ világból ki ?
O l d e n h o l m . M ár az  ugyan  igazi k i-m énéi ,  

vó lna . (m a g á b a n )  M illven nyom osok gyakorta  
fe le le te i!  I t t  hag y o m  ö t ,  ’s m ind járt  rendelést 
té f z e k , h o g y  a ’ L eán y o m  jö j jö n -e lő  hozzá. 
(  H am lethoz )  Kegyelmes H e r tz e g , én a láza tos  
b ú tsú t  ve fzek  tőled.

H a m l e t . K i-v é v é n  é le te m e t ,  s em m it-sem  
vehetíz  tő le m , a ’ m it kevesebbé sajnáljak.

O l d e n h o l m . Llj fzerentséseii , kegyelmes 
U ram  !

H a m l e t .  ( m agában)  M enj a lk a lm a tlan  öreg 
bolond !
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N E G Y E D I K  K I - J Ö V E T E L .

G Ü L D E N ST E R N  , AZ ELŐBBIEK.

O l d e n h o l m .

T ,e b izonyosan  H am le t  H ertzéget keresed ? 
íme itt  van.

(  E l-inegyen  )

G üldenSt e r n . Isten t a r t s o n - m e g ,  kegyel­
mes U ra m , kedves Hertzeg !

H a m l e t . A h , édes régi B ará to m  ! mint 
v ag y  ? m int v a n  á llapo tod  , édes derék P a j­
tá so m  ?

G üloenstf .r N*. M int az  illyen közönséges 
fö ld  term éseknek ízokott, É n  éppen nem v a ­
gyok a ’ F o r tu n a  AÍTzony’ süvege gombján.

H a m l e t . D e a ’ t z i p ö k - t a l p a  a l a t t  sem
v ag y  ?

G ü l e e n s t e r n . O tt  sem vagyok  , kegyelmes 
U ram  !

H a m l e t . T e h á t  Övéhez vag y  akafz tva  __
jó ! — de mi újságot hozol ?

G ü l d e n s t e r n . Semmit egyebet , kegyelmes 
U ram  , hanem  hogy az emberek eggyröl eggyig 
betsíiletes em berekké lettek.

H a m l e t . Ügy orrunk elölt az  u to lsó  - ítélet, 
vag y  nem igaz az  újság. —  Engedj nékem 
eggy bará t tságos  kérdést. Mit vétetté l te  a ’
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F o r tu n a  Isten-AÍTzonysága ellen , B a rá to m , hogy 
tégedet ebbe a ’ töm lö tzbe  vete tt  ?

GÜLDENSTERN. E bbe a ’ töm lö tzbe  , kegyel­
mes U ram  ?

•H a m l e t . D á n ia  töm lötz .
GÜLDENSTERN. Ú gy a z  egéfz világ  az .
H a m l e t .  Eggy fzépen k i - v a k o l t t  tö m lö tz !  

a ’ mellyben sok b á s t y a ,  bö r tö n  , s z á r - l y u ­
kak  v a n n a k ,  mellyek kö zö t t  D án ia  eggy a ’ lég 
k inzóbbak  közzül.

G ü l d e n s t e r n .  É n nem úgy í té l lek , kegyel­
mes H ertzeg !

H a m l e t . Nem ? nem is néked  az ö. Nints 
semmi o llyan  jó , vag y  o llyan  roll’z , hogy a ’ 
mi á ll í tásunk  á l ta l  o l ly an n á  ne té te ttessen. N é ­
kem , jó G ü ld en s te rn ,  D án ia  tömlötz.

G ü l d e n s t e r n . H a tö m lö tz ,  úgy tsak  a ’ te 
biifzkeséged ts iná lja  az t  a z z á  : k its íny  és fzoroís 
a ’ te  n a g y ra  - vágyásodnak .

H a m l e t . O tu d ja  az  Isten , hogy  én ö rö ­
m est z á ra tn á m  -b é  m ag am a t  eggy dió - h a jb a ,  
’s a z t  kép ze ln ém , hogy  eggy véghetetlen Térség  
K irá lya  vagyok  ; tsak  o llyan hábo rga tó  á lm aim  
ne volnának .

G ü l d e n s t e r n .  A’ melly  hábo rga tó  á lm od  
va lóban  nem egyéb büszkeségnél: m ert m itsoda  
az egéfz világ eggy nag y ra  - v ágyó e lő tt ? eggy 
á lo m -á rn y ék .

H a m l e t .  A z á lo m  m ár  m aga rs tsak  á r ­
nyék.
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G ü l d e n s t e r n ;  Igen  is ; és én a ' n a g y  a  
v á g y á s t  o l ly a n  se m m in e k  á l l í to m  * h o g y  tsd k  
á r n y é k ’ á r n y é k á n a k  é rd e m e l  n ev e z te tn i .

H a m l e t .  A z illyen fo rm a gondolkozás fze- 
r in t  a ’ mi ko ldusaink  va lód i  tes tek  * ’s fejedel­
m eink ’S negédes ba jnokaink  tsak  a ’ koldusok* 
á rnyéka i.  —  Nem jöílz az  U dvarhoz  ? —■ 
m ert igazán fzóllván az  okoskodás nem az én 
dolgom;

G ü l d e n s t e r n . É n  p a r a n t s o l a t o d r a  vagyok .
H a m l e t . Hallgafs az  i llyen C om plim enték ­

kel. En téged nem  öröm est fzám lálnálak  tselé- 
de im  közzé ! m ert h a  úgy kell í'zóllanom m int 
betsületes em bernek illik , nékem  vefzedelmes 
fzolgáim vannak . De ízóllj bará t tságos  egye­
nességgel, mit keresel te Helsingörben.

G ü l d e n s t e r n . E n id e  eg y e d ü l  l á to g a t á s o  1 
k e d v é é r t  jö t tem .

H a m l e t . Ért o l lyan  koldus v a g y o k ,  hogy  
még köízönetem  sints ; de köfzönöm még is * 
’s m ondiia tom  B ára tom  , hogy  az  én köfzöne- 
tem d rága  eggy fillérért. Nem h ív a t ta t tá l  é 
inkább ? m agad’ gondola lja  volt é az , hogy ide 
jöjj ? Je r  mondj igaza t  — jer , jer  h á t  , felelj 
kérdésem re  !

G ü l d e n s Te r n . M it m chdjak  kegyelm es Her- 
tzeg ?

H a m l e t . N é k e m  m in d  eggy a k á r  m i t  m o n  
daífz  i t s a k  k é rd é se m re  légyen .  T é g e d e t  h i ­
v a t t a k  ; én a ’ te- fzem eidbeo  t i tk o s  v a llá s t  lá ­

to k  ,
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to k ,  m ellyet terméfzeti egyenességed nem tud  
eléggé e l- t i tko ln i .  M ár  tudom  hogy  a ’ jó Ki­
rá ly  és K irá lyné  h ívato tt .

G ü l d e n s t e r n . Mi v é g r e , kegyelm es Her- 
tzeg ?

H a m l e t . Hogy te  t i tk a im a t  belőlem  k i ­
ved d  ; de engedd had d  kénfzerítselek téged 
pa jtás i  kö te lességünkre ,  időnk’ egyenlőségére ’s 
félbe nem fzakalz to tt  fzeretetünk’ k ö te le ire ,  ’s 
m ind a r ra  , a ’ m it eggy ékesebben ízólló elid- 
be te r je fz the tne , ’s v a l l d - m e g ,  nem h ív a t ta k  é 
tégedet ?

G ü l d e n s t e r n . H ív a t ta k  igen i s ,  kegyelm es 
U ram  !

H a m l e t . É n m eg- m ondom  n é k e d , mi vég- 
re i Így nem fogod m a g a d a t  á ru lássa l  v ád o l­
h a tn i  , ’s a ’ K irá lynak  ’s a* K irá lynénak  ígértt  
hűséged eggy to l lny iva l  sem  leíTz könnyebb  
erántok. É n  b izonyos idő ó l t a , —  m ié r t ,  miért 
n e m ?  nem  tu d o m ,  —  m inden v idám ságom at 
e l -v e fz te t te m , ’s fzom orkodásom  a n n y ira  raga­
d o t t ,  hogy  ezt a ’ gyönyörk ö d te tő  világot meg- 
bü fzhöd tt  g ő z - p á r á z a tn a k  nézem. M iilyen re ­
mek az em ber !_ miilyen nemes érte lm éré néz-, 
ve ! m iilyen meg - m érhetetlen  te h e tsé g e ib e n  ! 
képére ’s mozgó erejére nézve miilyen tökélle- 
tes és tsu d á la t r a  méltó ! m unkáiban  miilyen 
hason ló  az Angyalhoz ! gondo lkozásában  m int 
hasonlít  az  Is tenhez! a ’ lég - fő b b  ékessége a '  
Terem tésnek! a ’ lég - tökélle tesebb minden lá tha -
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5 0  H a m l e t

tó  v a ló sá g o k  k ö z t ,  ’s még is m itsoda  az én 
fzemeimben ez a ’ quintessentziája  a ’ po rnak  ? 
Az ember nékem nem tetfzik (  Güldenstern mo­
solyog  )  ’s az  AÍTzony fzint’ úgy n em ; noha  te 
m oso ly g áso d d a l  befzédem et érteni lá tta to l.

G ü l d e n s t e r n . Kegyelmes Hertzeg! eggy 
gondo la tom  sem v o l t  ezen.

H a m l e t . M iért n e v e t té l  h á t  m id ő n  a z t  
m o n d t a m  h o g y  az  em ber n é k e m  nem  te tfz ik  ?

G ü l d e n s t e r n . A zért neve ttem  , mert efzem- 
be ju to t t ,  h o g y ,  így lévén ná lad  a ’ do log ,  igen 
so v án y  t a r t á s t  k a p n a k  a ’ Com oediások. A ’ m int 
id e  jö t te m ,  ö fzve-akad tam  v é le k ,  a ’ te segedel­
m edhez  a k a r n a k  fo lyam odni.

H a m l e t . Az , a ’ ki K irá ly  leílz köz tok  , 
igen kedves  leífz előttem.. T r ib u tu m o t  fogok 
nyú jtan i  Felségének. M itso d a  C om oediások  
azok  ?

G ü l d e n s t e r n . A zok a ’ kik e g y é b k o r  javai- 
l á so d a t  m e g - n y e r té k ;  az  ide va lók .

H a m l e t . ’S - h o g y  v a n  a z ,  h o g y  u t a z n a k ?  
t a l á m  belé jek  k a p o t t  a ’ r o z s d a ?

G ü l d e n s t e r n . N e m  ; ő k  m ég  m in d é g  ú g y  
ip a r k o d n a k  m in i  ez  e l ő t t , h a n e m  m e g in t  eggy 
k ü ls ő  o rfzág i t s o p o r t  ü t ö t t e - e l ő  m a g á t ,  a z o k ­
n a k  m o s t  új v o l to k  m ia t t  k e d v e s s é g e k  v a n ,  
’s a ’ k ö z ö n s é g e s  j á t f z ó k a t , így  h ív a t t a t n a k  a ’ 
r é g i e k ,  l e - l á r m á z z á k  a ’ fzínröl.

H a m l e t . É lj  Izerentsésen B ará tom  ; én a ’ 
C om oediásokkal fzóllok —  még m a  kell nekik
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eggy d a ra b o t  já t fzan i ,  a ’ m elly  m e g - l e h e t ,  
hogy  kedvem et fel - v ídámítja. M e n j ,  kérd a ’ 
K irá ly t és a ’ K irá ly n é t ,  hogy  ra j ta  jelenjenek- 
meg ; eggy ú tta l  pedig  m ond  - meg a ’ Bátya- 
A ty á m n a k ,  és az Ángy - A n y á m n a k , hogy nem 
sült-el gondolatjok.

G ü l d e n s t e r n . M iként nem, kegyelm es Her­
tzeg ?

H a m l e t . Én tsak  ak k o r  vagyok bolond ha 
éfzakról vagy  n a p  - nyúgotról fú a ’ ízéi. Ha 
dé lrő l  fú külöm bséget tudok  tenni a ’ to rony­
gomb és a ’ r a j t a  ülő tsóka  közt. M e n j ;  hagyj 
m agam ban .  *

G ü l d e n s t e r n . Élj fze ren tsésen , kegyelmes 
Hertzeg !

( El-niegyen ) 

Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .

H a m  l e t  magában.

I s t e n  ve led !  —  Végre m eg-fzabadúltam  tő le!  — 
G a z ,  vért  fzomjúzó - fa t ty ú  ! g y a lá z a to s ,  kerítő, 
hitetlen ! —  D e m itsoda  a la tsony  békességes- 
türés ta r tó z ta t  még ? —  É n  eggy gyilkosán 
m e g - ö l t t  kedves A ty a  g y e rm e k e ,  eggy Menny 
és pokol á l ta l  boífzú - á l lá s ra  tuze ltt  fiú , én ke­
ressek é hal 'zontalan p a n a ü e a l  könnyebbülést  
mint eggy g y á v a  gyerek ? én fakadjak  é , mint
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v a la m i  r i n g y ó , férjfíhoz nem illő á tko zó d ásra  ? 
—  —  ’s agyve lö  é ofztán  az  , a ’ mi ebben 
a ’ k o p o n y á b a n  v ag y o n  ! G y a láza to s  ! m áskén t 
k e l l  lá tn o m  a ’ dologhoz ! —  A z t  ha llo t tam  
v a l a h a  , hogy  eggy gonofztévöt a ’ P o é ta  és a* 
S z ín - já tfzó  ereje a n n y ira  meg - h a t o t t a ,  hogy 
a z o n n a l  m e g - v a l lo t t a  vé tkes  tselekedetit .  H a  
a ’ gy ilkosságnak  nints is f z a v a ,  még is h a m a ­
rább  kap  a ’ lég - le lke tlenebb  efzköz is n y e lv e t ,  
m int hogy  az  t i to k b an  m arad h asso n .  Meg-taní- 
tom  ezeket a ’ C o m oed iásoka t  hogy  a ’ B á ty ám  
jelenlétében eggy az  A ty á m  ha lá láh o z  hasonló 
tse lekede te t  já tfzanak  ; a z - a l a t t  m erően  nézek 
m a jd  fzemébe ; ’s h a  tsak  e l - s á p p a d  is , tudni 
fogom m it ts ináljak . A z a ’ L é lek  a ’ m ellye t 
l á t ta m  ö rdög  lehe t  ; ki tu d ja  h a  bánkódásom - 
m al  nem  v a la m e l ly  ká rhoza tos  tse lekedet e l ­
köve tésére  a k a r  é viíTza-élni ? E rősebb á l la tá s t  
ke resek  a ’ K ésérte t  lá tá sá n á l  ; ’s a ’ Com oedia  
légyen az  a ’ fogó , a ’ m ellyel a* K irá ly  lelki 
esm éretit  e jtem  kcleptzébe.
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H A T O D I K  K I - J Ö V E T E L .

A’ KIRÁLY , A’ K IRÁ LY N É , O L D E N H O L M  , 

O P H E L IA  , G Ü L D E N ST E R N  , és az  

ÜDVARNOKOK.

A ’ K i r ó l y .  (  Güldensternhez )

T T e h á t  ki n e m  tu d t a d  v e n n i  b e lő le  m i  a z  igaz  
o k a  a n n a k ,  h o g y  é le te ’ l e g - f z e b b  n a p ja ib a n  
eb b e  a ’ ve fz ed e lm es  f z o m o r k o d á s b a  esett .

G ü l d e n s t e r n . A z t  v a l l ja  m a g a  i s ,  h o g y  
r e n d  - k ivű l  v a ló  b á n a t b a n  v a g y o n  ; d e  m i  a* 
f o r r á s a  , a z t  k i - n y i l a tk o z t a t n i  n e m  a k a r t a ,  ’s 
n e m  is l e h e t  s e m m i r é s t  k a p n i  ki - v e v é sé h e z  ; 
ső t  h a  m á r  k ö z e l  v a n  is a z  em b e r  a h h o z  , 
h o g y  ő t  a n n a k  m e g  - v a l l á s á h o z  v ig y e  , a k ­
k o r  , m é g  fz ín le l t t  m e g - b o m l á s ^  m e l le t t  is  , 
elégséges r a v a fz k o d á s s a l  b í r  , m a g á t  a ’ tő r b ő l  
k i - v o n n i .

A ’ Ki&ái/YNé. M iként fogadott  téged  ?
G ü l d e n s t e r n . Igen  n y á ja s a n .
A ’ KmáLYNé. N em  k ín á l tad  é m eg va lam i 

m ü la tá ssa l  ?
GÜLDENSTERN. Felséges AÍTzonyom , ide  jö t ­

témben , véletlenül eggy tso p o t t  C o m o ed iá so k ra  
a k a d ta m :  a z t  elő - befzéllettem n é k i ,  ’s úgy 
te tfze t t ,  m in tha  an n a k  ö rü lt  v o ln a ;  még m a  
a d j a - k i  nékik a ’ p a ra n tso la to t  hogy  játfzanak.,

E 3



5  4  H a m l e t

’s F e lség teke t  á l ta la m  k é r i , hogy  ra jta  jelen­
jen ek -  meg.

A ’ KiRaLYNe. ö rö m es t .  Igyekezz ra j ta  hogy 
így m a ra d jo n ,  ’s a ’ m u ta tá s t  ne kerülje.

1 G ü l d e n s t e r n .  Egéfz erővel azon  lé fzek , 
Felséges AíTzonyom !

( E l  - megyen )

H E T E D I K  K I , J Ö V E T E L .

A ’ K IR Á LY  , A ’ K IR Á L Y N É  , O L D E N H O L M , 
O PH ELIA .

A ’ K i r ó l y .

Í C e d v e s  Gertriidöm , hagyj m agunkban  egyné­
h á n y  pillantásig . T i to k b an  rendeléseket te t ­
tünk  j  hogy H am le t  ide jöjjön , és O phé liá t  , 
m in tha  tsak  véletlenül esne a z ,  i t t  ta lá l ja .  Én 
és O ldenholm  o llyan  helyre  v o n ju k -m eg  m a ­
gunkat , hogy  lá t ta t lan  T a n ú i  legyünk m inden ­
nek va lam i köz tök  esni fo g ,  ’s m agunk tehes­
sünk ítéletet., h a  b án a t ján ak  a ’ fzerelem é o k a ,  
vag y  va lam i m ás egyéb !

A’ KiaáLYNé. Engedelm eskedem , és réfzem- 
rö l , O phélia  k ívánom  , hogy  a ’ te fzépséged 
légyen a ’ H am le t  fzom orkodásának  fzerentsés 
f o r r á s a :  mert úgy rem énységem m a r a d ,  hogy 
á r ta t lan ság o d  öt az  igaz ú tra  vezetheti.
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O p h e l i a .  Felséges AITzonyom , óhajtom  
h o g7  úgy légyen.

A ’ K irá lyn é 'c l-m egyeri}

N Y O L T Z A D I K  K I  - J Ö V E T E L .

A ’ K IRÁLY , O P H E L IA  , O L D E N H O L M .

O l d e n h o l m  (  O phelidhoz)

J á r j  i t t  fel ’s a lá  —  ( A !  K irályhoz )  F e lsé­
ges U ram  , h a  néked  úgy  tetfzik ide rejthetjük 
m agunkat.  —  (  O phelidhoz)  T é g y  ú g y ,  m in t­
h a  ezt a ’ k ö n y v e t  o lvasnád  , hogy a ’ könyör* 
gés fzíne m agáuosságodat  fzépítse. Sokfzor tö r ­
té n ik -m e g  a z ,  hogy  a ’ lég -á h í ta to sa b b  ábrá- 
z a t  , a ’ lég -kegyesebb  tek in te t  m elle t t  az  ö r ­
dögöt m a g á t  fzopjuk.

A’ K i r Üly . (  magában ) Az igen is igaz ! 
M iilyen  éles veíTzö ütést ád  ez a* fzó az  én 
lelkem nek. Eggy k u rv á n a k  b é - k e n t t  ortzája  
nem  u tá la to sa b b  a ’ kendözés r ó z s á i - a l l a t , m in t  
az  én tselekedeteim  fzava im nak  ízép borítékja  
a la t t .  O sullyos t e h e r !

O l d e n h o l m . Hallom  j ö n n i ;  r e j t e z z ü n k -  el 
Felséges Uram.

( Ophelia m aga m arad )
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5 6  H a m l e t

K I L E N T Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .  

OPHELIA ( olvasva ; ) HAMLET.

/ H a m l e t .

L e n n i  ? nein lenni ? ez t e h á t  a ’ kérdés. An­
n a k  é nem esebb L e l k e ,  a* ki a ’ meg - mérgese­
d e t t  ts i l lagza tok  tsap k o d ása i t  békével e l - t ű r i ,  
v ag y  an n ak  , a ’ ki az  inség’ seregei ellen fel­
feg y v e rk ez ik ,  ’s ellenkezve é r  véget ? —  Meg­
h a ln i  — e l - a l u n n i ;  — semmivel sem tö b b ?  
’s ezzel a z  e l - a lv á s s a l  L e lkünk’ gyötre lm einek  
’s az  élet’ meg • fzám ítha ta t lan  nyom orúság inak  
h a t á r t  vetni.  O lly  vég e z ,  m ellye t buzgóan
kellene óha jtanunk . — M eg - haln i , __ e l -
a lunn i.  —  —  E l - a l u n n i ?  —  ta lá m  á lm odnj 
is ! —  Ez ám  a ’ göts ! M ert m itso d a  á lm ok  
jöhe tnek  majd reánk  ha lá l  - á lm unkban  , minek- 
u tá n n a  m ár  a ’ gázo lásbó l  ki - v e rg ő d tü n k , ez az 
a ’ mi bennünket ta r tó z ta t .  Ez az  az e lm élke­
d é s ,  a ’ m elly  reá  b í r ,  hogy  m agunka t  eggy illy* 
hoíTzú élet’ nyom orúsága inak  a lá ja  vetjük. Mert 
ki á l la n á  - ki kiilömben az  ujjabb ujjabb osto- 
r o z t a t á s t ,  az  ü ldözök  fenesége t ,  a ’ bo ílzan tásá t 
a ’ kevélyeknek  , a ’ m e g -v e te t t  fzerelem aggó­
d á sa i t  , a ’ késedelm es igasságot , a ’ negédsé- 
geket a ’ N ag y o k n ak  , ’s a z o k a t  a ’ dö fé sek e t ,  
a ’ inellyeket a ’ tü rö  jám bor érdem az efztelen- 
s égtől fzenved , h a  eggy kis hegyes vassa l  az t
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viheti v é g h e z , hogy  a ’ ha lo t t i  ha ran g o t  meg- 
kondítsák  ? ki a k a rn a  in k áb b  eggy illy  sanyarú  
élet terhe a la t t  pihegni , t ikkadn i ? D e a ’ t i t ­
kos sejdítése a n n a k  a* h a lá l t  követő  va lam inek , 
(eggy  ú ta z ó  sem tért-viíTza még azon  esmeret- 
len T a r to m á n y b ó l !  ) el-remíti a ’ L e lk e t ,  ’s a r r a  
vefzi hogy  inkább  fzenvedjünk k ínoka t  , mel- 
lyek m ár  ra j tunk  fekfzenek , m in t - s e m  u jjaknak 
siessünk elikbe , m ellyeke t m ég nem esmérünk. 
így  tefz a ’ lelki esm éret bennünket g y á v á k k á  ; 
így ofzlik fzéllyel az  e l - tö k é l l e t t  végezés ele­
ven fzíne az  elmélkedés h a la v á n y  f'ényje e lő t t , 
’s fe l - té te le in k  , m ellyek  n agyok  és n e m e se k ,  
meg - ford ítják  f o ly a m a to k a t  , ’s meg fzünnek 
hatni. T sendesí tsd  m a g a d a t  —  — —  A’ fzép 
O phélia  ? —  N yrnpha  em lék ezz -m eg  minden 
bűneim ről es^dez tsedben  !

O p h e l i a . Kegyelmes H ertzeg! m in t  vagy  
te  ?

H a m l e t . A láza tosan  köfzönöm ; jól. —
O p h e l i a . Kegyelmes U ra m ,  te  nékem kü- 

löm bféle  a ján d ék o k a t  a d t á l ,  m ellyeket én em ­
lékezetül t a r to t ta m  ; kérlek  v e d d -v i í fz a  most 
azokat.

H a m l e t . Én ? én nem  emlékezem  hogy 
néked  v a lam it  a d ta m  volna ,

O p h e l i a . De igen is t u d o d ,  kegyelmes 
U ra m ,  és hogy a jándékid  mellé olly  édes fzókat 
r a k t á l ,  hogy  ezek m ia tt  azok  még betseseb* 
bekké váltak . Minek u tán n a  ez a ’ kedves fzózat
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m eg-fzün t , kérlek  vedd-viITza. Az a jándék  
e8?y  nemes elme elő tt  mindég e l-v e fz t i  é rd e ­
m é t ,  h a  a d ó ján ak  fzíve m eg -vá ltozo tt .

H a m l e t . H a ,  h a !  á r ta t lan  é még fzíved ?
O p h e l i a .  K egyelmes H ertzeg! —
H a m l e t . Szép v a g y  é ?
O p h e l i a . M ire va lók  ezek a ’ kérdések 7
H a m l e t . Irné m eg  m a g y a r á z o m .  H a  á r t a t ­

l a n  is v a g y ,  fzép is v a g y ,  n e  engedje  - m eg  á r ­
t a t l a n s á g o d  h o g y  fzépségednek  h íze lked jenek .

O p h f .l i a . N em j ó ' t á r s a  é  kegyelmes U ram  
a ’ fzépség az  á r ta t lan ság n ak  ?

H a m l e t . Nem a ’ lé g - jo b b :  m ert mindég
k önnyebb  a ’ fzépségnek az á r ta t lan ság o t  tsábí- 
tó v á  v á l to z ta tn i ,  m int az  á r ta t lan ság n ak  a ’ 
fzépséget m agához  h aso n ló v á  lenni. E z v a la h a  
p a ra d ö x u m  v o l t ,  de a ’ mi nap ja inkban  kéltséget 
nem  Izenvedö igazság. —  V olt olly  id ő ,  a ’ 
mellyben én téged ízerettelek.

O p h e l i a . V alóban  kegyelmes Hertzeg, ú g y  

vise lted  m a g a d ,  hogy  az t  hinni bá to rkodam .
H a m l e t .  Nem kellett  v o ln a  h i n n e d ; m ert 

a ’ v ir tus  soha  sem ó ltha lód ik  - bé o llyan  erősen 
régi tö rz sö k ü n k b e ,  hogy an n a k  fojtósságából 

-  bennünk  v a la m i m e g -n e  m aradjon .
O p h e l i a , A n n á l  rofTzabbúl e s e t t  h o g y  íg y  

m e g - t s a ló d t a m .

H a m l e t . Menj A pátza-K las trom ba. M inek 
lennél bűnösök  A n y já v á ?  Én nem vagyok 
eggy a ’ lég-  gonofzabbak k ö z z ű l ;  de még is
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tu d n á m  m a g a m a t  o llyanokka l  vádoln i , hogy  
jobb vo lna  h a  az  A n y ám  soha sem fzült v o ln a !  
Én kevélv  v a g y o k ,  bofTzú-álló , bü ízke , ’s több  
vétkek’ el -k ö v e té sé re  kéfz , m int gondola tta l  
bírok a z o k a t  elő - fz á m lá ln i , képzelődéssel k i ­
g o n d o l n i , ^  idővel végre - ha jtan i.  M inek kell 
az  i llyen semmire va lóknak  m int é n ,  az  ég és 
fö ld  k ö z t  fel ’s a lá  máfzkálni ? Mi m in d n y á ­
jan semmire va lók  vagyunk  ; ne hidj eggyi- 
künknek  is. Menj A p á tz a  - k las trom ba. —  Hol 
az  A ty á d  ?

O p h e l i a . O d a  h a z a  v a n ,  kegyelmes U ram !
H a m l e t .  Z á ra sd  rá  az  a j tó k a t ,  hogy  ha 

b o lo n d , tsak  a ’ m aga  h á z á n á l  űzze b o londsá ­
gait. — Élj fzerentsésen.

O p t i i l i a .  M ennyei H a ta lm a k ’, té r ítsé tek  - 
meg elméjét !

H a m l e t . Képírási m esterségtekröl is h a l ­
lo ttam  v a la m it  ; g yönyörű  mesterség ! Az Isten 
nektek a d o t t  á b r á z a to t ,  ’s t i  m ás t  ts in á l to k  
m ag a to k n ak .  A ’ sok p a ts m a g o lá s s a l , piperé- 
zésse l ,  affe&áltt se ly p í té s se l ,  tán tzo ló  lépései­
t e k k e l ,  gyerm eki éretlenségtekkel e l - tsú n y í t já to k  
az  Isten fzép m u n k á já t ,  ’s o llyan  eggyügyük 
v a g y to k ,  hogy még e l-h ifz i tek  m ag a to k a t  bo- 
londoskodástokban . M en j,  menj ké r lek ,  nem 
a k a ro k  sem m it tudn i  többé  fe lő le ,  e l -h ó d í to t t  
egérzen. A ’ házasodáíjt  értem. Azok a ’ kik 
m ár  egyfzer benne v ágynak  éljenek, eggyet- 
len - e g g y ig ; a ’ többiek  m a r a d ja n a k ,  a ’ mint
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v a n n a k .  A p á tz a  - k la s trom ba  ! menj m o n d o m , 
menj !

(  H am let el - megyen  )

T I Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .

O p h e l i a  ( e g y e d ü l)

B e  fzeretetre m éltó  Lélek  ro m la -m e g  itt. A* 
Fzeme eggy U d v a rn o k n a k , a ’ nyelve eggy T u .  
dósnak  , a ’ ka rd ja  eggy V itézn ek ,  a* virító re ­
ménysége az  O rfzágnak , az  a ’ tü k ö r ,  a ’ melly- 
ben m ag á t  m i n d e n ,  a ’ ki tetfzeni k ív á n t ,  néze- 
g e t t e ,  a ’ remekje mind a n n a k ,  a ’ mi n a g y ,  
fzép és kellem etes , egéfzen , egéfzen oda  
le t t!  — É n  fzerentsétlen , a ’ ki egykor édes. 
getéseinek kedves hangza tjá t  o lly  kedve  telve 
f z í v t a m - b é ,  ’s m ost kéntelen  vagyok  n ézn i ,  
hogy  az ö benne  lakozó  fzép lélek m int eggy 
m e g - h a s a d t t  ha ran g  m int ád  h ibás  selyp h a n ­
gokat , 's á r ta t la n sá g án a k  haso n l í th a ta t lan  vi­
rága  Izomorú tsüggedéssel m int hervad . Jaj 
nékem  hogy eddig kellett  élnem ’s a z t  lá tnom  
* ’ m it lá ttam .

(  E l  - megyen )
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X l - d i k  K I - J Ö V E T E L .

A* K IRÁLY , O LD EN H O L M .

A ’ K ik ó l y .

S te  az t  t a r t o d ,  hogy  fzerelem ? N e m ,  az
ö lelkét m ás dolgok h á b o rg a t já k ,  ’s a z ,  a ’ m it 
m o n d o t t ,  h a  rendesnek  tetízik i s ,  még sem efz- 
telenség. Méljen fekfzik va lam i az  ö elméjé­
ben , a ’ mi fe le tt m eláncho liá ja  k ö l tő - fo rm á n  
ü l ,  ’s ta r to k  tő le  , hogy  vefzedelmes lefTz , h a  
meg - engedjük hogy  ki - költse. H irte lenében 
eggy m ó d o t  ta lá l ta m  , a ’ mellyel ennek elejét 
vehetjük. H a lad ék  nélkül kü ldöm  A n g liába ,  
hogy a ’ m e g - ta g a d o t t  a d ó t  v ég y e -m eg .  T a -  
lám  a ’ tengeri fzellözés, az idegen föld , ’s a ’ 
sok uj tá rg y ak  a z t  az öfzve - tsom ózo tt  kele- 
v é n y t , melly elméjét fekete képekkel rak ta  
teli , és a ’’ mi m ia t t  e’ rendk ívü l v a ló  kedve t­
lenségbe e s e t t ,  fzéllyel ofzlatják. M it ta r ta l lz  
felöle.

O L d e n h o l m . R em ény iem  jó fogana tja  lellz. 
N oha  én még is a z t  állítom , hogy el - tépe tt
Szerelem az  igaz eredete bán a t ján ak .  —  Mind
a z á l ta l  Felséges U ra m ,  bánj önnön  tetfzésed 
fzer in t ;  de  h a  e llenedre nem  v o ln a ,  h ag y d  a ’ 
Királynénak: hogy a ’ m ai Com oedia  u tán  vele 
ta r ta lé k  nélkül fzólljon , ’s v a l lá s ra  vonni igye­
k ezzen ;  én a z - a l a t t  o llyan  helyre  v o n o m - meg
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m a g a m a t ,  a ’ honnan  k i -h a l lh a s s a m  m it befzéll- 
nek egym ással.  H a  ineg nem  v a l j j a ,  küld 
A n g l iá b a ,  v a g y  z á r d - b é  v a la h o v á ,  a ’ m int az t  
böltsességed jav a l lan i  fogja.

A ’ K ir ó l y . K övetn i fogom ta n á ts o d a t  hív 
O ldenholm  ! —  menj és beízélj - előre a ’ K irá ly ­
néval.

( Oldenholm e l  - m egyen )

X I I -  dik K I - J Ö V E T E L .

A’ KiRaLY (  egyedül)

X fzonyú az  én gonofzságom , ’s az  égre kiáltoz.
A ’ lé g -e lső  isteni á to k  fekfzik a z o n . -------------
Eggy meg-öltt  te s tv é r  ! —  Nem im ád k o zh a to m  ! 
H ogy  im ádkozhatnánk  , m időn  belső küfzködé- 
s e im ,  ha jlandóságom  és f e l - té te lem  k ö z ö t t ,  
h a s o n ló v á  tefznek a h h o z ,  a ’ ki előtt két m unka 
v a n ,  ’s azon  h ab o zv án  hogy  m elly ikhez  n y ú l ­
jon h a m a rá b b  , mind a ’ ke t tő t  el - múláíztja.
—  l)e  ha  ez a ’ meg - fe r téz te te t t  kéz m a g á ­
n á l  v a s ta g a b b a n  van  is  vérrel bé v o n v a :  
nin tsen  é elég esője az Égnek a z t  hófzínné 
fejérítenij ? Ah de  m itsoda  im ád ság o t  m o n d jak ?  
E o ts á s d -m e g  nék em  undok gy ilkosságom at!  — 
A z nem l e h e t ,  m ert még b ir to k áb an  vagyok 
a zo k n ak  a ’ jó k n a k ,  a ’ m ellyek  m ia t t  ezt a ’ * 
gy ilkos  tse lekede te t  e l - k ö v e t t e m ,  —  a ’ K irály­
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nénak  és a ’ K o ronának  ! —  H ogyan  h á t ?  
mi v a n  egyéb h á t r a  ? P ró b á t  tefzek m it tehe t  
az igaz m e g - b á n á s ?  O fzerentséllen á l lapo t  ! 
O  fe r tőbe  sü llyed tt  lélek ! a ’ ki an n á l  m élyeb­
ben rogyfz , m entöl inkább  igyekízel k i - v e r ­
gődni ! Segítsetek A ngyalok  ! segítsetek meg 
m ered t t  t é r d e k !  T e  pedig á tz é l - h á r ty á jú  í z í v , 
p u h ú l j -m e g  o l ly a n r a , m int a ' tse tsem ö gyenge 
b ő r e ! M ég minden jó ra  fordulhat.

( Le  - térdel )

X I I I - d i k  T Í I - J Ö V E T E L .

H A M L E T  ( k i - j ö ; )  A ’ KIRÁLY.

H a m l e t .

M o s t  v ihe tem  véghez lé g - a lk a lm a to s a b b a n , 
m ikor im ádkozik  , ’s m ost vifzem véghez. —  
Így l é g - a l á b b  idvezül. —  —  ’S e’ leílz ofz tán ' 
a ’ boílzú ? E ’ vo lna  fzép ! —  Eggy istentelen
m e g -ö l i  az  A ty á m a t ,  ’s én , én az  ö eggyetlen
f i a ,  ez t  az  i s ten te len t ,  a ’ ki ö té t  m e g - ö l t e ,
az Égbe kü ldöm  érte  —  — 0  ez jutalom
v o ln a  , nem véres boílzú. —  — Ö az  A ty á ­
m at  v é le t lenü l ,  teli g y o m o r ra l ,  v irág áb an  lévő 
vétkeivel ö l te -m e g .  —  —  M int van  d o lg a ,  
m aga  tudja  az  É g ,  — a ’ mi vélekedésünk 
fzerint , igen roslzúl. Igasságos vo lna  é h á t
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t se le k e d e te m , h a  o llyankor  emelném tovább  , 
m ik o r ,  lelke le - r á z ta  b ű n e i t ,  m ikor kéfzen van 
a z  ú tra  ? —  —  Menj hüvelykedbe , k a r ­
dom  ! i r tó z ta tóbb  fzolgála tra  kell kéfzen lenned • 
M ikor réfzeg leífz, vag y  alfz ik , v a g y  indula tos  
f e l - lob b an ásáb an  , vag y  v é r t -m o tsk o ló  á g y á n a k  
ö röm e k ö z ö t t ;  m ikor  játfzani fo g ,  vag y  k á ­
ro m k o d ik ,  vag y  v a lam it  o l ly a t  t s in á l ,  a ’ mi ne 
engedje idvességét rem ény len i ,  ak k o r  döfj eg- 
g y e t  r a j t a ,  hogy  Iáb a  az  Ég felé nyú ljon ,  míg 
undok L elke  a ’ pokol felé tar t .

( E l • megyeri )
A* KiRáLY. ( F e l- k é l ,  ’s  élő- jő  )  Szavaim  

f e l - r e p p e n n e k  , gondo la ta im  ide a la t t  m a ra d n a k ,  
gondo la t  nélkül v a ló  fzó pedig nem jut az  
Egekre.

(  E l-m égy en. )

NE-
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N E G Y E D I K  F E L - V O N Á S .

E L S Ő  K I - J Ö V E T E L .

(  feggj Játfzó - fz írm é  vá ltozta to tt Palota  ) 

H A M L E T ,  G U SZ T Á V , és eggy SZÍN -JÁ TSZÓ .

H a m l e t .

M O nd ú g y ,  k é r le k , a ’ m int én m o n d o t ta m ,  
m inden erőltetés nélkül, azzal a ’ h a n g ­

gal és accentussa l , a ’ m ellyel közönségesen 
befzélliink. M ert h a  a ’ íz ád a t  úgy fzeded teli 
mint uém elly  Aclor fzok ta ,  a n n y in a k  t a r to m ,  
m in tha  verseim et1 az  éjjeli ő r  k iá l taná .  A* 
kezeddel se hatlazz úgy m in tha  a ’ lev eg ő -eg e t  
a k a rn á d  (füréfzelnij m ozgasd az t  l a s s a n ,  mert 
in d u la ta idnak  lég -hevesebb  fé l - lo b b a n á sá b an  
’s fzélvéfzében is mindég úgy kell a lk a lm a z ta t ­
nod m ozdu lása ida t  , hogy  azok  az illendőséget 
m e g -n e  sé r tsék , ’s valóságos érzést m u ta ssan ak ,  
öfzve - ts ikorgatom  fogaimat h a  eggy nagy  pa* 
tó k á s  ízéles vállú bolondot lá tok m agam  e l ő t t , 
a ’ ki va lam elly  indu la to t  íz re-Tép , és ,  igen 
m es te rkedvén ,  neki puffafzkodik m in t  v a la m i  
elze - v e íz c t t ; de közönségesen nem is egyébre

F
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va lók  a z  illyen tüskék , hanem  hogy lá rm ái 
*s terméfzet ellen va ló  gesticulatiókat ts inálja- 
nak . Nem fzánnám  m eg -b o to z ta tn i  az illyeu 
v á z t ,  mikor a ’ C am illusokból eggy kortsmán 
h adazó  tizedest ts iná l.  Kérlek őrizkedj ettől.

S z ín -j á t s z ó . Arról felelek, kegyelmes U r a m !
H a m l e t . D e ellenben igen jám boru l se vi­

seld m a g a d a t  ; ebben önnön ítéleted légyen 
tan ító  - m estered. A lka lm aztasd  az a f t io t  a ’ 
f z ó k h o z ,  ’s a ’ fzókat az  ac t iohoz ,  ’s tsak  a r ra  
v igyázz  , hogy  a ’ terméfzet h a tá rá n  túl ne lépj. 
A z ,  a ’ mi e rő l te te t t ,  ellenére van  a ’ já tfzó-íz ín  
tz é l já n a k ,  m e l ly  nem e g y é b ,  hanem  a ’ Term é- 
fzetnek m integgy tük rö t  ta r tan i  e l ibé ,  a ’ ’ V ir­
tus  kedves á b rá z a t já t  k i - m u t a t n i ,  ’s az  idő-  
fzakafz fzokásait igaz ízínnel festeni ’s m á ­
so k n ak  fzemléléséül k i - te n n i .  H a  ezt nagyobb 
vag y  kissebb mértékben te l ly e s í te d , azo k a t  
a ’ kik  hozzá  nem értenek nevetésre  ind ítha tod  
u g y a n :  de az  érte lm es Néző meg fog benned 
bo tránkozn i ; pedig  eggy illyennek jaVallása 
többe t  nyom  eggy teli ház  éretlenek magafz- 
ta lá s in á l .  Én esmerek ném elly  J á t f z ó k a t , ’s 
vo l tak  a ’ kik ezeket a n n y ira  dítsérték a ’ m en­
nyire  dítsérni l e h e t ,  — ezek m o ndá joka t  o l lyan  
t s ú f  lá rm ázássa l  m ondták  - e l , o llyan  rú t ránga- 
tá so k a t  k ö v e t te k -e l  azok a l a t t ,  hogy k é te l­
ked tem  b e n n e ,  h a  nem a ’ Term éfzet í'zakmá- 
n y o ssa  a k a r t  é l’zerentsétlen igyekezettel belő- 
lök  embereket faragni.

S z o m o r ú  J  á t  é k.  ó y

Szív - j á T S Z Ó . , Azt ta r tom  , hogy' ezen fogya t­
kozásból mi a lka lm asin t  ki - vetkeztünk.

H a m l e t . Vefkezzetek-ki egéfzen , kérlek ; ’s 
hagyjá tok  - meg azoknak  , a? kik a ’ fzeinéllyek 
e l - ofztásakor m u la t ta tó  befzédeket k a p n a k ,  
hogy a h h o z ,  a ’ mi papirosokon van*. Semmit se 
legyenek; m ert Sokan közzülök azza l  akar j ák-  
önnön - m agokat m ú la tn i ,  hogy balga tag  Néző­
jüknek eggy réfzét m eg -n ev e t te t ik  ’s figyel- 
m etességeke í, midőn valainelly  nyom os d a ra b ra  
kellene ízegezve lenn i,  m á s ra  fordítják, r Ez 
fzenvedlietetlen dolog; ’s a z t  mutatja ' hogv az. 
a ’ bolond ? a ’ ki így teliz, ízá i takozásra  méltó 
képzelődésben  v an .— - Menj , ’s kéfzülj a ’ , já ­
tékhoz. ; , 4 j, 0

, . .  . V  (  u*f Szín i átJzó e l  -  tnegy^-n ) t

- < ?r.-* ■- « v:>«n • a>í»rt S . t r .v l

M Á S O D I K  K I - J Ö V E T E L .
N • * * I*

H A M L E T  , GUSZTÁV.
ti . j í í j c i  i;;fnnin vjiao

*•. •" ' H a m l e t ,  ■'.> : i»

C j u z t á v ,  te minden tekintetbet) eggy ollyan 
betsftletes einber v a g y ,  a ’, millyet életemben
ta lá lha ttam . .

G u s z t á v . O kegyelmes , Uram  —v
H a m l e t . N e m ;  az t  ne hidd hogy-én  néked  

hízelkedjek; mert m itsoda interes: jém énylhetek  
én tő led ,  kinek miuden gazdagsága a b b a n /ál l ,

Í J  -
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bogy elég érte lem m el b ír  m agának  ru h á t  és el- 
élést fzerzeni ? A’ hizelkedés nye lve  t s a k  a* 
N agyok  láb  - n y o m a it  nya loga tja  ; ’s árus térdeit 
t sak  o t t  h a j t j a - m e g ,  a ’ ho l ju ta lm at reményi. 
M ió l ta  le lkem  a lka lm atos  vá la fz tás t  t enni ,  ’s 
az  em bert a z  em bertő l ineg-külömböztetni , té ­
ged v á la fz to t t  m indenek közzül m a g á n a k :  mert 
én tégedet o lly  férfinak kezdette lek  e sm e rn i , a ’ 
ki a ’ Szerentse  kedvezését fzint o llyan  m értek­
ben  fogadta-el,  m int ü ld ö z é sé t ; ’s m ikor minden 
vifzontagság ellene zúdult i s ,  fzint olly  v idám  
v ó l t  m in tha  sem m it sem fzenvedett v o ln a :  — 
’s boldogok azok  a ’ kiknek vérek és elméjek 
o llyan  fzerentsés öfzve-egyvelítéfsel van  eggyiivé 
o lv a fz tv a ,  hogy nem lefznek s íp jává a ’ Fortuna  
ú j ja in a k , ’s nem fzóllnak úgy, a ’ mint ö  billent. 
M utafs nekem  eggy em b er t ,  a ’ ki nem rabja  
in d ú la t ja in a k ,  ’s ízivem m ag v áb au  hordom ö t ,  
m in t  téged horda lak . —  E lé g ,  és eggy kevéssé 
tö b b  is m int elég, errő l!  M ost  a ’ játfzó - fzínen 
m in d já r t  eggy o llyan  d rá m á t  fognak a ’ K irály  
jelenlétében já t fzan i ,  a ’ m ellynek eggy Scénája 
so k a t  hason lí t  a h h o z ,  a ’ m it  én az  A ty ám  
h a lá lá n a k  környül-á llás i  fe lö l befzélltem néked. 
Kérlek  ha  m ajd  ez a ’ Scéna jön-elö, fogd fzémre 
a ’ B á ty á m a t  a ’ lég - figyelmetesebb tekintettel.  
H a  eggy bizonyos m onda  a la t t  t itkos gonofz- 
sá g a  el - nem árúlja  m agát , úgy az a ’ Lélek 
a ’ m ellyet l á t tu n k ,  pokolbeli lakos , ’s az éa 
képzelődésem  a z  ördög ülő - v asán  koliolódott.
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Ne fo rd í tsd -e l  ró la  fzem eidet, én is úgy te- 
ízek , ’s ann ak u tán n a  m ajd  eggyüvé-rakjuk jegy­
zéseinket , ’s íté le te t hozunk m aga  viselése 
felöl.

G u s z t á v . J ó l  v a n ,  k e g y e lm e s  H e r t z e g ;  ha  
va lam it  el - lo p  a z  - a la t t  míg a ’ C o m o c d ia  
t a r t ,  s’ ra jta  n e m  vefz t a ’ l o p á s o n ,  e r fzé n y em  
fog ja  meg-fizetni.

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ KIRÁLY , A’ K IRÁLYNÉ , O LD EN H O LM , 
O PH ELIA  , G Ü L D E N S T E R N , H A M L E T ,  

G U SZTÁ V , AZ U D V A R IA K , 
és T SELÉD EK .

H a m l e t .

I m h o l  jönnek a ’ C om oediára  —  nékem  m ost 
Szerelmest kell játfzanom. —  Fogla lj  jókor 
helyet.

A ’ K ináLY . H ogy v a g y ,  H a m le t?
H a m l e t . H aso n lí tha ta t lanú l  va ló b an  m in t  

a ’ Camzeleon ; én ígéretekkel tö l tö t t  fzellöt 
efzem; a ’ t i  kappan ja i tok  pedig azza l  m e g -  
i;em tu d n ak  hízni.

A ’ K i r ó l y . E n  ezze l  a ’ fe le le t te l  n e m  tu ­
dok se m m it  t s i n á l n i , H a m le t  —

H a m l e t .  E n  sem . ( Oldenholmhoz )  H á t  
te  U r a m , hifzen te  is já tl 'zo ttá l  v a l a h a  O s k o ­
lá id b a n  C o m o e d iá k a t ,  a z t  m o n d o t t a d  ?

F  3



7°  H  a in l  . e t

O ldf.v h o i .m. Igen i s ,  kegyelmes H ertzeg ,  ’s 
engemet jó Já tfzónak  ta r to t tak .

H a m l e t . ’S m i t so d a  fze m é ly e k e t  játfzot- 
t á l  ?

O l d e n h o l m . Én  Július C aesar  v o l ta m ,  a* 
C apito lium on m e g -ö l te k ,  ’s Brútus vo lt  a ’ gyil­
kosom.

H a m l e t . A’ bru tá lis  tselekedet v o l t  hogy  
eggy Hlyen ökör  ,Capitoliumot ölt - meg. - — 
Kéfzen v a n n a k  a ’ játfzók ?

G íIl d e n s í e Ji n . P a r a n t s o l a to d a t  v á r j á k ,  k e ­
g y e lm e s  H er tz eg  !

A ’ KmáLVNé. J e r ,  kedves H a m le t ,  id e ,  lilj 
mellém.

H a m l e t . K övetlek  A n y á m  ; i t t  eggy M ág­
nes v a n ,  a ’ m elly  ha th a tó sab b an  húz.

O l d e n h o l m .  (  A ’ K irálynéhoz ) V e t t e d  é 
éfzre ?

O p h e l i a . Kegyelmes Hertzeg , néked  ve­
le m  já tlzanod tetizik.

H a m l e t . Kitsoda ? én ?
O p h e l i a . Igen.
H a m l e t . H a  t u d n á d ,  hogy! tfcm  láthatfz 

fu rtsább  t r é f a -k a tz a j t  , m int én vagyok. — 
D e  init is tudnék egyebet ts inálni ? h ifzen , 
t sak  g o n d o ld - e l ,  az  A nyám  miilyen vígan 
n é z i - k ö r id  m a g á t ,  pedig alig van  két ó rá ja ,  
hogy  m e g -h ó i t  az  Atyám.

Op h e l i b . Engedelmet k é re k ,  m ár  két hó­
n a p ja ,  kegyelmes Uram !
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- H a m l et . Ugyan m ár  , két hónapja  ? —
O ha úgy v a n ,  az  ördög járjon feke tében , én
megint a ’ n y a k a m b a  vetem veres mentémet. 
Bigék, m ár  két h ó n a p ja ,  s’ még is fenn v a n - '  
a z  emlékezete. M ár így tsak lehet reményleni 
hogy eggy nag y  ember emlékezete ha lá la  után 
fél efztendőnél tovább  m arad  fen ; de úgy 
lég- a labb  eggy T em plom ot kellett  néki építe­
ni ; ha  pedig a z t  nem é p í te t t ,  fzenvedje hogy 
felejtik. ( ,

N E G Y E D I K  K I - J Ö V E T  EL.

M  Ü S I K  A  , P A N T O M I M É .

E ggy H ertzeg ás eggy H ertzcgná, koronás fővel, 
Jzervlmesen lepnek áf Thcatrumra ; a’ //<*>•
tzegná á lta l - öleli a Hertzcge.t , ez is a*
Aertzegnát. A  H ertzegnd le. - térd e l , d  Her­
tzeg  fe l- em e li, ’s  f e j  át kebeidbe hajtja. E ggy  
pázsit - fzd kre  fe k fz ik . A '  H ertzegnd tátja  
hogy fdrje  el - a lu d t , ’s o tt hagyja. A zu tá n  
e lö -jö  eggy idegen , c l-v e fz i  a' Hertzeg koro­
náját , meg - tsókolja a’ Hertzegnct. , ás mdr- 
get tö lt a’ H ertzeg fűidbe. A ’ H ertzegnd  
vijfza - tár , ’s hatva találván fá rjá t , sopán­
kodik. A ’ Gyilkos kát vagy három néma 
követövei e lő -jő  , ’s te tte ti m agát m intha  
bánkódna. A ’ h ó ltt- te s t e l-v ite tik . A ’ G yil-
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kos d’ H ertzcgné fiörül fo r o g , V ajándékokat 
nyú jt néki. A z  Özvegy eggy darákig boffzan- 
kodni h ítfzik  : de sokára el-Jogadja Jzcrel- 
m ét , V eggyútt mennek - el.

Ö p h e l i a . Mi le llz e b b ő l  ?
H a m l e t . L án tzo s  m ennykö , Ki s - Af í zony!  

e ’ rofl’za t  jövendöl.
O p h e l i a .  E ’ ta lám  a ’ já ték  sum m áját aka r ja  

elő - adni.
H a m l e t .  A zt meg - hulljuk ezektől.

Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .
s

(  A '  Dráma. )

H E R T Z E G  GONZAGÓ , A’ H E R T Z É G N É ; — 
későbben ofztán LUCIÁN.

A ’ H e r t z e g .

P h o e b u s  m ár  harm intfzor v é g z é -e l  f u tá s á t ,
’S a ’ Húga tizenkét harm intfzor fo rgásá t ,  

M ió lta  bennünket az  Á m or kötele
H ym ennek  o l tá rán  eggyiivé fzentele.

-  A ’ H e r t z e g  N é .

’S a n n y ik o r  fogják még tenni fu tásoka t  ,
Míg Istenink v ií lza -von ják  á ldásoka t.  *

D e még is előre retteg Feleséged
M időn fogyni lá tja  gyengültt egésséged’.
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Az AíTzonyok a ’ melly hevesen fze re tn ek , 
K edvesek’ éltéért fzintén úgy refzketnek.

A’ H e r t z e g .

Nem ok nélkül félfz te  h am ar  h a lá lo m tó l .
E l - v á ló k  te  tő led  kedves birtokomtól.

D e  az a ’ g o n d o la t ,  hogy e’ fzép világban
T e  fen -m aradfz  , nékem enyhítésem re van.

’S ta lám  még érettem  búsongó fzivedet 
Eggy újjabb —- —  —

A* H e r t z e g  xé.

Kedvesem ! fo j t s d -e l  befzédedet!
Ez a ’ te  fzíveddel eggyé o lv ad o t t  l'zív,

E rá n ta d ,  h a  p o r rá  válfz i s ,  ieftz m indég hív.
Jegyezze a ’ napo t  á tkozo tt  nev eze t ,

A’ melly engem m ásnak  k a r ja  közzé  veze t!
T s a k  a ’ fzorít új férjt ismét kebelébe ,

A’ ki m aga  ve r t  kést az  első  fzívébe.

H a m l b t . H a h  ! m ardosó  féreg ! m ardosó
féreg !

A* H e r t z e g n ó .

V ak t ü z é t , ’s nem fzíve t a n á t s á t ,  k ö v e t i ,
. Az az  ö z v e g y ,  a ’ k i  a ’ fá ty o l t  e l -v e t i .

Engem va lam ikor  új férjem tsó k o ln a ,
M e g -b o rz a d o t t  fzívem gyilkosán v á d o ln a .

H ogy  én vo ltam  a ’ ki e i -p á r to l t t  fzívemet 
Idegennek n y ú j tv án ,  meg-Öltem férjemet.
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A ’ H e k t z e g .

Nints  nékem kéttségem esmértt hűségedben,
M ert tudom  , hogy  nevem  mélyen áll fzi- 

vedben :
De sokfzor m e g -e s ik ,  o l lyaka t  fogadunk ,

ígéretünk m elle tt  hogy meg - nem állhatunk. 
M ost teh á t  hogy férjhez nem mégy íg é rh e ted : 

D e h a  m e g -h ó l t t  U rad ’ a ’ sírba té te te d ,  
Vessed fogadásod e l-h ag y o t t ,  s ír jába ,

’S rohanj új Tifztelöd ’s Kedvesed nyakába .

A’ H e r t z e g n í .

E sküdjön-öfzve  úgy m enny  és föld ellenem !
VeíTzen-el k o ro n ám , birtokom ’s mindenem! 

Szemem ne esmérje soha a ’ ny u g a lm at  !
N ap  ’s Éj gyűjtse rám  a ’ leg-k ínzóbb  fáj­

d a lm a t  í
Légyek nyom orúlttabb  m int az  a ’ R em ete ,

Kit fzüntelen fu rda l  lelki - esm érete ,
Bús életem hoíTzás ha ldok lássá  valljon ,

Reám  minden felöl véres á tok fzálljon,
És a ’ rnelly vefzélytöl lég - in k áb b  rettegek 

Azzal kínozzanak a ’ boíTzantott Egek ,
H a  Fogadásomtól v a la h a  e l - á l lo k ,

’S h ite tlenül újjabb nyofzolyába fzállok.

H a m l e t . V allyon m eg -á l l ja  é fzavá t ?
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A’ H e r t z e g .

Kedvesem , h a  el - kap  mellőled a ’ h a l á l ,
E m lé k e z z -m e g ,  nékem m ostan  m it fogadál. 

D e ,  hagyj eggy kevéssé ,  m e g - le p e t t  az  á l ó m ;
T a lá m  fogyott  erőm benne fel ta lá lo m .-------

' • (  KI- a lfzik  )

A’ H e r t z e g n ó .

Al udj ,  Kedves ! én majd kérem az  Egeket,  
É reztessék vélünk kegyes védelm eket ;

’S v igyázván  hűségünk’ fzent fzövettségére , 
M inden m eg -h aso n lás t  űzzenek melfzére.

H a m l e t . ( a Királynéhoz ) Felséges AÍTzo- 
nyom  miként tetfzik néked ez a ’ já ték ?

A’ KiRÓLYNé. Úgy í té lem , a ’ Hertzegné 
sokat ígér.

H a m l e t . Ó m a jd  e l - v á l i k ,  m in t  á l l ja  
m eg fzavát.

A’ K i r ó l y . Ésmered ezt a ' d a rab o t  H a m ­
let ? Nints é va lam i érdeklő benne?

H a m l e  t . N in ts ,  semmi sints; az m ind tsak  
j á t é k ,  a ’ m it  m u ta tn a k ;  nem igazán ö l ik -m eg  
a ’ H e r tz e g e t ; eggy fzó sints benne a ’ mi v a la ­
kit érdekelhetne.

A’ K i r á l y . Mi a ’ neve ?
H a m l e t . u á Z  E G & R - F O G Ö .  — Ig a z á n ;  

meg-lehet hogy titkos értelme m iatt  nevezte te tt  
a n n a k ;  —  eggy gyilkosságot á d - e l ö ,  a ’ melly
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V clentzében történt. G onzagónak h iy ták  a ’ 
H e r tzeg e t ,  a* Hertzegnét B ap tis tának . M in d ­
já r t  m e g - lá t já to k  miilyen istentelen  tseleke- 
d e t  vo l t  az  ; de a ’ bennünket nem érdekei. 
Felségednek és m ásoknak  , a ’ k iket a ’ lelki* 
esm éret nem b á n t ,  ez annyi m int t ré fa  ; a* 
ki rühes ,  vakarózzon .

(  Lucián e lé - jé  )

E zt Luc iánnak  hívják ; Atyjafia  a ’ Hertzeg- 
nek. —  No k e z d - e l  m á r ,  Gyilkos ! Mit pifz* 
mogíz Ördögi tekinteteiddel. Kezd r á ,  a ’ k rá  
kogó varjú m á r  bo ílzú -á l lá sé r t  kiáltoz.

L uc iáN .

N em re t ten t  m ár  többé a ’ háborgó e lm e,
T üze l  az im ádo tt  Hertzegne’ fzerelme,

I t t  az  erős méreg , kéfz te ttére  kezem ,
N em m ondja  m ost g y á v a  fzívem hogy v é t­

kezem ,
ö m ö lj  h á t  pokolban  te rm ett  bürök n ed v e ,

’S ted d  a z t  a ’ mit régen óhajtok  epedve.
Ö ld -e l  ö t ,  míg á lm a  tő l e - e l - t á v o z i k ,

’S Kedvesének karja  közzé kívánkozik.

(  A z  alvó H ertzeg fü léb e  mérget ön t )

H a m l e t .  (  ű’ Királyhoz )  A ’ tulajdon kert­
jében öli - meg ő t  , hogy  u ráv á  tehesse m agát 
b ir tokának  ; az  ö neve Gonzagó ; a ’ tö r téne t  
esm ére tes ,  ’s ny o m ta tá sb an  is - jött.  Mind
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já r t  meg fogjátok lá tn i hogy n y e r i -m e g  a ’ Gyil­
kos a ’ Hertzegné ízereimét is. —

O p h e l i a . A’ Király fe l -k é l .
H a m l e t .  Eggy semmit sem jelentő befzéd 

verhetné - fel öt ?
A ’ H e r t z e g  n c . Mi lelte  az én F ér jem et ? 
O l i j k n h o l m .  Szűnjetek - meg já t ízan í  —  . 
A ’ KmáLY. T a r t s a to k  v ilág o t!  fé l re ,  felre: 
M i n d e n e k .  Világot ! v ilágot ! világot!

(  ö fzve  - zavarodva mennek - e l  )

H A T O D I K  K I - J Ő V E  T E L .

H A M L E T  „ é í  GUSZTÁV.

H a m l e t .

É d e s  Gufztávom ! ann y in ak  ta r to m  a ’ mi 
Késérte tünk’ f z a v i t  , m in tha  valak itő l  tízezer 
to n n a  a ra n y a t  k a p ta m  volna. L á t ta d  é mi t ö r ­
tén t  ?

G u s z t á v .  Igen is l á t t a m ,  kegyelmes H er­
tzeg.

H a m l e t . H á t mikor a* méregről vo lt  a ' 
befzéd ?

G u s z r á v .  A z t i s ,  egyebet is lá t tam .
H a m l e t . J e r ,  még m ajd  eggy más Comoe- 

d iát is j á t u a t o k ,  az  néki még kevesebbé fog 
tetfzeni.

( Gufzrúv el-megyen )
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4 I E T E D I K  K I - J Ö V E T E L .  

H A M L E T  , GÜLDENSTERN.

G ü l d e n s t e r n .

K e g y e l m e s  H e r t z e g , engedd h o g y  veled 
egynéhány  fzót ízólljak.

H a m l e t . Egéfz eggy h is to r iá n y i t , Uram. 
G üldf .n s t e r n . A ’ Kirá ly , ' a z  én kegyel- '  

mes U ra m , —
H a m l e t , É rtem  , é d e s  Ijr , r-r ’s m it tet- 

fzik néki paran tso ln i  ?
G üldf.n s t e r n . A ’ Cabinetjébe-zártja m a g á t ,

’s roílzabbúl van mint képzelni lehetne. — 
H a m l e t . T a lá m  a ’ m értékletlen  i ta l  — 
G ü l d e n s x e k n . N e m ,  kegyelmes H ertzeg , 

az  epe —
H a m l e t . U ram  a ’ te  terméfzeti böltsessé- 

ged nagyon meg - t é v e d e t t , m időn téged hozzám  
ú ta s í ta ;  én ra j ta  nem segíthetek , én nem  v a ­
gyok Orvos í m ert ha  a ’ volnék félő még 
jobban f e l - n e  keverném  epéjét.

G üldf .n s t e r n . Kegyelmes Hertzeg , ha l l­
g a s s -k i  a ’ he lyett  hogy  fzokatlan félre - tsa- 
pása id  á l ta l  k i -a k a r lz  kerülni a n n a k ,  a ’ mit 
m ondani kéfzülök.

H a m l e t . Meg sem mozdulok U r a m ,  fzóllj,  
mi kell ?
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G üldf .nsterín . í'A’ Királyné engemet fzívé- 
nek lé g -n a g y o b b  e lk e s e re d é s é v e l  küld hozzád.

H a m l e t , i s ten .h o zo t t  Uram.
G ü l d e n s t e Rn . N e m ,  kegyelmes U ra m , ez 

a ’ Cbm plim ent nem illik ide. H a  fzóllásomra 
egésségés feleletet méltóztatfz a d n i ,  úgy e l ­
végzem  a ’ K irályné reátn b ízott pa ran típ -  
l a t ja t ;  h a  pedig n e m,  ne vedd roífz ueven , 
ha  — m e g - fordulok. . ,

H a m l e t . Uram  az t  én nem  ad h a to k ,  r  ,
G üldf .n s t e r n . M it ,  kegyelmes Hertzeg ? f
H a m l e t . Egésségés fele le te t U ram  ; az  én 

agyvelöm  nagyon roífzúl van  : de a ’, millvennel 
fz o lg á lh a to k , fzivesen léfzek fzo lg á la to d ra , 
vag y  inkább az  A n y á m n a k ,  a ’ m int mondád. 
— No fzóllj h á t  —  m inden hímezés h ám o ­
zás nélkül.

G ü l d f .n s t e r n .  H a paran tso lfz ;  a ’ K irályné 
az t  m ondja  hogy a ’ te  m agad  viseiete ö Fe l­
ségét ifzőnyú nagy t s u d á lk o z á s ra - ragadta .

H a m l e t . Ó ifzonyú fiú , a ’ ki az A nyjá t 
illy ifzonyú m ó d ra  tsudá lkoz ta t ja .  H e nintsen 
é ezen ifzonyú tsudá lkozás  elő tt  v a lam i titkos 
érdekeltétés ?

G ü l d e n s t e r n  ̂ A’ Kirá lyné  m in e k -e lő t te  
még le  - fekfzik , a ’ m aga  Cabinetjében óhajt
veled fzóllani.

H a m l e t . Engedelmeskedni fogok h a  tizfzer 
A nyám  vo lna  is. —  Van még va lam i m on­
dani v a ló d  ?
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G ü l d e n s t e r n .  Kegyelmes Hertzeg! é n  né­
ked egykor b a rá to d  voltam.

H a m l f t . É n  m ég  m o s t  is  a z  v a g y o k  n é k e d !
Güldenstern. Szólljunk teh á t  b a rá tságunk­

hoz képest ta r tó zk o d ás  n é lkü l ,  mi lehet ennek 
a ’ te  m e g -m a g y a rá z h a ta t la n  vá ltozásodnak  
oka ? H i d d - e l ,  hogy  h a  így b án lz ,  h a  t i tk o d a t  
még b a rá t id  elő tt  sem ny ila tkoz ta tod  - k i , e l-  
z á ra to d  m agad.

H a m l e t . U ram  , én h iv a ta lb a  akarnék  
jutni.

Güldenstern. Hogy ju th a t  va lam i illves 
e rzed b e , m inektitánna  a ’ K irá ly  biztossá te tt  
a ’ fe lö l ,  hogy ko roná ja  re á d  fzáll.

H a m l e t .  Ig en ;  de —  míg a ’ f ü  m e g ­
nő  —  a ’ példabefzéd eggy kevéssé motskos. — 
Q E ggy  F lautravert vej'zen - le  a kissabb já tfzá  

Jz ín  Orchestcrje'röl ) Kérlek fújj eggyet ezen a ’ 
s ípon.

G ü l d e n s t e r n . É n  n e m  tu d o k  s íp o ln i  ke ­
g y e lm es  U ra m  !

H a m l e t . Kérlek fzépen.
G ü l d e n s t f r n .  H id d - e l  nem  tudok.
H a m l e t . Igen kérlek .
G ü l d e n s t e r n . Eggy hango t sem  tudok 

ra j ta  ejteni.
H a m l e t . Ö a z  o l ly  k ö n n y ű ,  m in t  haz u d n i .  

B i l leg tessed  fzelelö  l y u k a i t  ú j ja id d a l  , fújj belé  
f e lü l rő l ,  ’s a ’ l é g - f z ó z a t ó s a b b  m u z s ik á t  fogja 
a d n i .  Im é  i t t  v a n n a k  a ’ fzelelö  ly u k a k .
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G uszxáv . D e éppen ez a ’ do log , hogy 
billegetni nem tudom  az  u jja im at ; nem  tanúl- 
ta m  az t  soha.

H a m l e t . N o  nézd te h á t  m itsoda gyáva  po r­
tékának  tartalTz te engem. T e  örömest játfza- 
nál rajtam ; ak a rn ád  hogy m ások lássák hogy 
te  ra jtam  játfzani tudfz ; t i tkom at a k a rn á d  ki­
vájni b e lő lem ; az t  óhajtod hogy a ’ ie g -a l s ó b b  
hangza tró l  a ’ lég - felsőbbig adjak  fzót intésedre; 
’s noha ebben a ’ da rab  fáb an  a ’ leg-fzózatosabb 
m uzsika  van  , te ra jta  még sem tudfz tsak  eggy 
hangot is e j ten i?  hogy tu d tad  az t  e l -h i te tn i  
m a g a d d a l ,  hogy ra jtam  könnyebb já tfzan i ,  mint 
ezen a ’ sípon. Nevezz engem an n ak  a ’ mu­
zsikai Ins trum entum nak a ’ mellynek nevezni 
akarfz ; a z t  az  eggyet m o n d h a to m , hogy h a  
belőlem némelly fé l -h an g o t  k i - t s a lu i  ta lá lná l  
is , még sem fogfz ra jtam  játfzhatni. — Vége 
a ’ Letzkének. U ram  —  Isten hírével !

N Y Ó L T Z A D I K  K I - J Ö V E T E L .  

O LD EN H O LM  , ÉS A Z  ELŐBBIEK.

O l d e n h o l m .

^ . e g y e lm e s  Hertzeg a ’ Királyné fzóllani kíván 
veled , és a z t  minél elebb.

H a m l e t . L átod  é az t  a ’ teve fo rm a felhő t 
a m o t t .
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O l d e n h o l m . Igazán  ; éppen ollyan mint a* 
teve.

H a m l e t .  Nékem úgy  te tfz ik , hogy  inkább 
hason lít  eggy rigóhoz ?

O l d f n h o l M .  A z igaz , f e k e t e  m i n t  a ’  r i g ó .

H a m l e t .  V agy  eggy T ze th a lh o z  ?
O l d e n h o l m .  A* tze tha lhoz  va ló b an  sokat 

hasonlít.
H a m l e t .  Jó ,  te h á t  azonna l  mégyek az  

A n y ám h o z .  —  (  magában )  Ezek  köz t  a ’ bolon­
dok  k ö z t  még uto ljára  m agam  is e l-vefztem  
a z  efzem. —  —  Eggy p i l lan ta tban  mégyek az  
A nyám hoz.

O l d e n h o l m .  T e h á t  előre hír t  vifzek.
H a m l e t .  A z  m eg - lehe t .  E g g y  p i l l a n ta t  

n e m  sok idő. —  B a r á t im  h a g y ja to k  m a g a m b a n .

K I L E N T  Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .

H a m l e t  (  magában )

. A z  A nyám hoz  ?  O  b o ld o g ta la n , öfzve -
ron tso lt t  fzív , ne fe le jtkezz-e l a r r ó l ,  a* mivel 
néki ta r tozo l .  Ne engedd hogy  eggy Nérói fe­
kete  lé lek  fzálljon ebbe a ’ méréfz m eljbe; éles 
lefzek , de nem kegye tlen ;  tö r  leíTz a ’ fzámban, 
de kezem fegyver nélkül leíTz. E bben  az  egy­
ben nem fog meg eggyezni fzívemmel kezem. 
A kár  m elly  fe l-  hevülésre jutok i s ,  még se kö­
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zelítsen soha hozzám  a z  az  ifzonyúság , hogy 
öt illessem.

(  E l  - mégyen. )

T I Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .

(  a ’ K irá lyn é  Cabinetje )

A y K IRÁLYNÉ , O L D E N H O L M  , ’s továbba t  
H A M L E T .

O l d e n h o l m .

IVTindjárt i t t  leíTz. Szálljon o d a  néki Felséged, 
M o n d ja -m eg  neki világosan hogy a ’ Király 
nem tűrheti to v áb b á  b o l lzan tása it ,  és h a  Felsé­
ged nem fog ta  v o ln a  p á r t j á t ,  a ’ dolognak 
kedvetlen következései lehettek  volna. En a z ­
a la t t  i t t  v o n o m -m eg  m a g a m a t ,  hogy  ne lá s ­
son. T s a k  b á t r a n ,  Felséges Aífzonyom , mossa* 
meg derekason  Felséged.

AV KiuáLYNé. Bízd rám  egéfzen ! M e g ­
lá tod  —

H a m l e t . (  közelgetve kívülről )  A nyám  !
. A nyám  !

A’ KmáLVNe. T áv o z  h a m a r ;  m á r  i t t  v an .  
H a m l e t . I t t  vagyok  teh á t  A n y ám ! — fzóllj, 

mi baj ? N
A’ KiRáLVNÓ. H a m le t ,  te nagyon vétkezté l  

az A ty á d  ellen.
G 2
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H a m l e t .  A nyám  ,  te nagyon  vétkezté l  az
A tyám  ellen.

A’ KináLVNé. M itsoda  m e g -b o m lo t t  fele­
le te t  adfz t e  nékem ?

H a m l e t . Az én fe le le te m  egéfzert h o zz á  
i l l ik  a z  i s te n te le n  k é rdéshez .

A’ KmáLYNé. H o g y a n ,  H am le t?  m i leflz 

ebből ?
H a m l e t .  ’S m it  a k a r  F e lség ed ?

'A* KmáLYNé. N em  esmérfz é m ár  engem ?
H a m l e t .  N e m ;  esküfzöm az  Egekre nem! 

T e  a ’ K irá lyné  v a g y ,  Férjed  tes tvérének fele­
s é g e ,  ’s én k ívánnám  hogy az  ne  volnál.
A n y ám  vagy.

A ’ KmáLYNé. Jó ! h a  te így kezdeíTz velem  
fzó llan i, va lak i t  liíva tok-e lö , a ’ ki neked felelni 
tudjon —

H a m l e t .  J e r ,  j e r ;  ülj id e ,  eggy lépésnyir 
sem erefztelek , míg eggy tük rö t  nem  tartó  
elidbe , a ’ mellyben m ag ad a t  fzívednek leg - t i t  
kosabb  rejtekéig m e g - lá th a sd .

A’ KmáLYNé. Mit akarfz  ; ta lá m  tsak  nem 
ölíz - meg ! Hé ! hé ! jertek ! jertek !

Oldekholn. ( á  kárp it megöl ) H é  ! hé!
jertek  l je r tek !

H a m l e t .  M i do log  e z ?  M i v a n  i t t  ? —* 
(  kardot ránt V á lta l- döfi a Spanyol - f a l t  )  Eggy
meg • ö l t t  e g é r !  eggy a g y o n  fzúrtt  egér

O luv.n h o l m . Óh ! —  —  —
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A’ KmáLYNé, Jaj nékem ! az  Egekért mit 
ts iná ltá l  ?

H a m l e t . Azt én nem tudom . —  A’ Király 
az ?

A ’ KmáLYNé- Ó ,  m itsoda  Egekre k iáltó  
tselekedet az  ?

H l e t .  F-gre-kiáltó t s e le k e d e t?  V a ló b an ;  
tsak  n tm  olly Égre k iáltó  tse lekede t ,  jó A nya!  
m int eggy K irá ly t m e g -ö ln i  ’s a ’ Testvéréhez  
menni. * ,

A’ Km áLY Né. E ggy  K ir á ly t  m e g -ö ln i  ?
H a m l e t .  Igen is Felséges AITzonyom ! a z t  

m ondottam . ( Oldenholm/.oz fo r d u l )  Boldogtalan, 
ostoba  , mindenbe egyveledett  bolond , menj 
ú ta d ra  J N agyobbnak  gondo lta lak ,  m int a ’ mii­
lyen vagy. Köfzönd m agadnak  m o s t , a ’ mit 
k a p t á l ; ,  m ost h a  késő nem vo lna  m e g - ta n u l ­
h a tn ád  hogy nem jó az embernek mindenbe 
belé á r tan i  magát. —  (  á' Jfirályne'hnz)  Félre
ezzel a ’ hafzonta lan  ja jg a tá s sa l ,  ü l j - le  fzépen, 
tsendesen , ’s add  kezem be fzívedet had d  ves­
sem sajtóba : m ert o d a  v e t e m , h a  kiilömben 
a’ gonofzság an n y ira  m eg-nem  edzette  , hogy 
semmit sem érezhet.

A’ K i k ó l y n e .  M it tse lekedtem  én o l ly a t ,  
a ’ mi m ia t t  te  erre a ’ vétkes  m e g - t á m a d á ­
somra vetémedhetfz,

H a m l e t . Eggy olly t e t t e t ,  melly az  á r ta t ­
lanság e l -p i ru lá s a  á l ta l  is gyanússá  leíTz, és 
a ’ mellv a ’ kegyességet is kép-m uta tónak  k iá lt ja ;
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cggy o lly  te l te t  , a ’ m elly  a ’ fzenteltt fzerelcm 
ró z sá já t  o rtzádró l  le té p i ,  és helyébe fzeder-fzín 
ke levény t rak o t t  : eggy olly t e t t e t ,  a ’ inelly a ’ 
házasság i esküvésnek olly  kevés h ite lt h a g y , '  
m in t  a ’ millycnek a ’ tsa lá rd  kotzkások eskü- 
vései. —  O ! eggy olly istentelen t e t t e t ,  a* 
m elly  a ’ leg -fzen teb b  fzövettséget is semmivé 
te t t e ,  és a ’ Religiót hafzonta lan  fzó - h áu g za l ta  
v á l to z ta t ta .  Az Eg ezen gonofzság e l - k ö v e ­
tése ó l ta  fzom rrkodva  r .éz - le  fö ld ü n k re ,  olb 
fzom orkodva búsan és se té ten ,  m int egykor az 
ítélet nap ja  reggelén nézni fog.

A '  KináLYNé. A z  Egekre ! m itsoda te t te t?
H a m l f .t . A’ melly  úgy k iá l to z ,  hogy r i a -  

d á sa  Indiákig  is el - hat.  —  Nézd nézd ezt 
a ’ k é p e t ,  meg’ e z t ,  ké t T es tvérnek  a ’ képe it ;  
nézd  m inő m é ltó s /g  ült ezen a ’ hom lokon ! 
nézd az  A polló  haj - fürtje it  —  Jupiternek  
h o m lo k á t ;  — e’ Marshoz illő re ttenteni ’s 
pa ran tso ln i  te rm e tt  íz  em e k e t ! ezt az  a l a k o t ,  
a ’ melly re m indem k Isten re á  nyom ta  pctsé tjé t  
an n a k  b iz o n y sá g á ra ,  hogy igaz Férjfi. Ez  volt .  
a ’ Férjed : —  Nézd m ost m ár  ezt ; mostani, 
F e r jed e t ,  ö t ,  a ’ ki mint az  üfzög az  ép v e té s t ,  
tu la jdon  T es tv é ré t  ölte - meg ? —  H ová  te t ­
ted  fzemeidet? Nem nevezheted a z t  fzerelem- 
nek : m e r t  a ’ te  korodban  nem heves a ’ vér 
tö b b é ,  ’s enged az érte lem nek; ’s mellyik ér­
te lem  h a g y n á - e l  a z t  e z é r t?  A’ m e g - ts á b ú lá s  
nem tévefztette - öfzve a n n y ira  e lm é d e t ,  hogy
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ezt jónak lá th a sd :  mórt nem ts á b ú lh a t -m e g
senki úgy , hogy illy  ifzonyú hason la tlanságok  
közt kiilömbséget tenni ne tudjon. —  M itsoda 
ördög vó l t  h á t  a z ,  aT ki fzemeidet bé - kö tö tte  
midőn ezt a ’ tse lekedete t  e l - k ö v e t t e d ?  érzés 
nélkül va ló  fzem , fzem nélkül va ló  é rzés ,  kéz 
és fzem nélkül va ló  fü l ,  v a g y  érzésednek akár- 
melly  m eg-  tom púltt  beteg m a ra d v á n y a  sem 
tévedhe te t t  v o ln a -e l  íg y ?  —  Szem érem , ho­
v á  le tt  a ’ te p iru lásod? F e l - z ú d ú l t t  p o k o l ,  
h a  te  eggy meg - é lem edett  M a tró n a  meljében 
is illy  hábo rodás t  támafztalfz , úgy ne v á ­
dold az  ifjúság viaíTzát, h a  a ’ m aga hevében 
fzéllyel -o lvad . Ne illesd gya láza ti  nevezettel 
az if júságot, h a  zabo lá t lan  tüze lángokra  lob­
b a n ,  midőn a ’ fagyos Öregség is gerjedez, ’s 
az éfz buja k ívánságok’ kerétöjévé válik.

A’ KiRáLYivé. Ó fz ü n j-m e g !  fzün j-m eg  ! 
úgy h a tn ak  ezek a ’ fzók fülembe m int a ’ t ö r .— 
O fzünj-m eg kedves Hamlet.

H a m l e t .  Eggy gyilkos , ’s eggy a la tsony  
lelkű roílz em ber azon  felül ; a ’ ki első férjed 
tized réfzének húfzad réíze sem lehet. Eggy 
istentelen to lv a j , a ’ ki a ’ ko roná t  a ’ bíbor p á r ­
náról el - tsípte ’s zsebjébe dugta.
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X l - d i k  K I - J Ö V E T E L ,

A ’ L É L E K , ÉS AZ ELŐBBIEK.

H a m l e t .

E g g y  r ingy -  rongy K irály  —  Egek ! (B orzadva  
m erefzti - k i fze m e it ) Borítsatok - el engemet 
fzárnyailokkal mennyei H ata lm asságok. — M;t 
a k a r  a ’ te tifzteltt m eg-je lenésed  ?

A’ KmáLVNé. Jaj ! jaj ! m e g -k áb á i t .
H a m l e t .  N em  azért  jöílz é h o g y  l o m h a  

f iadat p i r o n g a s d ,  a ’ k i  a ’ d rága  i d ő t  mun^át- 
lan  s o p á n k o d á s o k r a  v e f z t e g e t i  , ’s a z t  a ’  mit 
néki p a r a n t s o l t á l  a b b a n  - h a g y j a .

A ’ L ó l e k . A z t tcllyesítsd m ajd  h a  ideje 
leílz. Az én jelenésem’ tzélja fsak a z ,  hogy 
tóm  pú Itt fzándékodat köfzprülje. D e nézd ifzo- 
n y odás  fzá l lo t ta -m eg  A nyádat.  . 0  lépj ö közzé 
és v iaskodó lelki - esmérete közzé. Szpllj véle 
Ham let.

H a m l e t . H ogy v a g y ,  A n y á m ?
A KmáLYKé Jaj ! de hogy  vag y  te in ­

kább  , hogy  fzemeidet eggy helyre  m erelz led , 
’s a ’ testetlen levegővel befzélí'z? L elked  bú ­
san  és 9 íz ve - zav a ro d v a  néz - ki fzem eiden; 
h a ja id  k i-egyenesedve  á l l a n a k -fel gyökerekre. 
Ó édes f iam , mit nézel te  iily m ered ten?

H a m l e t . Ö t ,  ö t ,  m a g á t  ! —  L á to d  é 
ez t  a ’ h o m á ly o s  f é n y t ,  m e l ly e l  m a g a  körü l
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terjefzt ? Alakja és á l lap o t ja ,  eggyüvé vévén 
a z o k a t ,  fzánakozasra  in d ítha tná  a ’ köveket is 
— O ne nézz tovább  rá m ,  mert bús tekin 
te ted  fzelíd igyekezetem et diihqsscggé tüzelheti,  
’s a r ra  v ih e t ,  hogy i t t  könny  he lye tt  vér 
folyand.

A’ KmáLYNé. # Kivel befzélfz te  ?
H a m l e t .  H á t senkit sem látfz ? ( «’ Lelek  

fe le  m uta t ujjával )
A’ KináLYr-é. É n  úgy lá tok  m int egyéb­

k o r ,  és még sem lá tok  semmit.
H a m l e t .  ’S nem is hailadz, ?
A’ Km áLY Né. Nem senkit kivülünk.
H a m l e t .  Hogyan ? Nézz tsak  am arra  ! 

nézd tsak  mint tűnik - el. Nézd éppen most. lép- 
ki az  ajtón.

(  a’ Lelek el - tűnik  )

X I I  - d ik  K I - J Ö V E T E L ,

A’ KIRÁLYNÉ , H A M L E T .

A’ KlRáLYKé.

Az tsak  a ’ te m eg -b o m lo t t  agyvelőd’ káprá  
zolatja  ! fe l -h e v ü l t t  képzelődésed m unkája!

H a m l e t . F e l -h e v ü l t t  képzelődésem ? Öli 
a z  én ereimben olly  tsendesen pozsog a '  vér* 
m int a ’ tiédben. —  Én nem fzóllottam meg­
örülve —  p a ra n ts o ld . ízóról fzóra m o n d o m -el
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a ’ mit m ondottam . Azt a ’ m eg -ö rű l t t  n e m  tse- 
lekedhcti. —  —  A n y a !  kérlek az I s ten re ,  
ne te d d  ezt a* k é p -m u ta tó i  írt telkedre mint­
h a  az  én örülésem és nem a ’ te  önnön fzíved 
v á d o ln a : az  a ’ gcnyetséges sebnek tsak  h á r ty á t  
ts in á ln a ,  ’s a ’ ki nem fa k ad h a tó  mérget olly 
vefzedelmessé te n n é ,  hogy a ’ seb m e g -n e  gyó­
gyulhasson. B á n d -m e g  a ’ mit tse lek ed té l ,  ’s 
kerü ld -k i  a ’ mi még h á t ra  van. —  N e kÖ- 
vérítsd  a* d u d v á t  te rm ő - fö ld e t ,  hogy  bujább 
gaz teremjen ra jta .  B o tsá sd -m eg  nékem jó 
íz ívüségem et, m in thogy  m ár  a ’ mostani v ilág­
ban a ’ jó fzívüségnek a ’ gonoízságot m eg-ke ll  
köve tn i;  s’ az  e lő tt bukn i,  hunyafzkodni kén- 
te le n ,  ’s engedelmet kérni a r r a ,  hogy  jót tsi- 
nálhasson.

KináLYNé. H am le t  ! ke tté  has í to t tad  fzí-
vemet.

H a m l e t .  Ó  ha ketté h a s í to t ta m ,  v e s d -e l  
a z t  a ’ fe le t ,  a ’ melly nem é p ,  hogy a ’ még 
m e g -n e m  romlóit féllel anná l  egésségesebb le­
li e is. Jó éjtfzakát ! de a ’ B á tyám hoz  ne  menj. 
Kénfzerítsd m agad  igaz kötelességed tellyesíté- 
sé re ,  h a  fzíved m agátó l nem kéfz re4- Még 
egyfzer jó éjtfzakát! ’s h a  te  az Ég á ld á s á t ,  
ó h a j to d ,  úgy én is kérem á  tiédet. —  A’ mi 
ezt a ’ betsületes em bert  illeti ( az Oldenholm 
meg - wercdtt testére m utat  ) sajnállom , de nem 
tehetek róla. Tctfze a ’ mennyei H a ta lm asság ­
nak  eggyikét a ’ m á s i k a 'á l t a l  b ü n te tn i ,  ’s en-
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gém m ásoknak  fenyítékekre os to rrá  változta tn i.  
Gondom leflz r e á ,  ’s m eg-ö léséé r t  lelkének 
e lég - té te l t  adok. Harm adikfzor is jó é jtfzaká t!  
Kegyetlenné kell lennem , hogy jó fzándékom at 
bé - tellyessedve lá th assam ; a ’ kezdet m ár  meg­
van  , de h á t ra  van a ’ nagyobbja.

A’ Kmái/VNé. H e  m it tégyek teh á t  ?
H a m l e t .  (  Fel- lobbanva ’jr mérges tst'folús- 

s a l )  Az Istenért  eggy fzót sem azok k ö zzü l ,  a ’ 
mit én javaslék . —  Nem ! té r j-v if lza  h o z z á ,  
’s kérd hogy ű z z e -e l  fzerelmeskedéseivel e l ­
m édből azoka t  a ’ in--Uyeket m o n d o t tam ; m ond, 
hogy  én tsak  te t te tem  ő r l é s e m e t ,  da a ’ mel­
le tt  efzemen vagyok.

A’ KmáLYNé. H i d d - e l ,  hogy  h a  a ’ fzó lé- 
lekzetböl , a ’ lélekzet pedig életből* v a g y o n ,  
úgy  a r ra  nézve a ’ mit m ondottá l  nékem nints 
életem lélekzeni.

H a m l e t .  Jó éjtfzakát A n y a !  Ezt a ’ derék 
Ű r i -e m b e r t  fe l -m ark o lo m . Jó é jtfzaká t A nya  ! 
—  N é z d ,  n é z d ,  ez a ’ titkos T a n á t s o s ,  a ’ ki 
egéfz életében a ’ lég-fzelesebb lo t t s - f e t t s  v ó l t ,  
m ost a ’ l e g -h a l lg a tó b b á ,  leg -é ie t teb b  elmé­
jűvé leve. Je r  f a t t y ú ,  je r ,  o d a  vifzlek a ’ ho v á  
illeífz. Jó éjtfzakát A nya!

( E l - m elyen  , ’s  vonja maga után  
Oldenholmot )



E L S Ő  K I - J Ö V E T E L ;

A’ K IR Á L Y , A ’ K IR Á L Y N É , GÜLDENSTERN.

A’ KiKaLV.

(  mer óén ne'z a ' K irálynéra  : cggy paiisa után )

G ertrúd ! G ertrúd  ! Ezeket a ’ sóhajtásokat 
titkos értelem téfzi nehezekké. Ki-Jogá* 

nélkül kell tu d n o m  m it jelentenek. —  Hol a ’ 
f iad  ? tnit ts inál ?

A’ KiRáLYNé. Z avaro ttabb  ö , mint midőn 
a ’ Izéi a ’ tengerrel dühösködik. Ezen örüíésében 
m e g - h a l l j a ,  hogy va lam i a ’ kárp it  megett meg- 
m o tfzan , eggy kardo t l á t ,  k i - r á n t j a ,  ’s egér­
nek g o n d o l t á n ,  agyon döfi a ’ n e m - lá to t t  Öreg 
O ldenhalm ot.

A’ K i k ú l y .  Az Is tenért ! E n  velem bizo­
nyosan  ez tö r tén t  v o ln a ,  h a  a ’ fzegény Olden- 
Imlin he lyett  á l lo t tam  vo lna  rejtekbeq. Yefze 
delemben forog minden , én , sót te  .magad 
h a  öt tov áb b á  is fzabadon hagyjuk. Jaj né 
k ü n k ,  miként fe le lünk-m eg ezen gyilkosságért 
Vetkül tulajdonítja  az t  nékünk majd a ’ Nép 
piert ezt a ’ meg - örültt fzerentsétien gyerme

láday Gyűjtemény
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két zá rv a  kellett vo lna  ta r tanunk . H ová ment 
tőled ?

A’ KiRáLYNé. E l-v á n tz o rg a t ta  a ’ fzegény 
O ldenho lrr .o t , ’s minden m ozdulása  m uta tta  4 
hogy  az  ö fzándékáíiak  semmi réíze nem volt 
el - k ö v e te t t  m un k á jáb an ;  siratja  m ost ,  a ’ mit 
tse lekedett.

A’ K i r Ól y . Királyné , a ’ dolgot el - ha l l­
gatni nem lehet. E lm ém ben nyughata t lanság  ’s 

kínzó rettegés tám ad .  A’ te fzemeid h o m á ly o ­
so d n ak ;  menj feküdj-le  ’s aludj.

A’ KináLYNé. Aludj ? aludj ? ’s a lha tom  
é még tsak  egyfzer is ez életben ? De j m a ­
gadban  akarfz m a r a d n i ; engedek.

( El-rnc'gyen )

M Á S O D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ KIRALV , GÜLDENSTERN.

A’ KiíténY.

E z  a ’ H am le t  vérembe mártja  tüzes fegyverét. 
Menni kell néki A n g liába ,  a k á r  mit t s in á l ,  ’s 
ott el - vefzni.

G Ü L D E N S T E R N .  D e h á t  h a  nem fog a k a r n i ! 
ha  phan táz iá ja  ezer íjefztö képek , óriás i  káp- 
rázolatok közzé temeti. Nem jobb vo lna  é 
ellene tö rvényesen  k i -k e ln i?  ö  gyilkos.
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' A’ K i r á l y . G y ilk o s ,  igen is ! de én véle 
nem bánha tok  Fzorossan a ’ T ö rv én y  fzava  
izerint ; a ’ N ép ,  melly a ’ m aga fzeretetét nem 
a ’ meg fo n to lá s ,  hanem  vak  heve jav as lá s*  
után  a jándékozza-  e l , a ’ melly  ö érette él és 
h a l ,  az ö büntetésében nem nézné a ’ te t t  nagy 
v o l t á t ,  hanem  tsak  a ’ büntetés keménységét. Én 
k ap o k  az  a lka lm atosságon  hogy ez a ’ gyil­
kosság  innen lejendö el-küldetésének fzép fzínéül 
f  olgálhat. Ifzonyú esetekben ifzonyatos fzerck- 
kez kell nyúlni.

G ü l d e n s t e r n . Téged  még eggy m ás vefze- 
delm es környü l - á l lás  is re t te n th e t ,  Felséges 
Uram. A’ fiatal heves vérü L aé r te s t  az  ellen­
kező fzelek még is i t t  ta r tóz ta t ják . M elly  k ö n ­
nyen ju th a t  néki fülébe A ty jának  h a lá la  ? —
Nem fog é öldöklő k a r d o t?  —

A’ KiRáLY. Még ö előtte  is mentségemre 
léfzen H am letnek  hirtelen e l-kü ldése .  D e ho ­
gyan  tu d h a tn á -m e g  ö a z t ,  m időn a ’ dolog még 
titokban  vagyon. M e n j ,  k e res te sd -fe l  a ’ meg- 
hó lt t  O ldenholm te s té t ,  ’s kéz a la t t  takarítsd-el.

(  E l  - mennek. )

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L .

H A M L E T  , és GUSZTÁV.

H a m l e t .

N e  m úlassunk tov áb b  eggy ó rá t  is ! Ó gyű-
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löltt  késedelmeskedés. O Gufztáv m itsoda  ki 
t . jn v  az em b er ,  ha  m ind a z ,  a ’ mit ó ideje á l­
ta l  k e r e s , tsak  étel és álom ? T sa k  ollyan 
b a ro m , m in t 'a ’ já rom ba  fogott ló. —  ó  az  az 
Isten , a ’ ki nekünk értelmet a d o t t  , nem a k a r ­
ha tja  hogy a z z a l ,  a ’ mi bennünket dlly  hason­
lóvá télzen ö hozzá  , ne é l jünk ,  ’s rozsdába
k a p a s s u k .  M itsoda tehá t  ez ; elméllenség
é vag y  félénk akadozások?  Kétségeskedö mér­
séklése é a ’ dolog k i-m enete lének  ? nem olly 
gondolat é , m e l ly b en , ha  négy réfzre h as í tan ia  , 
t s ak  eggy negyed réí'z okosságot , és három  
negyed réfz gyávasága i  ta lá ln án k  ? M iért élek 
’s miért fzóllok erről úgy mint ollyan ró 1 a ’ 
melly tsak  ezután  fog még m e g -e s n i ,  m időn 
okom , a k a ra to m , e rő m ,  ’s módom vagyon vég­
re ha jtan i ? M iért késedelmeskedem mikor az 
A tyám  meg-ölve, az  A nyám  gy a láza tra  rag ad v a  
van ? —  K elj- fe l  teh á t  le lkem , ’s e’ p i l lan ta t  
ólta  ted d  minden gondo la t ida t  vé re ssé ,  vagy —  
fzünj-ineg g o n d o ln i .  H ah  ! ki jön ?

N E G Y E D I K  K I - J Ö V E T E L .

G Ü LD EN STER N  , AZ ELŐBBIEK.

G ü l d e n s t e r n .

K e g y e l m e s  H ertzeg , hová te tted  O ldenholm ot?
H a m l e t . A* p ő rb a ,  a ’ h onnan  véte tte tek .



G ü l d e n s t e r n . A d d  tu d to m ra  ho l v a n ,  hogy 
f e l - k e r e s h e s s e m ,  ’s a ’ k á p o ln á b a  te m ethessem .

H a m l e t .  Arról ne is álmodozz —
G ü l d e n s t e Rn . Miről ne á lm odozzam  ?
H a m l e t . Hogy é n  a ’ te titkodat m agam ban 

ta r to t ta m ,  ’s a ’ m agam ét nem ta r tha tom . Ezen 
kívül fzóllj , h a  a ’ kérdő fsak eggy gom ba , 
m itsoda  feleletet a d h a t  eggy K irá ly -f i  ?

G í í l d e n s t f p n . Kegy elmes Hertzeg, te  en- |  
gemet gom bának  nézel?

H a m l e t . G om bának  U ram , tengeri gomba* ' 
n a k , spon g y ián ak ,  melly a ’ K irály  .tek in te té t ,  
in tése i t ,  fzavait m agába  ízívja! D e az illy l'zol- I  
gáknál nem is k a p h a tn a k  a ’ Királyok jobb •; 
f z o lg á k a t ; h a  fzüksége ta lá l  lenni r á to k ,  öfzve-’J  
ílzorít, k i -n y o m ja  belőletek a ’ lev e t ,  ’s t i  ismét j 
a ’ régi lyukatsos fzáraz köun j’ü tengeri gom- ,! 
b á v á  váltok .

G ü l d e n s t e r n . Nem értem m it akarfz ezzel 
m o n d a n i ,  kegyelmes Hertzeg!

H a m l e t , ö rü lö k  ra j ta  ! —  A’ hegyes fzó 
tom pa  a ’ bolondok fülében.

G ü l d e n st fr n . Kegyelmes H ertzeg , én a ’ .! 
Király  p a ran tso la t já ra  tudakozom  h o l  a ’ t e s t ,  í 
’s az ö nevében  hívlak hozzá.

H a m l e t . A’ test  m ár  a ’ K irá lyná l  v a n ;  de 
a ’ K irály  még nints a ’ testnél. A’ K irály  olly 
nyom orúltt  p o r té k a , hogy —

G ü l d e n s t e r n . N yom orúltt  p o r t é k a ,  keg y e l­
m es  Uram ?

Hamlet.
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H a m l e t . O llyan  nyom orúltt  p o r té k a ,  a ’  

ki —  R óka!  lyukba  h a m a r ,  m ert r a j ta  vei/.- 
teflz.

Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .

A’ KÍRA LY  , ES AZ 1ELÖBBIEK.

A ’ K i r á l y .

H a m l e t  , hol van O ldenholm  ?
H a m l e t .  A z  e v é s  m e l l e t .

A ’ K i r á l y . A z evés melltett ?
H a m l e t . Nem o tt  a ’ hol ö e lz ik , hanem  a '  

hol ötét efzik; eggy bizonyos udvari  pondrók- 
ból álló gyülekezet most vendégeskedik  ra jta .  
Ö a ’ mi az  evést i l le t i ,  m á r  o t t  első a ’ poud- 
ró. H á n y  féle á l la to k a t  h izla lunk mi , hogy* 
azok minket hizlaljanak : ’s kikért h iz la ljuk
mi m agunka t  , nem férgekért é ? A’ ti potro- 
hos K irá lya itok  ’s fz ikkadtt  ko ldúsaitok  ts a k  
két féle fel - tá la lások . Két étek eggy a íz ta lo n ;  
ez a ’ vége a ’ nótának.

A ’ K i r á l y .  Oh —
H a m l e t . Azzal a ’ féreggel, a ’ m elly  a ’ 

Királyt ette , h a la t  lehet horgáfzni ; ’s a z t  a ’ 
ha la t  ism é t,  a ’ melly  ezt a ’ férget m e g - e t t e ,  
emberek efzik-meg.
. A’ K i r Á l y í  ’S m it akarfz  ezzel m ondani ?

H a m l e t .  Semmit sem egyebet h a n e m  hogy
H



l á s d ,  h o g y  a ’ K irá ly  fzépen  k e r e f z tű l - m e h e t  a ’ 
k o ld u s  g y o m rá n .

A’ K i r í l y . Még egyfzer^ tu d a k o z o m , hol 
van  Oldenholm  ?

H a m l e t . A ’ 'M e n n y  - Orfzágban ! K üld j,  
küldj o d a ,  ’s kerestesd  - fel. H a  Követed ott 
fel nem l e l i , keresd  a ’ m ásik  helyen m agad . 
D e  igazán  fz ó l lv á n , h a  ebben a ’ h ó n a p b a n  rá 
nem akad fz  , meg fogod fzagát érzeni , h a  a ’ 
fegyveres ház  g rád itsán  fe l -m é g y .

A ’ K i r ó l y . M en je tek ,  nézzétek ott.
H a m l e t . Arró l b izonyossá  téfzlek liogy- 

o n n an  e l - n e m  fzökött.
A’ K i r ó l y . T em ettessé lek  - el minél h a m a ­

rább  és a ’ lé g -n a g y o b b  tsendességel. H am le t  
ez a * te tse lekedeted  a z t  k íván ja  , hogy m in ­
den  késedelem nélkül indúlj A n g liába ,  ’s m a ­
g a d a t  a ’ m e g -b o trá n k o z e t t  N ép vádjai elöl 
v o n d - e l .  Kéfzülj t e h á t ,  hogy  lé g - fe l je b b  h o l­
n a p  indúlhafs.

H a m l e t . A ngliába  ?
A ’ K n táL Y . Igen is , Angliába.
H a m l e t .  Jó l  v a n !
A ’ K i r ú l y . E z a z  én m e g - h a t á r o z o t t  a k a ­

ra to m .
H a m l e t . Eggy A ngyalt  l á t o k , a ’ ki ez t  

l é g - t i tk o s a b b  réséig látja . (  G ufztávhoz )  N e 
k é ssü n k ,  G ufz táv ; fogjunk m e g - ö l t t  Atyám* 
m eg-bo ílzú lásához. ( a K irályhoz  ) Isten hoz­
z á d  édes A nyám .
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A’ K t r ó ly . Szerető A ty ád  ! Hamlet.  
H a m l e t . A n y ám  ! mondom. Az A ty a  és 

A n y a  Férj és Fe leség ;  a ’ Férj és Feleség eggy 
test ; és így te A n y á m  v a g y  í — E u  ú tn ak  
kéfzülök.

{E l-m en n ek  )

H A T O D I K  K I - J Ő V E  T E L .

A ’ KntáLY.

T e  pedig  A n g l ia ,  h a  úgy gondolfz ba rá t tsá -  
g o m m a l , a ’ m int azza l  gondolnod ke l l ,  h a  
még bé nem gyógyú ltt  sebeidre ve ted  üzemei­
d e t ,  m ellyeket r a j ta d  a ’ D án ia i  k a rd  f zab d a l t ,  
légy r a j t a ,  hogy  kívánságom  bé te l lyesed jen . 
hogy H am le t  el - essen. Míg az  m e g -n e m  
leífz , nem leífz nyúgodalm as  tsak  eggy p i l lan ­
tásom  is.

H E T E D I K  K I - J Ö V E T  E L .

A’ K IR Á L Y N É ,  A’ K IR Á L Y , BERN FIELD . 

A ’ KmáLYNé.
TJUehetetlen  r á  vennem  m a g a m a t  hogy  véle 
fzólljak.

B f . r n f i e l d .  A z 6 á l l a p o t j a  v a ló sá g g a l  fzá- 
n a k o z á s t  é rdem el.

‘ H 2
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A’ KmáLYNé. Ki á l lapo tja  ?
B e r n f i e l d . A z  O phéliáé. Az A ty ja  h a lá lá t  

h a l lv á n  e l - t á v o z o t t  elméje. Szüntelen felöle 
belzéll í  a z t  m ondja  hogy feje lágy já ra  á l lo t t  a* 
v i l á g ;  Ö , éá j a j , minden I z a v a , ’s m e g - b o m ­
lo t t  fzóllások fo ly n ak  ajakáról.

A’ KiuáLY. L á tn u n k  kell ö té t  ; mert h a  
m agunk  eleibe nem b o t s á t ju k , abból sokan  sok 
félé t h ú z h a tn á n a k  - ki. E re ífzé tek-bé .

(  Bernfield k i mdgycn )
A’ KiRáLYKé. Az én beteg le lkem  minden 

k its ínységbö l ir tó z ta tó  köve tkezéseket m a g y a ­
ráz. Így bünte ti  m agát  a ’ bűn , így a rú l ja -e l  
m a g á t  a t tó l  va ló  remegése á l ta l  hogy  el - árúl- 
t a t ik .

N Y O L T Z A D I K  K I  - J Ö V E T E L -  

O I H E L I A , ÉS AZ ELŐBBIEK.

O p h f . i , i a i

H ó i  v a n  D á n iá n a k  K irály i fzépsége ?
A’ KiRÓLYNé. Édes O phéliám  mint vagy  te?
O p h e l t a . ( énekelve  )

’S miről esm erhetem  - meg én 
A’ te kedvesedet ?I

A ’ fa tz ip ö k ,  tsigás süveg 
’S Szarándok  - bot esm ertet - m e g , 

ő  véle tégedet.
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A ’ KináLvwé. Szegény gyermek. —- Ophé- 
l i^  mit akarí'z ezzel a ’ da l la l  ?

O p h e l i a . H a l ld - t s a k  végig ! (  É n eke l)
IVleg - hó it  ! ’s bús fzívemet öröm  

T ö b b é  nem  érheti.
-Sírját zöldellö  pázs i t  és 

Eggy gyáfzos kö fedi,

A’ E i i t á L v .  Szegény O phélia  !
O p h e l i a . (  É n eke l)

Fejér  a z  inged ; de piros 
V ifágot hin tek  rá.

’S hogy ne  h e rv ad jan ak  h a m a r  , 
K önnyem m el öntözöm .

A’ KmaLY. Édes  O phéliám  ! hogy  v a g y ?
O p h e l i a . H ála  Istennek  egésséggel. A zt 

mondják hogy a ’ bago ly  a* Kováts L e á n y a  
volt, —  Szent I s te n ,  a z t  tudjuk mik v a g y u n k ;  
de bezzeg nem tudjuk mik léfziink ! —  A dja 
Isten kedves egésségetekre az  ebédet !

A ’ K i r Al y . A z A ty ja  h a lá lán  háborodo tt-  
meg. —  —

O p h f . l i a .  Ó k é r le k  fza kaIT zá tok -fé lbe  a z t ;  
h a  a z t  t a l á l j á k  tu d a k o z n i  , m i t  té fz’ az  ? m o n d ­
já to k  : (  É n e k e l)

H olnap  Szent Bálin t nap ja  le í fz ,
’S d e rü l t te n  kél a* n a p  ;

É y á n y k á d  a z  a b l a k o d r a  jö ,
’S B á lin tkén t  ö l b e - k a p .
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A’ KinaLY. M ag áb an  nem kell hagyn i fee- 
gényt.

O p h e l t  A. R em ényiem  a ’ dolog jól siti - el. 
Kéntelenek vagyunk  b é - v á r n i ,  ’s még sem te ­
hetem  hogy könnyeim  ne fzakadjanak  , h a  
meg-gondolom ? hogy öt fagyos földbe ássák  - el 
ellölem. — M eg -sú g o m  a ’ B á ty á m n a k ,  ha- 
fzontalan  ! a k á r  mit m ondtok . —  L a ! l a ! — 
a ’ B á ty á m  jö. —  Fel kell ö l tö zn ö m ! —  ele­
ibe  kell fzaladnom ! —  A jánlom  m ag am a t  az 
U raknak !  —

( El-m egyeri )

K I L E N T Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ K IR Á L Y ,  A ’ KIRÁLYNÉ.

A ’ KmáLY.

N e  h a g y já to k -e l  eggy ta p o t tn y ira  i s ,  ’s vi­
g y ázza to k  minden m ozdu lására  ! —  E z t A ty ­
já n a k  ha lá la  okozta . O G e r t rú d , G e r t rú d ,  ha  
a ’ fzerentsétlenség egyfzer e l ö - v e f z ,  nem eg- 
gyenként jö , m in t a ’ kém , hanem  egéfz tso- 
port ta l .  A ’ meg - ö l t t  O ldenholin —  a ’ H am le t  
meg - őrülése —  az  O ldenholm  h a lá lán  fc l-  
zendiiltt  p á r t -ü té s r e  kefe Nép —  ( ó  roíTzúl 
ese tt  hogy  ö t  titokban  tem ette ttük  - e l ! ) —
az  O phelia  s ira lm as  á l lap o t ja  , ’s a ’ mi leg­
nagyobb  az  , hogy  a ’ fiatal L aertes  az  ellen-
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k e to  ízelek m ia t t  el nem indu lha tván  még is 
i t t  v a n , —  —  —  O m ennyi gondot ád  ez
nékem í

( Lárm a halla t/zik  )

A ’ K n á iY n é .  M itsoda  lá rm a  ez ! Egek!

T I Z E D I K  K I - J Ö V E T E L .  

G ÜLD EN STK RN  , AZ ELŐBBIEK.

A ’ K i r ú l y .

H o .  a ’ S trázsa  ? —  M it hozol Güldenstern.
G ü l d e n s t e h n .  R ejtezz -e l  Felséges K irá ly !  

rejtezz - el minél h am arább .  Az ifiu L aer tes  
eggy tsoport  fel zendültt  néppel v e r i - le  strá- 
zsáidat.  —  A’ Nép öt a k a r ja  K irá ly já  te n ­
ni. —  L aerte s  légyen a ’ K irály  í ezt kiáltja  
feüntelen.

A ’ K ir ó l y . ó  m int r iadoz  örvendezve!

X l - d i k  K I - J Ö V E T E L .  

LA E R T E S  a ’ K atonáival , ÉS AZ ELŐBBIEK. 

L a c r t e s .

H o l  a ’ K irá ly  ? —  ( K atonáihoz  ) B a rá t im  
m arad ja tok  oda ki.

A ’ KATONáK. Nem ! nem ! mi is bé-megyünk.
H 4
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L a ciites . Kérlek m arad ja tok  itt.
A ’ K a t o n á k , Engedünk h a  paran tso lod!
L a c r t e s . U tá la to s , gyilkos Király ! te- 

rem tsd  - elő az  A tyám at.
A’ K i r á l y . Tsendesed j , L aértes  !
L a S b t e s .  Az a ’ tsep v é r ,  a ’ m elly  ereim­

ben tsendesen f o l y , engemet f a t ty ú n a k  k iá l ta n a ,  
’s fzüz - e rköltsü  A nyám  h om lokára  nyom ná 
a’ feslettség béllyegét.

A ’ K i r ü l y .  L aé r te s  mi tefz tégedet illy 
v ak m erő v é  ? Mi á d  ellenem tám ad áso d n ak  illy 
Óriási nagyságot.  —  Ne relzkels G ertrúd  ! 
légy nyu g o d a lm asan !  A’ K irá lyoka t  va lam clly  
m ennyei védelem  k e r í t i - b e ,  hogy a ’ leg -m e ré -  
fzebb fel - zendülés sem bír  elég bátorsággal 
fzándéká t  tellyesíteni ; ’s meg - elógfzik azza l  
hogy  a ’ rostély oz^iton b é - te k in t .  —  L aértes  
fzóllj, mi rag ad o t t  erre a ’ vakmerőségre.

L a c r t e s . Hol van  az  A tyám  ?
A ’ KiRáLY. A ’ te A ty á d  nem él.
A’ KiRáLYKé. De az a ’ K irá lynak  akarat* 

jan  kívül történt.
K i r á l y . Engedd addig  tudakozódn i ó t ,  a* 

m eddig  tetízik.
L a ü r t e s . M iért h ó i t -m e g  ? Hogy Jrólt- 

m eg? nem eléghetem  - ki én üres fzókkal m aga­
m at.  Szállj - le m ost a ’ pokol méljségébe hü- 
ségi esküvés ,  a ’ mellyet a ’ D á n ia  K irá ly ján ak  
tettem. Szá ll j- le  te  is Keligio és gy áv a  le lk i - 
esméret. N evetem  a ’ k á rh o za to t  ! o t t  a ’ hol
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m ost á l lo k ,  nints gondom sem pokolra , ,  sem 
M ennyorfzágra. Jöjjön a ’ mi jönni a k a r ;  nékem 
mind eggy. Az én A tyám  ha lá la  vért  k íván  ! 
v é r t ,  p a ta k  gyan án t  omló vér t!

A’ KiRáLY. ’S ki a z ,  a ’ ki t a r tó z ta t  ? 
L a c r t e s . O engem nem ta r tó z ta th a t  sem­

mi ! ’s a ’ mi értékem et illeti , azza l  úgy gaz­
d á lk o d o m , hogy kevéssel is sokra érjek.

A’ K i r á l y .  Édes L a é r te s e m , h a  az  A ty á d  
h a lá la  felöl értekezni k ívánfz , egynek nézed é 
B ará tja it  ’s E llenségeit?  eggyeránt ak a ro d  é  őket
k a rd o d ra  h á n y n i  ?

L a c r t e s . A z  é n  k a r d o m  t s a k  e l l e n s é g e i n e k

véré t fzomjúzza.
A’ K i r á l y . ’S ak a ro d  é tudni kik azok?  
L a ü r t e s .  B ará tja i t  k i- te r je fz te t t  k a r ra l  a k a ­

rom e l - fo g a d n i ;  ’s  kéíz v agyok  m int a ’ Peli­
k á n ,  k i - o n ta n i  érettek  véremet.

A’ K i R á L Y .  Úgy fzóllafíz m int eggy jó gyér, 
rnekhez ’s Nemes em berhez illik. Hogy énné- 
kem  az  A ty á d  m eg -ü lé séb en  nints réfzem , sőt 
hogy az t  fzívesen fá jla lom  az t  olly  v ilágossá  
téfzem e lm éd n ek ,  m int a ’ miilyen a  N a p ­
f é n y e  a ’ fzem előtt (a \fz ín -h a t áljában Lárma hal­
la t fz ik  )  B o tsá ssá to k  - bé l B o ts á s s á to k -b é  !

L a ö r t e s  Mi a z ?  mi a z ?  Mit a k a r  ez a  

lá rm a  ?
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X I I -  d ik  K I - J Ő V E  T E L .

AZ E L Ő B B IE K , és O PHELIA.

(  Fel- kofzorúzva Jza lm á va l és virágokkal )

‘ L a c r t e s .

F o r r ó s á g ,  f z á ra z d - fe l  az én a g y v e lö m e t ! k ö n ­
nyek  ! hétlzerte  sós könnyek  egyétek-ki fzemem 
l á tá s á t !  —  Esktifzöm az E gek re ,  hogy  elméd 
m e g • téb o ly o d ásáé r t  o lly  e lé g - té te l t  v é fz e k 'm íg  
a ’ m érő serpenyő a ’ kerefzt ru d a t  meg nem üti! 
—  O Jzépen ki - ny il t t  ró z sa !  kedves L e á n y k a !  
édes Húgom! O p h é l i a ! —  I s t e n ! ki h it te  vo lna  
a z t  hogy  eggy f ia ta l gyerm ek efze éppen olly 
h a la n d ó  m in t eggy öreg em ber élete.

O p h e l i a . (  Énekelve )
Fagyos sírba te t ték  te tem eit ,
’S sok ízem h u l la t ta  rá  bús k ö n n y e i t !
S sok Izem h u l la t ta  r á  bús  k ö n n y e i t !

G alam bom , Isten hozzad  ! —
L a c r t e s . V o lna  helyién e lm é d ,  ’s igyekez­

nél a n n a k  minden erejével engemet bollzú- á l lás­
r a  b í rn i ,  h i d d - c l ,  nem nyernél fe lényit  mint 
most.

O p h e l i a . Énekeljetek h á t  ! —  — „  Le ! 
L e ,  a  s írba! „  —  ö  miért nem énekeltek?
Hifzen tud já tok  mellyik d a l  az ? —  Arról a ’ 
tse lédrö l a ’ ki e l - r a g a d ta  Ura L éan y á t .  —- I tt
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eggy fzál rozm arin  , v e d d -e l  em lék eze tre ;  itt  
eggy fzál fzép E l - n e  felejts ! I t t  nártz is  és hia- 
cinth. —  I t t  r u t a !  ez is néked (  e l-o fztoga tja  
v irá g a it)  ez  a ’ többi pedig  az  enyirn m arad  ! 
Ez g y ö n g y -v i rá g  ! Kegyelem v irágnak  vag y  kis 
V a sá rn a p n a k  i s  lehetne  az t  neveznünk. —  T i 
a ’ ru tá t  eggy kis külömbséggel is hordha tjá tok . 
I t t  eggy m aro k  pézsm a  ; ad n ék  öröm est v io lá t  
j s ?  de  az  m ind  e l - h e r v a d t  az  A ty ám  h a lá la ­
kor. A z t  m ondják  istenesen h ó i t -m e g .  (É n e k ­
re fa ka d  )  D e Jan ts ik a  h id d - e l  még m ost is 
enyím !

L a Ör t e s . Ki nézhetné  ezt f e l - l o b b a n t t  ki- 
f a k a d á s  nélkül ?

O p h e l i a . (  É n eke l)  
ő  sors m iként vag y  illyen m ostoha  !
Ö m ár  te h á t  nem jÖn-viíTzá soha  !
Ö m ár  t e h á t  nem jön -v id 'zá  so h a  !
Nem ! nem ! m e g - h ó i t  ö ; rejtezz s írodba ! 
Fejér vo l t  fzakálla  m int a ’ h ó ,
’S feje m in t a ’ g a lam b  !
O d a  v a n  ! o d a  v a n  ! hafz ta lan  kiáltjuk !
’S o m ár  nem jő viíTzá soha  !
Nyugodjon h a m v a  tsendesen 1 —
Hé ! ho l a ’ kotsiin? álljon-elő. — Jó éjtfzakát 
AÍIzonyaim ! Jó é jtfzakát fzép Aflzonyaim ;
Jó éjtfzakát ! jó é j tfzakát !

( E l  - mégyen )
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A’ K i r á l y .  Ne hagyjá tok  ö t  Gertrúd é s  t e  

Güldenster.i ! M enjetek ; én Laértessel m agam , 
b á n  m aradok .

( s T  K irá lyn é  és GüJáqnstern 
*/ ■ mennek )

X I I I - d i k  K I -  J Ö V E T E L ,

A’ K IR Á LY  , L A E R T E S.

L a ö r t e s .

i s t e n e k  ! —  L á to d  é te ezt ?
A’ K i r á l y . L aér te s  hagyj engemet. a ’ te  fáj­

da lm ad b an  réfzesülni ; k íilömben m e g - ta g a d o d  
a z t  tőlem a ’ mit igazság fzerint k ívánha tok . í 
Menj ha  kételkedfz , ’s vá logasd  - ki lég -é r te i ,  
mesebb B a rá t id a t  , légyenek B írák  közöttem  és 
közötted . H a  a z t  lá t ják  hogy  ezen dologban 
a k á r  e g y e n e se n ,  a k á r  titkos u takon  leg .k is -  
sebbet t se lek ed tem , benne m eg-eggyez tem  vagv 
jóvá h a g y ta m ,  —  úgy k o r o n á m ,  é le tem , és 
min.d az a ’ mit m agam énak  nevezek , fzolgál- 
jon néked elégtételül. H a  pedig az  ellenkező 
v i lá g o so d ik -k i ,  úgy kérlek  türtéz tesd  f e l - in d ú .  
l á s o d a t ;  én véled eggyütt dolgozom m ajd  azon, 
hogy  A ty ád  meg- öletéséért boíTzút kapj.

L a ö k t e s . H a  mind ezeket b izonyosnak  Iá 1' 
tóm  i s ,  de  fzóllj m a g a d ,  m int gondolhatni hir- M 
te len  h a lá lá b ó l ,  titkos e l - te m e t le té s é b ö l ,  azon
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pom pának  meg - t a g a d á s á b ó l , a ’ m ellyet fzü l^  
lé se ,  te k in te te ,  M éltósága k ív á n t?  Nem olly 
ny ilván  fzóllnak é i t t  m inden környü l - állások , 
m in tha  az  égbe ak a rn án ak  fe l -h a l la t fza n i  ? 
Nem k ív á n já k  é a z t ,  hogy én a 7 dolgot a ’ leg- 
izorossabb  v isgá la t  a lá  végyem  ? —  Szóllj,
ki a ’ G yilkosa  ?

A’ K i r á l y . H am le t  ! —  és tudd  - meg , hogy 
az a* k é z ,  a ’ m elly  O ldenho lm ot m e g - b l t e ,  
az  én ha lá lo m ra  is tö rekedett .

LAé'RTEs. H a  ez így v a n ,  a ’ m elly  —  en 
gedj- meg kétségem nek , —  nékem  h ih e te t len ,  
m iért v a n  ö fzabadon ? m iért  nem idézed az 
illy  te t tek  e l-k ö v e tő jé t  tö rvény  a lá  ? holo tt  
fzemélyednek bátorságos v o l ta  , a ’ k ö z - jó  és 
a ’ te  U ralkodásbeli  böltsességed a z t  javasolja  
hogy r á  k a rdo t  ránts .

A’ K i r á l y . Engem a t tó l  ké t nagy  ok ta r ­
tó z ta to t t  , m elly  a ’ te  fzemedben ta lá m  nem 
leITz olly  nyom os , mint az  enyiinben. A’ Ki­
rá lyné  , az  ö Anyja  , úgy  fzóllván egyedül az  
ő nézésében él ; én pedig a k á r  kötelesség ak á r  
gyengeség légyen a z , öt anny ira  fze re tem , hogy 
semmit sem ts ina lha tok  , a  mi ellenkezik kí­
v ánsága iva l .  A’ m ásik  nagy  oka a ’ dolognak 
az , hogy a ’ Nép öt az  efztelenségig Tzereti; 
tudod  hogy  ez H am le te t  még valóságos bukdo- 
sasiban  is tsudálja .

LAéuTF.S. ’S én így vefz írsek-el eggy tifz- 
tes A t y á t ,  így lá ssak  öfzve rou lso lva  eggy
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gyönyörű  tes tvér  L e á n y t  , k iknek érdemek az 
egéiz mostani kort bá tran  fzóllítja - meg , hogy 
hozzájok haso n ló t  m utasson , h a  m u ta tha t .  —  
D e h i te s se -e l  m agáva l  G yilkosok , hogy  ezért 
vérével fog fizetni.

A’ Km áLY. Még m a  , még m a folyjon fze- 
meid Iá i tokra  vére. Az én Híveim és a* te 
B ará t id  k e l jen ek -k i  az igaz ügy véde lm ére , 
ha ta lám  va lam elly  fzolgaságra te rem te te t t  tso- 
po r t  néki p á r t já t  fogja is. De h a d d  befzéll- 
j e m - e l  m ost mi a d o t t  ezen gyilkosságra  a lk a l­
m a to s s á g o t ,  ’s h a d d  győzzelek - meg fe lő le ,  
hogy nékem ebben n in ts  közöm.

X l V - d i k  J E L E N É S .

A ’ K IRÁ LY N É , ÉS AZ ELŐBBIEK.

A’ KlFváLY.

M i  baj ? mi baj , kedves K irá lyném  ?
A’ Kinái.YNé. Eggyik fzerentsétlenség nyom ­

ban  követi a ’ m ásikat.  A ’ te  H úgod L aertes  
v ízbe-fú lt .

L a ö k t e s . Vízbe f ú l t  ? Hogy lú l t  o d a  ? — 
O h !

A’ KruáLYNé. A ty á d  P a lo tá ja  inegett a T 
fo ly a m a t  izéién eggy fű z - fa  van. E rre  máfzott- 
l'el , ’s a ’ v ízbe fityegő g a l ly ak ra  akafzga tta  
l'zalma kofzorúit. Eggy ág  a l a t t a  le -fzakad t,  ’s
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ő b e - e s e t t  a ’ vízbe. A’ fo ly a m a t  sebesen be­
ra g a d ta  öt. a ’ közepére  , ’s nem v o l t  senki 
egynéhány  gyerm eken  kívfil a ’ ki l á t t a ,  hogy 
segítségére lehete tt  vo lna  fzaladni. A z t  m ond­
ják ezek , hogy  el - terjedtt ruhá i  sok ideig 
fenn t a r to t t á k  a ’ v íz - íz ín é n ,  ’s m int a ’ Szyren 
úgy ü l t , da la i t  éneklette  , ko ízorúival já t fzo l t , 
’s nem látfza érzéni ve fzed e lm ét , de végre el­
ázo tt  ruhái e l - la p u l la k  ’s a ’ fzerentsétlent h a t ­
tyú i éneke a la t t  v o n tá k - le .

LAeuTES. Isten ! e’ v a la  te h á t  még h á t r a  ? 
’s m e g -h ^ l t?

A ’ KmáLYNé. Viffza-hozhatatlanűl v a n  o d a !
L a Ör t e s . H árm as  veízély tízfzerte h á rm a ­

sán hulljon a r ra  az  á tkozo tt  főre , a ’ mellynek 
istentelen te tte  tégedet e lm édtő l fo fz ta -m eg .  ,— 
AITzonyi könnyeim  el - fojtják fzavaim at. 
BoíTzúra K irály  ! engeíztelhetetlen boíTzúra !

(  M egyeri)
A’ K í n á i d .  L aer tes  ! hallj - pieg engemet

e l é b b .  Ez  az  eset még hevesebb h a ra g ra
fogja gyúlafztani. M enjünk u tá u n a ,  K irá lyné  !
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H A T O D I K  F E L - V O N Á S .

E L S Ő  K I - J Ö V E T E L .

(  Temető )

K é t  s i r  -  á s ó .

E g g y i k  Sír -ásó.

D e  hogy a ’ gu tába  tem ethetnék  ö tét m ás ktf- 
refztény lelkek közzé , mikor m aga ölte  - meg 
m ag á t  ?

A ’ m á s i k .  Azon hijába töröd a ’ fejed ! A* 
K irá ly  m e g -p a ra n ts o l ta  hogy já r janak  végére 
h o g y -m in t  volt a ’ dolog, ’s ki-sült íz ép en ,  hogy 
I s te n - ig a z á b a  h ó i t - m e g ;  és íg y ,  hogy m ás ke- 
refztény lelkek közzé kell temetni.

A z  e G g y i k .  Az egy - á ta l ly á b a  nem le h e t !  
han em h a  a ’ s ü l n e - k i ,  hogy  v a lak i  erőfzakot 
a k a r t  e l -k ö v e tn i  r a j t a ,  ’s az e lő tt Ölte m agát  
a ’ vízbe.

A ’ MásiK. ’S ki tudgya  h a  nem így tö r tén t  
e meg fzegénynek a ’ ha lá la  ?

A z e g g y i k .  Az hogy K om ám  U ram  az em­
ber  sokféle képpen ö lh e t i -m eg  m a g á t ;  mert 
pézze k eg y e lm e d , itt  van egy v í z , no jó  ; az  
ember meg’ itt áll * ez is jó ! de r á  v igyázzon  
j  n ked  ! H a teh á t  az ember emiunen ide j ő ,

’s
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’s a ’ vízbe ugrik ’s oda véfz , tudni való hogy 
m aga Ölte-meg m a g á t :  de h a  a ’ víz jön az 
em berhez ,  ’s az  embert e l -k ap ja  , úgy nem az 
ember a ’ gy ilkos, hanem  a ’ víz ; ’s illyenkor a ’ 
vízbe vefzett embert a ’ tem etőbe lehet tem etni ; 
de h a  m aga  ugrott be lé ,  m ár  ak k o r  az  akafztó- 
fa  a l ly a  a ’ hellye.

A ’ m á s i k . A’ biz Is tók  igaz , Lelkem  Ko­
mám U ram  , de tudgya  e ked , m iért nem te ­
metik ezt oda  ?

A z eggyik. M iért ,  m o n d g y a -m e g  ked ?
A ’ M á s i K .  Azért m ert nagy  embernek a ’ 

gyermeke ! Volna tsak  valam i magunk form a 
Legény legény ly án y a  , bizony nem lá tn a  tifz- 
tességes temetést. —  De tudgya  e ked , mit ? 
hejtsen meg ked nékem eggy m e s é t ,  h a  legény 
ked a ’ ta lp án  , mellyik épület ta r t  lé g - to v á b b  
a’ világon ?

Az e g g y i k .  Az akafz ló  -  fa  ! —  m ert az
ezer lakónál is tovább  á l l - f e n .

A’ m á s i k . Ezt ki - ta lá lá  k e d ,  P a jtás  U ram ! 
de ki épít erössebben m int az  áts meg’ a ’ kő- 
míves ? j

Az e g g y i k . De m ár ezt bizony nem  tu ­
dom.

A’ m á s i k . No de gondolkozzon tsak  ked 
rajta.

Az e g g y i k .  Hafzontalan tö rö m  a ’ fejemet ; 
azt bezzeg ki nem találom.

1
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M Á S O D I K  K I - J Ö V E T E L .

H A M L E T  , G U S Z T Á V , ÉS AZ ELŐBBIEK.

Á’ MásiK SÍR - ásó.
*

N o  h á t  meg - tan ítom  rá  kendet ! H a  valaki 
t u d a k o z z a ,  m ondgya k e n d ,  hogy a ’ S ír -á só  ; 
m ert az  a ’ ház  , a ’ mellyet a ’ S í r -á só  t s iu á l ,  
a z  ítélet napig  á l l - fe n n .  —  K om a , mennyen 
ked tsak  , m ennyen a ’ fejér ló h o z , hozzon eggy > 
po tr’á r a  p á l y i n k á t ; kednek is ju ta tok  belőle.

(  danol)
Já rd  el az egéfz Világot ,
Nem lelfz olly ha ta lm asságo t  ,
A’ melly velem ki - tehessen ,
’S rám  kevélyen tekinthessen.

Se K irály  , se Fejedelem ,
Se gazdagság  , se l'zerelem ,
Nints , a ’ ki ju tv án  vegére ,
N e ízálljon sírom méllyére.

S í r - á s ó  P a jtás  nézz ’s nevefs ,
E ’ k o p o n y a  miilyen ürefs.
Pedig  tudod  életében 
M int kérkedett  elméjében.

’S te  tsú f  golyó
(  meg - látja H amletet ’s  Gujz- jí 

távot ’s fe lb e  fza ku fz tja  
az. éneket)

A
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H amlf.t . Van é ennek az embernek fzíve, 
hogy a ’ s í r - á sá s  közben dano lha t  ?

G uszT áv .  Úgy hozzá fzokott ö ehhez ,  hogy 
m unkájának  kedvetlen v o l tá t  nem érzi.

H a m l e t . Ennek  a ’ k o p onyának  v a la h a
nyelve v o l t , ’s énekelhetett — nézd hogy vé t­
el eggyet m agátó l a ’ roílz e m b e r , m in tha  az  
a ’ K ain  vag y  v a lam elly  Gyilkos feje v o ln a ;  ki- 
tudja pedig h a  nem va lam elly  U dvarnok  feje 
volt é ,  a ’ ki m agát az  Úr Isten t is m e g -a k a r ta  
volna tsalni. Nem é ? Guíztav !

G u s z t ó v . A’ könnyen  m é g - l e h e t ,  kegyel­

mes Hertzejg.
H a m l e t .  Szóllanom kell e z z e l  a z  e m b e r ­

rel. —  Hé , kié e z  a ’ sír.
A’ Sí r - ásó. Az enyím , Uram !
H a m l e t .  Igen m ert benne hazudfz : de —
A’ Sí k - ásó. Az Uram  pedig azon kívül ha- 

zud ,  és így nem az Uramé.
H a m l e t . Azt tudakozom , kinek hívják  azt 

az em b er t ,  a ’ kinek az t  ásod ?
A’ S ín -á só .  É n  a z t  nem em bernek ásom-
H a m l e t . Ki h á t  az  az Aflzony ?
A ’ S ín -á só .  Nem is AÍVzony.
H a m l e t . Ki a ’ guta h á t  az , a  kit. bele

akarfz ásatn i ?
A’ S ín -á só .  Eggy o l l y a n , a 5 ki míg élt , 

mindég leány  volt , de most az Isten légyen 
irgalmas kegyelmes ízegény lelkének ! m eg-ha -  

láloza.
1 2
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H a m l e t . M ár e l - lá to m  G ufztáv , hogy f e l  

fordul a ’ Világ ! G ondolha ttad  vo lna  é hogy 
még eggy S í r - á s ó  is ennyire  játl 'zadtassa el­
més ségét. —  M ikor á l l tá i  erre a ’ l'zép M ester­
ségre ?

A ’ Sír  - ásó . Sem nem elébb , sem nem 
u tó b b ,  hanem  éppen azon a ’ n a p o n ,  a ’ mikor 
a ’ m e g -h ó l t t  K irá ly  Fortunbrafzt egéfz sereges­
tül m eg-ve r te .

H a m l e t .  M ennyi ideje lehet an n ak  ?
A’ Sí k - ásó. ’S a z t  se tudod ? hifzen azt 

m inden bolond tudja . É ppen  azon nap volt a z ,  
m ikor az  ifjú H am le t  a ’ Világra l e t t ,  a ’ kinek 
most e l - m e n t ' a z  e fze , ’s még m a  Angliába 
indúl.

H a m l e t . ’S miért indúl Angliába?
A’ S íu -á s ó .  H ogy az  efze hellyére jö jjön; 

lia pedig nem jö n ,  vefzen ! o t t  több  bolondot 
is kap !

H a m l e t . ’S hogy  ment - el az  efze ?
A’ Sír  - ásó . Biz az t  befzéllik , igen tsudá- 

la tosan.
H a m l e t . H o g y ,  h o g y ?
A ’ Sí r - ásó . Üsse-meg a ’ k ö ,  m it  kérdi ked 

az t  tő lem ; e l-m e n t  az efze ’s meg- boiondúlt , 
’s vége !

H a m l e t .  N o ne haragudj , B á ty a  ! ne h a ­
ragudj ! de befzélld-el t s a k ,  h á n y  efztendeig 
kell az  embernek a ’ f ő i d b e n  heverni , míg 
meg-rothad.

S z o m o r ú  y  á t  é k. x\ y

A’ Sí k - ásó. H a  addig  míg a ’ földbe te fz ik , 
n.eg nem r o th a d t ,  a ’ mire m a  nem kevés 
pé lda  v a n ,  nyóltz  kilentz efztendeig is el-áll- 
h a t ;  a ’ T im á r  pedig  kilentz efztendö a la t t  sem 
tud meg - ro thadni.

H a m l e t . S ’ m ár  miért tov áb b  a  T ím á r ,  
mint m ás akárk i ?

A ’ Sí k - ásó . Azért Üram mert an n ak  a ’ teste 
egéfzen meg - edződö tt  a ’ vízbe állassal.  * 
Nézze az  Ür ez a ’ koponya  2 3 . egéfz efztendö 
ó lta  á ll  a ’ földben.

H a m l e t .  Ki feje lehe te t t  az  ?
A’ S í k - ásó . M en^ykö ts in ta lan  eggy ember 

feje vólt. De ta lá l ly a  az  Ür m aga ?
H a m l e t . Biz én nem tudom  ta lá lgatn i!
A ’ S í k - ásó. M ennvkö h aso g assa -m eg  a ’ 

113’aka  tsigáját ! á tk ozo tt  eggy fa t tyu  vólt ! 
a ’ Yorik feje Uram  ! Esm erte  az Ür ? Udvari 
bolondgya vó l t  a ’ m e g -h o l t t  K irálynak.

H a m l e t .  ’S övé igazán ez a ’ fej ?
A’ S í r - ásó . B izony nem is az  enyím !
H a m l e t .  Szegény Y orik! a z t  mondjak a ’ 

lég - tré fá sab b  elméjű ember vólt. M ost ped ig , 
huj ! be ir tó z ta tó  nézése v a n ! — Szegény
ember! hol van most tré fád  ? hol van n ak  tsin- 
ta lan k o d ása id  ? énekeid ? hol v a n  az az  elmés- 
ség, mellyel az  egéfz a ízta lt  víg röhögésre fa- 
k afz tga ttad?  Nem m arad  é tsak  eggy is hogy 
pityergésedet v igyorgásra  vá ltoztasd . No
menjen valak i a ’ Méltóságos Aflzonyok öltözö
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fzobájokba, ’s súgja füleikbe hogy h a  eggy ujr 
nv ira  bé - vakolják  is m a g o k a t , utoljára tsak 
ugyan erre jutnak. — G u fz tá v , k é r le k , felelj 
nék*-m eggy kérdésemre.

O u s z T á v .  Parantso lj  vélem , kegyelmes H er­
tzeg

H a m l e t . Illyenné le tt  é nagy S ándor  is ?
G u s z r á v .  B izo n y o san !
H a m l e t . M itsoda a la tsony  sorsra  ju tha tunk 

végtére édes Gwfztávom ! képzelődésünk nem 
nyom ozhatja  é a ’ Sándor tifzteltt h a m v a i t ,  míg 
va lam elly  kementze tapafztékon meg - kanjuk.

G u s z t ó v . Ö m á r  úgy  igen . i s  ineflze mé- 
gyiink.

H a m l e t . Ne h id d ,  Gulztáv. Semmi sints 
történhetöbb. Sándor m e g - h a l ;  e l- te ine tte t ik  ; 
p o r rá  leffó ; a z t  a ’ fazekas ki - á ssa  , belőle 
aggyagot ts in á l ;  ’s nein fo rd ítódhatik  é éz az 
agyag a ’ kementze ly u k a ’ bé  - tapa fz lására  ?

H A R M A D I K  K I - J Ö V E T E L .

GÜLD EN STERN  , AZ ELŐBBIEK.

G ü l d e n s t e r n .

.A d m elk o d v a  akadok  itten reád  , kegyelme* 
Hertzeg. Kéfzen v á r  minden. —  A’ K irá ly ,  
még minekelötte  ú tnak  erefz t,  Laertcssel meg* 
a k a r  békéltetni. —  Minden felé keresnek rég 
ólta.
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H a m l e t .  Útnak erefzt ! — Köfzönöm az 
Úr fá radságá t .  Szaladjon tehá t  m in tha  a ’ ha­
lá l kergetné ’s súgja.-meg a láza to san  a ’ Király­
n a k ,  hogy azonnal meg-jelenek.

( Güldenstern megyen )

N E G Y E D I K  KI - J ö  V  E T E L. 

H A M L E T  , és GUSZTÁV.

H a m l e t .

N e m  g o n d o lh a to d -m e g ,  édes G ufz távom , mii­
lyen nehéz a ’ fzívem. —  D e ,  semmi !

C u szT áv .  Én még mindég bízom a ’ te  fér- 
f iúságodban , kegyelmes Hertzeg.

H a m l e t . E z semmit sem tefz! E l-m ú lik !
G uszT áv .  H a  fzívednek titkos sugallását 

é rz e d , parantsolj  vélem ; a z t  fogom m ondani 
hogy nem indú lhá tfz ,  hogy roíízúl vag y !

H a m l e t .  Én indúlnék ,  minekelötte az 
A ty ám  meg öleséért boíTzút-állok ? J e r ,  én 
nem hifzek titkos  sugallásoknak. A’Gondviselés 
tovább terjed a ’ veréb k i - e s é s é n é l !  H a nem 
másfzor e s ik -m e g ,  úgy m ost kell meg lenni ; 
h a  pedig m ost nem le h e t ,  úgy másfzor leíiz 
meg a z : —  a t tó l  függ minden , hogy az ember 
kéfzen légyen!  akarjon!

( E l  - mennek )
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' Ö T Ö D I K  K I - J Ö V E T E L .

A ’ KIRÁLY , LA ER T E S , KÉSÉRÖK.

(  Palota )

A ’ KlRáLY.

E  fzeiint rem enylem  , meg vagy  győzve a 5 
felöl hogy én A ty ád n ak  meg - cilettetésében á r ­
ta t la n  vagyok , mert l á t h a d d , hogy  a ’ te ellen­
séged nékem is ellenségem.

L a c r t e s .  A z t  m uta tják  m inden környül* 
állások . —  Engefztelhetetlen  boílzú fzálijon 
r á .  . . .

A KiRaLY. Ebben az  ó rában  fog reá  ízál* 
lan i ’s —  —

H A T O D I K  K I - J Ö V E T  E L .  

G Ü L D E N S T E R N , ÉS AZ ELŐBBIEK. 

Güldekstebn. (  bé-Jzatadva )

H a m l e t  jö !
A’ KiRáLY. Tö ltsék  - teli borra l  a ’ po h a­

rakat.

S z o m o r ú  J a t t -  k. i « -

H E T E D I K .  K I - J Ö V E T E L .

H A M L E T  , GUSZTÁV KÉSÉRŐL , ES AZ 
ELŐBBIEK.

A’ KlRáLY.

i \ í e n j ,  kedves H a m le te m ! kéfz a ’ h a jó d ,  a 5 
Ízelek kedvünk fzerint fú jnak , ’s embereid 
egyedül a ’ te oda  - é rkezésede t várják.’ Ang­
liának  levegője tifzta és k e d v e s ,  te  a ’ D án iá i  
nevet új tek in te tbe  ho :od , s el - gyengültt e és- 
iég eJn ek  v i l lz a - íz e r /ed  tavafzá t .  —  N yú jtsá ­
to k - á l t a l  néki ezt a ’ pohara t .

H a m l e t .  T e g y é te k - le  eggy kevéssé!
A K RáuY. A’ K irály  H am le tn ek  í'zertn» 

ts  s útjáérc ’s k íván tt  viffza - téréséért ií'zik. 
H irde tessé tek  ki irom b ták á l ta l  hogy  H a m l t lé r t  
iízik a ’ K i r á ly !  —  te  p e d  , ,  I a m ié t ,  igyál 
a ’ L a e r te sé é r t ,  a ’ ki A ty jának  m .g -ö le séé r t  né­
ked m e g -e n g e d !  —  Egésségedért H a m l e t !

( Trombita -j  dob riadás )
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N Y Ó L T Z A D I K  K I - J Ö V E T E L  

A’ K IR Á L Y N É , AZ ELŐBBIEK.

A ’ KiRáLYNe.

(  F e l-ve fz i d  Hamletnck kdfzített p o h a ra t)

A z  A nyád  ifzik é r t e d ,  H am le t!  Hozzon Isten 
fzerentsésen fzeretö karja i közzé.

H a m l e t . Édes jó A n y ám !
A K i r ó l y . ( hirtelen  , de titkolózva )  Ger- 

trud  , ne igyál. ( m agában)  M ár  késő ! meg 
van !

A’ KfRaLYNe. (  Hamletnek nyújtja a’ bor t ) 
E n g e d d -m e g  K irá ly !  kedves F ijam  egésségéért 
tse lekedtem  azt.

A’ KmáLY. H a m le t !  fogd ezt a ’ kezet.. ( d  
Laertes jobb já t)

H a m l e t . (  L e - te fz i  d  poharat )  Botsáfs- 
meg nékem Laertes ! én téged m e g -bántolta* 
lak . D e b o t s a f s -m e g ,  és tégy  bizonyossá a* 
felöl Űri Nemes fzavad alatt .  A ’ jelenvalók 
mind tudjak , s te  is tu d h a to d , hogy én bizo­
nyos idő ólta vefzedelmes elme - n y av a ly áb an  
smlödöm. A ’ m it tse lekedtem  , a z t  akkor  tse­
lekedtem m ikor  e l -h e v ü l t t  elmém egéfzen el­
ragadott .  Nem H am le t  a z , a ’ ki O ldenbolm ot 
meg - ölte. H am le t  nem volt  H a m le t ,  mikor 
az t  tette  ; H am let e’ tse lekedet előtt ifzonyo-

S z o m o r ú  J u t  c h.  12 ,3

dik. Bolondsága a ’ vétkes  ; nem ö m aga : ö 
m aga azok  közt van , a ’ kik ezen tseLekedet 
á lta l  meg - bán ta t tak .  Engedjed tehá t  hogv 
nemes lelked előtt az  a ’ izent a l la la s  , hogy  eu 
ezt nem a k a rv a  tselekedtem  , engemet tsak  a n ­
nyira tegyen vétkesnek, m int ha  a ’ h á z  fedelére 
lőttem vo lna  fel eggy ny ila t  , ’s az  le -e s té b e n  
a ’ T estvérem et verte  vo lna  által.

L a Ö r t e s .  Mint fija a ’ Meg-Ölttnek, ’s T e s t ­
vére a ’ Meg - hó l t tn ak  m eg-engedek  egéfzen: 
de mint Nemes Em ber a ’ Lovagi tö rvények  Sze­
rin t mind addig  nem engedhetek - meg , míg 
egynéhány tifztes B írák  a* boffzú - á llás  ba j - ví­
vása  a ló l f e l - n e m  Szabadítanak , ’s a z t  az  íté­
letet nem hozzák, hogy betsületem tso rbá ja  nél­
kül n é z te m -e l  A ty á m n a k  ’s H úgom nak esetét. 
Addig pedig b a r á t s á g o d a t  b a rá t tság n ak  n é z e m , 
’s a ’ m agam é felöl b izonyossá téfzlek.

A’ K m áL Y . Béke - p o h a rak a t  ! (  Hamlel et
Laertes hozzá nyúlnak.

G u s z t Ó v . Mi b a ja  a ’ K irá lynénak  9
H a m l e t .  Mi b a jo d ,  A n y á m ?
A’ K m á L Y .  Az tsak  gyengeség.
A’ K m á L Y N é .  Nem ! nem 1 Ó édes H am ­

let ! a ’ borban méreg volt.
H a m l e t . M éreg ?  —  I t t  a ’ méreg n é k e d , 

á tkozott  Gyilkos ! (  kardot ránt ’.f á lta l-döji a’
K irá ly t )  .

A’ K m á L Y .  G yilk o s!  G yilkos!
(  M indnyájan kardot vonnak )



124 H a m l e t

A* KmáLYKé. Á ll j-m eg  L acrtes  ! álljatok- 
meg Dánok ! É rtsé tek  - meg a ’ mit ha ldok ló  Ki­
rá lyné tok  mond. A’ h a lá l  utolsó pertzentései- 
ben igazság vagyon. A’ ti  K irályotok Gyilkos 
vo lt  ; meg ölte  első U ram at. Ez  a ’ ti  K irá ly ­
nétok pedig  —  o miért kell ezt m agam nak 
m e g -v a l la n i !  meg - eggyezett Férje m eg-öle-  
tésében.

(  VillámUk ; mennydörög ; a’ K irályné  
eggy S ü lib e  d ű l ;  á> körülötte va­
lók e l-ifzonyódnak , rettegnek )

H a m l e t . Az Ég igazolja fzavait.
G ü l d e n s t e r n . A tk o z o t t  ' l e g y e n  t e h á t  ez a ’ 

k a r d ,  és a z  á ’ kéz  a ’ m e l ly  ism é t  h o z z á  nyúl.

(  K i-v e ti  a ' kardot )

A' KiRÓLYNé. Ó be  ir toz ta tó  az  én sor­
som : be fzörnvü az én te t tem  bére ! H am let 
enged j-m eg  nékem ! T s a k  egyfzer engedd meg­
ölelni m ag ad a t  ! H am le t  !

H a m l e t . A n y á m ,  engefzteld - meg a z  Ege­
k e t  ! •

A’ KiRáiA'Né. Édes fiam , az  én kárhoza- 
tos tselekedetem engemet e l- ta fz í t  a* te  mel- 
jedröl. O be  kegyetlenül m ardossa  lelkemet 
vetkem  , kegyetlenebből m int a ’ m eg-em éfztö  
méreg. H a m l e t ,  bo tsá fs-m eg  n é k e m !  botsás- - 
sa tok  meg nékem D án o k  ! Ne engedjétek hogy 
á tko tokka l  te rhelve fzálljak síromba. Királyo*
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tok m e g -ö le sé é r t  elégséges boíTzút lá tta tok . 
H a m le t ,  édes fijam , óh  könyörög j,  hogy az Ég 
irgalm azzon - meg n ékem ; én h a l o k ’

(  Hamlet fele' nyújtja karjait , de hir­
telen le -ro ska d , 's meg-hal )

L a c r t e s . A z Isten irgalmas ! Felséges Ki­
r á l y -fi , én réfzesévé té te ttem  ennek az if/.onyú 
tselekedc’.nek , m ert ez a ’ hitetlen ( a ’ Királyra  
m u t a t )  el - tsábított.  Az én A tyám  ha lá la  ne 
fzálljon ki e llened , se az  A nyádé  ellenem.

H a m l e t . (  m eg-fzorílja  kezét )  Laértes. — 
A’ fzegény A nyám  ! —  T i , a ’ kik el hala- 
ván y o d v a  , ’s le - lán tzo lva  az  álmélkodás 
á lta l  , á lla tok  körültem ’s ezen ha lla tlan  törté­
netről ifzonyodtok , legyetek  tanúk  közöttem  
és D á n ia  között  ez ir tóz ta tó  eset felöl ; m e r t  
én tőletek várom igazo lta tásom at ’s kéttségbe 
hozott nevem ’ helyre  - á lla tásá t.


